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und i des
Informationsbroschiire fiir personliche Sc (PSA) gemad g (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese hiire bei der PSA beizufiigen, bzw. dem Empfénger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie ||
GroRe(n) 6-12
Iertifizierung EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Notifizierte Stelle INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Kennnummer 1493

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherhei i der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserkldrung kann
unter doc.nitras-safety.com eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses schiitzt
Sie gegen: Mechanische Risiken. Andere als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich
ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: Chemikalien,
Mikroorganismen, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschlage, Strahlung, Arbeiten
mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen
Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,

Generelle Erld zu erzielten Lei:

1-6/A-F  Erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

EN 150 21420:2020 hutzhandschuhe - All i ford und
Priifverfahren
Priify r Lei n_Priifergebnis

Fingerfertigkeit 1-5 5

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

EN 388:2016 + A1:2018 hutzhandschuhe gegen mechanische Risiken
EN 388 Prii L fen |

A Abriebfestigkeit 1-4 4

B Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 15 X

C  WeiterreiBkraft 1-4 4

ABCDE D Durchstichkraft 1-4 2

E  Schnittfestigkeit (TDM) A-F F

Falls Handschuhe aus zwei oder mehreren Lagen bestehen, gibt die Gesamtklassifizierung nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der uBersten Lage wieder.

enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Protective gloves Risk category Il
Size(s) 6-12
Certification EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Notified body INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Identification number 1493

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at doc.nitras-safety.com.

This productis personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical hazards.
Other areas of application than those mentioned above are expressly excluded. This product therefore
provides, among other things, no protection against: chemicals, microorganisms, cold, thermal risks
(heat and/or fire), electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the pictograms, notes and the
corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
alonger period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All perfc were d d by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to

Das Priifergebnis der Schnittfestigkeit (B) ist nur als Hinweis zu verstehen. Die TDM-Schni

iifung

Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Ver
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schiden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Materialien, Locher, Farbverd g

etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifi
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. T

(E) liefert Referenzergebnisse beziiglich der Leistung.
I A EN 16350:2014 S - { ig ff
itdt p Sie
Priifbedingungen hinsichtlich Priifung des Durchgangswiderstandes:
j Lufttemp 23°C+2%
Relative Luftfeuchte: 25% + 4%
Priif (Durchgangswid Ji)) Priifergebnis
Innenhand (beschichtet) <1x10° 2,16 % 10° (ableitfahig)
o o L Handriicken (unbeschichtet) <1x10° 7,18x10° (ableitfahig)
Abrieb, on
b, er SV Stulpe (unbeschichtet) <1x10% 1,10x 10° (ableitfahig))

denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den
Fingern sowie Fingerzwisch haben. Fi |, Schmuck sowie iibermaBiges Dehnen und Ziehen
konnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so abzuziehen. Damit der
Handschuh seinen Komfort behdlt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise geséubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wéhrend
die Handschuhe getragen werden.

Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat
verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes
Hautreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
geeignetes Hautpflegepraparat verwendet werden.

Reinigung / Wartung: Bitte beachten Sie die Pflegehinweise. Zudem sollte das Produkt separat oder mit
gleichen Farben gewaschen werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der Reinigung und vor dem
erneuten Tragen auf Schaden. Beschadigte Produkte nicht wiederverwenden. Je nach Art der Reinigung,
kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller iibernimmt daher, nach
einer unsachgemaf durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschadigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Eine Person, die elektrostatisch ableitfahige Schutzhandschuhe trégt, muss ordnungsgeméB geerdet
sein, z. B. durch das Tragen von Schuhwerk. Elek isch ableitfahige Schutzhandschuhe
diirfen in brennk oder fahigen oder wahrend des Umgangs mit
brennbaren oder explosionsfahigen Stoffen nicht ausgepackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen
werden. Die elektrostatischen Eigenschaften der Schutzhandschuhe kdnnen durch Alterungsprozesse,
Abnutzungserschei und Beschadigung nachteilig beeinflusst werden und sind
maglicherweise fiir mit Sauerstoff angereicherte, brennbare Atmosphéren ungeeignet, fiir die zusétzliche
Bewertungen erforderlich sind. Alle Kleidung und Schuhe, die zusammen mit Handschuhen mit diesen
Eigenschaften verwendet werden, miissen unter Beriicksichtigung elektrostatischer Risiken konstruiert sein.

il il

Hersteller Jahr und Monat der Herstellung
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STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Ce <

UkrSEPRO-

TPTC 01922011

check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type fepending on various (e.q. abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly contaminated with harmful substances.
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / maintenance: Please note the care instructions. The product should also be washed separately or
with the same colors. Inspect this product for damage after cleaning and before re-wearing. Do not reuse
damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative impact on the performance
of the product. The manufacturer therefore no longer assumes any responsibility for the product after
improper cleaning.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known hypersensitivity.

AN N X

Do not bleach Do not iron Do not dry clean

Care symbols

machine wash 60°C

Tumble dry, low
temperature

Recommended number of maximum care processes: 5

General explanations of achieved performance levels

1-6/A-F  Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

// ENSURESAFETY

Besondere  Hinweise:  PSA  kann  bei  sensiblen  Personen allergische  Reaktionen Anleitun.gen und (E-Kennzeichnung EAC-Kennzeichnung ‘
hervorrufen. ~ Besondere  Vorsicht ist bei  bekannter  Uberempfindlichkeit pfohl des Kennzeichnung EN 150 21420:2020 Protective gloves - General requirements and test
! Herstellers lesen hod:
P
X & & Test parameter Performance Test result
level
. N Trocknen im . . Dexterity 1-5 5
Maschlne?wasche Nicht bleichen Trockner Nicht biigeln Keine chemische Manufacturer’s instructions and information
60°C schonend Reinigung Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425, If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.
annex |1 point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
Empfohlene Anzahl der maximalen Pflegep 5
EN 388:2016 + A1:2018 Protective gloves against mechanical risks Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les pictogrammes et consignes apposés, et E  Résistance aux coupures (TDM) AF F
les niveaux de performances associés.
EN388 Test parameter Performance  Test result Entreposage/utilisation/controle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumire du jour directe, du i les gants sont composés de deux ou plusieurs couches, la dlassification globale ne restitue pas
level rayonnement ultraviolet ou des sources d‘ozone. Ne pas entreposer a I‘état pli¢ ou sous une forte charge. ~ Nécessairement efficacité de la couche externe.
A Abrasion resistance 14 N Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans emballage d'origine. Les facteurs tels  Le résultat de contrdle de la résistance aux coupures (B) doit étre interprété uniquement comme une
B Blade cut resistance (Coupe test) 15 X que la lumigre, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période indication. L'essai de résistance aux coupures TDM (E) fournit des résultats de référence sur la performance.
C  Tearresistance 14 4 prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
ABCDE D Puncture resistance 14 2 indications précises surla durée de stockage et la durée de vie de I'EPI, car les deux paramétres dépendent EN 16350:2014 Gants de protection - propriétés élec
E Blade cut resistance (TDM) AF F entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
I'intensité d‘usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produitaprés  Conditions de test concernant l'essai de la résistance de contact:
If gloves consist of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance ~ un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés, ~ Température de lair: 23°C+£2%
of the outermost layer. trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation I'adaptabilité de ce produit a Iactivité prévue et~ Humidité de Iair relative: 25% + 4%
The test result of the cut resistance (B) is only to be understood as an indication. The TDM cut resistance test sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun Paramétres de test (Résistance de contact [0]) Résultat de test
(E) provides reference results in terms of performance. cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement. Paume (enduit) <Tx10° 2,16 10° (A capacité de
Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par décharge)
EN 16350:2014 Protective gloves - Electrostatic properties conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a Iapplication prévue, car les conditions surle lieu de Dos des mains (non enduit) <1x10° 7,18 x 10°(A capacité de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents parametres (par ex. température, usure, intensité décharge)
Test conditions for testing the vertical resistance: d'usage) de celles du contrdle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres Manchette (non enduit) <1x10° 1,10 X 10°(A capacité de
Air temperature: 23°C+2% selon le degré d'usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit. décharge)
Relative humidity: 25% + 4% Instructions sur le port de Iarticle : Assurez-vous que vos mains sont propres et séches avant de mettre les
Test parameter (vertical resistance [0]) Test result gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-coté ou sur la Une personne portant des gants de protection a capacité de décharge électrostatique doit étre correctement
Palm (coated) <X 10° 2,16 X10° (issipative) manchette. Veillez ici & un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume, reliée a la terre, par ex. en portant des chaussures adaptées. Des gants de protection a capacité de décharge
Back (uncoated) <1x10° 7'1 8x10¢ (disspative) les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent électrostatique ne doivent pas étre déballés, ouverts, ajustés ou retirés dans des atmosphéres combustibles
Cuff (uncoated) <1X10° 1'10)( 10° disspative) endommager les gants. Apres I'application, les gants doivent étre retirés d‘une maniére permettant d'éviter ou explosives ou pendant la lation de substances infl bles ou explosives. Les propriété

A person wearing electrostatically dissipative protective gloves must be properly earthed, e. g. by wearing
suitable footwear. Electrostatic dissipative protective gloves must not be unpacked, opened, adapted
or pulled out in flammable or explosive atmospheres or during contact with flammable or explosive
substances. The electrostatic properties of protective gloves may be adversely affected by aging, wear and
tear, contamination and damage and may not be suitable for oxygen-enriched combustible atmospheres
that require additional assessments. All clothing and footwear used with gloves with these properties must

be manufactured taking electrostatic risks into account.
@ STANDARD
100

ol ] J

Manufacturer Year and month of production STANDARD 100 by OEKO-TEX®
@ ANSI
3  etm
N 30
Touchscreen compatible NITRAS 3D FIT Recycling symbol (only ~ ANSI cut protection

for FR)

For food contact
e Cce  H
Read the manufacturer’s CEmarking EAC marking UkrSepro marking
instructions and
information

Instructions et informations du fabricant

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au réglement
(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire cette brochure d'i jon avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a cet effet.

Gants de protection Catégorie de risque Il
Dimension(s) 6-12
Certification EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Organisme notifié INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY

Pot kizviru 6

1000 LJUBLJANA

Slovenia
N° didentification 1493

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
adoc.nitras-safety.com.

(e produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque II. Il vous protége contre
les risques suivants: Risques mécaniques. Tous les domaines d‘application autres que ceux susmentionnés
sont expressément exclus. Ce produit n'offre donc aucune protection notamment contre les risques suivants:
Produits chimiques, Micro-organismes, Froid, Risques thermiques (chaleur et/ou feu), Chocs électriques,

le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ls peuvent étre contaminés d'une maniére
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers l'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers I'extérieur le bord-cGte ou lamanchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
étre nettoyé apres chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (apres les pauses et éventuellement apres le lavage des mains), il est possible
dutiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible d‘utiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Apres le travail (apres le
dernier lavage de mains), il est possible d'utiliser une préparation adaptée de soin cutané.
Nettoyage/entretien : Veuillez respecter les instructions d'entretien. Le produit doit également étre lavé
séparément ou avec les mémes couleurs. Inspectez ce produit pour déceler tout dommage apres le nettoyage
et avant de le porter a nouveau. Ne réutilisez pas les produits endommagés. Selon le type de nettoyage,
cela peut avoir un impact négatif sur les performances du produit. Le fabricant n‘assume donc plus aucune
responsabilité pour le produit apres un nettoyage inapproprié.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour I'environnement ou
dangereuses. Dans ce cas, |€limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement

applicable.

Informations ~ particulieres : L'EPl peut provoquer des réactions allergiques sur les
personnes  sensibles. Prudence particuliere recommandée en cas de sensibilité connue.
Symboles d'entretien

& X

N X

. Séchage en
lavage en machine — . Aucun nettoyage
\ Zno Ne pasjavelliser ~ machine - cycle Ne pas repasser -
260°C doux chimique

Nombre recommandé de processus d'entretien maximaux : 5

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-6/A-F  Résultat de test obtenu (plusil est élevé, meilleur est le résultat)

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les contrdles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 150 21420:2020 Gants de protection - Exigences générales et méthodes

de test
Parametres de test Niveauxde  Résultat de test
performance
Dextérité 1-5 5

Dés qu'il existe un risque d'étre happé dans des pieces de machine mobiles, le port de gant est interdit.

EN 388:2016 + A1:2018 Gants de protection contre les risques ]
EN 388 Paramétres de test Niveaux de Résultat de
performance test
A Résistance a l'abrasion 1-4 4
B Résistance aux coupures (Coupe-Test) 1-5 X
C  Force de déchirure 1-4 4
ABCDE D Résistance a la perforation 1-4 2

p
électrostatiques des gants de protection peuvent étre négativement influencées par des processus de
vieillissement, des apy d'usure, la c et la détéri et sont é I

A

l aux [ enrichies en oxygene, pour lesquelles des évaluations
supplémentaires sont nécessaires. Tous les vétements et toutes les chaussures utilisés avec des gants dotés
de ces propriétés doivent étre congus en prenant en compte les risques électrostatiques.

ol l

Fabricant Année et mois de fabrication.

s 3D ebm

FI1T cuT
Ecran tactile NITRAS 3D FIT Symbole de recyclage Protection contre les

(uniquement pour FR) coupures ANSI

STANDARD
100

Hohensein
e oske-tex.com

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Pour contact alimentaire

[ C€ <

TP TC 0192011

Lire les instructions Marquage CE Marquage EAC Marquage UkrSepro
et informations du
fabricant
iei joni del prod
Opuscoloi peridispositivi dip individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,

allegato Il, sezione 1.4. Leggere attentamente questo opuscolo informativo prima di utilizzare i DPI. L'utente
& obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo infc puo essere ri senza limi i

Guanti di protezione
Dimensione(i) 6-12
Certificazione EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Categoria di rischio Il

Luogo notificato INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Numero di identificazione 1493

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo doc.
nitras-safety.com.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge l'utente
nei sequenti casi: rischi meccanici. Si escludono espressamente campi di impiego diversi da quelli succitati.
Questo prodotto non offre pertanto protezione nei sequenti casi: prodotti chimici, microrganismi, freddo,
rischi termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazione, lavori con getto ad alta pressione. Osservare i
pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.

Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
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cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
|mmagazzmamemo e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra Ialtro dalle modalita di
dalla temp dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d‘uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto allattivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.
Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
di verificare se i DPI sono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d'uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.
Istruzioni per indossare Iarticolo: Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.
Inserire le dita nel rispettivo guanto e tirare leggermente il bracciale o il risvolto del guanto sopra la mano.
Assicurarsi che la misura aderisca correttamente. | guanti devono aderire al palmo della mano, alle dita e agli
spazi tra le dita. Le unghie, i monili, I'eccessiva dilatazione e l'eccessivo tirare possono danneggiare i guanti.
| guanti dovrebbero essere rimossi dopo I'uso in modo tale che la parte esterna del guanto non entri in
contatto con gliindumenti o la pelle, in quanto questa puo essere i isibil einvisibil
da sostanze nocive. | guanti vanno estratti in modo tale che la parte interna esca verso I'esterno. Percio
rimuovere prima le punte delle dita del guanto. Il bracciale o il risvolto puo essere poi rimboccato verso
I'esterno per rimuovere il guanto. Per garantire che il guanto mantenga il suo comfort, dopo ogni operazione
deve essere pulito in conformita con le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda del bisogno, questo
puo e dovrebbe essere fatto mentre i guanti sono indossati.
Prima di iniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo il lavaggio delle mani) puo essere utilizzato
un prodotto idoneo per la protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima della fine del
lavoro) puo essere utilizzato un detergente per la pelle adatto. Dopo il lavoro (dopo I'ultimo lavaggio delle
mani) puo essere utilizzato un prodotto per la cura della pelle adatto.
Pulizia / manutenzione: Si prega di notare le istruzioni per la cura. Il prodotto va lavato anche separatamente
0 con gli stessi colori. Ispezionare questo prodotto per eventuali danni dopo la pulizia e prima di indossarlo
nuovamente. Non riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di pulizia, cio pud avere un impatto
negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore pertanto non si assume pilt alcuna responsabilita per il
prodotto dopo una pulizia impropria.
Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni ~ speciali: i DPl  possono  causare reazioni allergiche nelle  persone
sensibili. In caso di ipersensibilita nota si raccomanda una cura particolare.

% H X

Simboli per manutenzione

Asciugare
Lavaggio in . nellasciugabian- . Nessun lavaggio
‘gg o Non schiarire N .g Non stirare - 99
lavatrice a 60°C cheria in modo chimico

delicato

Numero consigliato delle procedure di cura massime: 5

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6/A-F  Risultato della prova raggiunto (quanto piti alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 1S0 21420:2020 Guanti di p - Requisiti generali e metodi di prova
Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
prestazione prova
Manualita 1-5 5
Se il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i guanti.
EN 388:2016 + A1:2018 Guanti dip contro rischi mecc
EN 388 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
p della prova
A Resistenza ad abrasioni 1-4 4
B Resistenza al taglio (test di Coupe) 1-5 X
C  Forza dilacerazione 1-4 4
ABCDE D Resistenza alla perforazione 1-4 2
E Resistenza al taglio (TDM) A-F F

Se i guanti sono costituiti da due o pil strati, la classificazione generale non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato pid esterno.

I isultato della prova della resistenza di taglio (B) va inteso solo come indicazione. La prova di resistenza al
taglio TDM (E) fornisce risultati di riferimento in termini di prestazioni.

EN 16350:2014 Guanti dip ione - ieta elet

prop

Condizioni di prova per la prova della resistenza di passaggio:
Temperatura dell‘aria: 23°C+2%
Umidita relativa: 25% + 4%

Parametri di collaudo (Resistivita di massa [Q]) Risultato della prova

Palmo della mano (ricoperto) <1x10° 2,16 x 10° (dissipativo)
Dorso della mano (non ricoperto) <1x10° 7,18 x 10%(dissipativo)
Risvolto (non ricoperto) <1x10° 1,10 10(dissipativo)

Una persona che indossa guanti di protezione elettrostaticamente dissipativi deve essere messa a terra
correttamente, ad esempio indossando calzature adeguate. | guanti di protezione elettrostaticamente
dissipativi non devono essere disimballati, aperti, adattati o estratti in atmosfere infiammabili o esplosive
o durante la lazione di sostanze i 0 esplosive. Le proprieta elettrostatiche dei guanti di
protezione possono essere influenzate negativamente da processi di invecchiamento, apparizioni di usura,
contaminazione e danneggiamento e potrebbero non essere adatte ad atmosfere combustibili arricchite di
ossigeno che richiedono ulteriori valutazioni. Tutti gli indumenti e le calzature utilizzati con i guanti con
queste proprieta devono essere costruiti tenendo conto dei rischi elettrostatici.

o

Produttore

o)

Compatibile con
touchscreen

Peril contatto con gli
alimenti

(]3]

Leggere le istruzioni
e le informazioni del
produttore

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo Il Seccién 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Estd obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregérselo al receptor del EPI. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

STANDARD

& @ e

Anno e mese di produzione

3 <A

NITRAS 3D FIT Simbolo di riciclaggio Protezione dal taglio
(solo per FR) ANS|

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

q3

Marchio CE

&

Marchio UkrSepro

TP TC 01972011

Marchio EAC

Guantes de proteccion Categoria de riesgo Il
Talla(s) 6-12
Certificacion EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®

INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6

1000 LJUBLJANA

Slovenia

Nimero de identificacion 1493

Organismo autorizado

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En doc.nitras-safety.com puede ver la declaracion UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo Il que le
protege de: riesgos mecanicos, frio, riesgos térmicos (calor o fuego). Quedan expresamente excluidos todos
aquellos dmbitos de aplicacion distintos de los indicados. Por consiguiente, este producto no ofrece, en
concreto, ninguna proteccién frente a: productos quimicos, microorganismos, descargas eléctricas, radiacion,
trabajos con chorros de alta presién. Por favor, observe los pictogramas dispuestos, las indicaciones y los
niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asf como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.ej., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamafio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en

el puesto de trabajo pueden desviarse do de diferentes p (p.ej., temp abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPl ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Indicaciones para llevar el articulo: Procure que antes de ponerse los guantes, sus manos estén limpias y
secas. Introduzca sus dedos en el guante correspondiente y tire suavemente del pufio o de la manga del
guante deslizdndolo por su mano. Procure que se ajuste correctamente. Los guantes deberian quedar
ajustados en la palma de la mano, los dedos y en el espacio interdigital. Los guantes se pueden dafiar por las
ufias, las joyas y al extenderlos y tirar demasiado de ellos. Después de su uso, los guantes deberdn retirarse
de tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel ya que puede estar contaminada
por sustancias nocivas visibles e invisibles. Los guantes han de retirarse de tal manera que la parte interna
salga hacia fuera. Para ello, primero ha de soltar del guante las puntas de los dedos. Entonces puede doblar
hacia fuera el pufio 0 la manga para retirar el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debera
limpiarse después de cada uso siguiendo las indicaciones de limpieza y mantenimiento. Segiin sea necesario,
esto deberd realizarse mientras se llevan los guantes puestos.

Antes de comenzar el trabajo (después de las pausas o de lavarse las manos) se puede aplicar un preparado
para proteccion dérmica apropiado. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de finalizar el trabajo)
se puede utilizar un producto de limpieza de la piel apropiado. Después del trabajo (tras el tltimo lavado de
manos) se puede utilizar un producto apropiado para el cuidado de la piel.

Limpieza / Mantenimiento: Tenga en cuenta las instrucciones de cuidado. El producto también debe lavarse
por separado o con los mismos colores. Inspeccione este producto en busca de dafios después de limpiarlo
y antes de volver a usarlo. No reutilice productos dafiados. Dependiendo del tipo de limpieza, esto puede
tener un impacto negativo en el rendimiento del producto. Por lo tanto, el fabricante ya no asume ninguna
responsabilidad por el producto después de una limpieza inadecuada.

Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: El EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse

especial precaucion si existe hipersensibilidad.
No planchar No utilizar produc-

No usar lejia Pl
tos quimicos

Simbolos de lavado

Lavado a mdquina
60°C

Secar en secadora
baja temperatura

Nimero mdximo recomendado de procesos de lavado: 5

Aclaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

1-6/A-F  Resultado de comprobacion alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracién no aplicable

Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y
conforme a estos se han d los niveles de

EN 1S0 21420:2020 Guantes de proteccion - Requisitos generales y proceso

de evaluacién

Palma de la mano (recubierto) <1x10° 2,16 x 10° (con capacidad de
derivacion)

Dorso de la mano (sin recubrimiento) <1x10° 7,18 x 10%(con capacidad de
derivacion)

Manga (sin recubrimiento) <1x10° 1,10x 10%(con capacidad de
derivacion)

Una persona que lleve guantes de proteccion con capacidad de derivacion electrostatica ha de estar
correctamente puesto a tierra p.ej., llevando zapatos adecuados. Guantes de proteccion con capacidad
de derivacion electrostatica no se pueden desembalar, abrir, ajustar o quitar en ambientes inflamables o
plosivos o mientras se manipulan sustancias inflamables o explosivas. Las caracteristicas electroestaticas
de los guantes de proteccion pueden verse afectadas negativamente por procesos de envejecimiento,
apariencia de desgaste, ¢ ion y dafo; posibl no sean apropiados para ambi
enriquecidos con oxigeno e inflamables para los que se necesitarian valoraciones adicionales. Toda la ropa y

zapatos que se utilicen con guantes que presentan estas caracteristicas han de disefiarse teniendo en cuenta

los riesgos electroestaticos.
@ STANDARD
| l |I f : f 100
e
Afioy mes de fabricacion

Fabricante
‘4 ANl
T, 3 elE

NITRAS 3D FIT

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Proteccion contra
cortes ANSI

(apacidad de pantalla
tactil

m
Para el contacto con
alimentos

[13]

Leer las instrucciones
einformaciones del
fabricante

Instrukcje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca $rodkéw ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkow ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkéw ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy

Simbolo de reciclaje
(solo para FR)

Ce

Marcado CE

TPTC 01912011

Marcado EAC Marcado UkrSepro

Parémetros de comprobacion Nivelesde  Resultadodela srodkow ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
fimi probacién iczonym zakresie.
Destreza de los dedos 15 5 Rekawice ochronne Kategoria ryzyka Il
Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas maviles de la maquina, no se pueden llevar Rozmiar(y) 6-12
quantes. Certyfikaty EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Jednostka notyfikowana INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
EN 388:2016 + A1:2018 Guantes de proteccion contra riesgos 1000 LJUBLJANA
Slovenia
EN 388 Parametros de comprobacion Nivelesde  Resultado de la Numer identyfikacyjny 1493
dimi bacion
A Resistencia a la abrasion 1-4 - 4 Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spetnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
B Resistenciaa los cortes (Test de Coupe) 15 X i bezpieczenistwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
C  Esfuerzoal desgarro 1-4 4 stronie internetowej doc.nitras-safety.com.
ABCDE D Resistencia ala penetracién 14 2 Ten produkt nalezy do grupy $rodkow ochrony indywidualnej kategorii ryzyka Il. Chroni przed: zagrozeniami
E Resistencia alos cortes (TDM) AF 4 mechanicznymi. Obszary zastosowania inne od wymienionych powyzej s wyraznie wykluczone. Dlatego
ten produkt, miedzy innymi, nie zapewnia ochrony przed: substancjami chemicznymi, mikroorganizmami,
Silos quantes estan compuestos por dos o més capas, la clasificacion general no rep nec niska temp ) z i termicznymi (wysoka temperatura lub ogien), porazeniem pradem,

la capacidad de rendimiento de la capa exterior.
El resultado de la comprobacion de la resistencia a los cortes (B) solo ha de entenderse como una indicacion.
El ensayo TDM de resistencia a los cortes aporta referencias en cuanto a su eficacia.

EN 16350:2014 Guantes de proteccion - Carac electroestaticas

Condiciones de ensayo en cuanto a la comprobacion de la resistencia de paso:
Temperatura del aire: 3°C+2%
Humedad relativa del aire: 25% + 4%

Pardmetros de comprobacion (Resistencia de
paso [Q])

Resultado de la comprobacion

promieniowaniem, pracami pod cisnieniem. Prosze przestrzegac umieszczonych piktogramow, wskazowek i
przyplsany(h do mch pozwmow wydajnosci.

k la: Przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu. Chroni¢
przed bezposrednim p stonecznym, iem UV lub Zrodtami ozonu. Nie
przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowac w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. Wptyw czynnikow takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dfuzszym okresie czasu moga prowadzic do zmiany whasciwosci produktu.
Dokfadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci Srodka ochrony indywidualnej nie s3 mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione s3 m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgoi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzen lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i p rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie

Przechowy y

od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badan w warunkach laboratoryjnych. Dlatego
zaleca sie sprawdzenie, czy $rodek ochrony indywidualnej nadaje sie do przewidzianego zastosowania,
poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od roznych parametrow (np. temperatura, cieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiega¢ od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli Srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejszq
wydajnosc. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.

Wi Arié

Mankiet (niepowlekane) <1x10° 1,10x 10°(Zdolne do eliminaji
fadunkéw elektrostatycznych)
Osoba noszaca rekawice ochronne, odprowadzajace fadunki elek ne, musi by¢ prawidf Kk

Vingernagels, juwelen en overmatig rekken en trekken kunnen de handschoen beschadigen. Trek na
gebruik de handschoenen zouit, dat de bovenkant niet in aanraking komt met uw kleding of huid, want
de handschoen kan zichtbaar of onzichtbaar bevuild zijn met schadelijke stoffen. Zorg er tijdens het

uziemiona, np. przez noszenie odpowiedniego obuwia. Rekawic ochronnych odprowadzajacych fadunki
elektrostatyczne nie wolno rozpakowywac, otwiera, przymierzac ani zdejmowac w atmosferze fatwopalnej
lub wybuchowej, lub w trakcie kontaktu z substancjami tatwopalnymi, badZ wybuchowymi. Negatywny
wplyw na ele yczne wiasciwosci rekawic ochronnych moga miec procesy starzenia, objawy zuzycia,

Instrukcje noszenia produktu: Pamietac, aby przed zatozeniem rekawic dtonie byty czyste i suche.
palce do rekawicy i pociagajac za mankiet naciagnac luzno rekawice na dfon. Zwrdci¢ przy tym uwagg na
prawidtowe dopasowanie. Rekawice powinny byc scisle dopasowane do dtoni, palcow i przestrzeni miedzy
palcami. Paznokcie, bizuteria, nadmierne rozciaganie i ciagniecie moga uszkodzi¢ rekawice. Po uzyciu
rekawice nalezy Sciagnac w taki sposob, aby ich zewnetrzna strona nie zetknefa sie z odzieza lub skora,
poniewaz moze by¢ ona w widoczny i niewidoczny sposéb skazona szkodliwymi substancjami. Rekawice
$ciagac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw odciagnac z
palcow czubki palcow rekawicy. Nastepnie mozna podwinac na zewnatrz mankiet, aby zdjac w ten sposob
rekawice. Aby rekawica zachowata swoj komfort, po kazdej czynnosci nalezy ja oczyscic zgodnie z instrukcja
czyszczenia i konserwacji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawic.

Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i w razie potrzeby po umyciu dfoni) mozna zastosowac odpowiedni
$rodek ochronny do skory. W trakcie pracy (przed przerwamii przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowa¢
odpowiedni Srodek do mycia skéry. Po pracy (po ostatnim umyciu dtoni) mozna zastosowac odpowiedni
$rodek do pielegnacji skary.

Czyszczenie/konserwacja: Prosze zwrdci¢ uwage na wskazowki dotyczace pielegnadji. Produkt nalezy pra¢
takze osobno lub w tych samych kolorach. Po czyszczeniu i przed ponownym zatozeniem sprawdz produkt
pod katem uszkodzer. Nie uzywaj p kodzonych produktow. W zaleznosci od rodzaju czyszczenia
moze to mie¢ negatywny wptyw na dziatanie produktu. Dlatego tez producent nie ponosi juz zadnej
odpowiedzialnosci za produkt po nieprawidtowym czyszczeniu.

Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do $mieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywota¢ u oséb wrazliwych reakdje
alergiczne. W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

N X

Symbole dotyczace pielegnadji

& X

i Suszy¢ w suszarce
Pracw pralce w . L . . , o -
o Nie wybielac wniskiej Nie prasowa¢  Nie prac chemicznie
temperaturze 60°C
temperaturze

Zalecana maksymalna liczba prari: 5

0gélne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci

1-6/A-F  Uzyskany wynik badan (im wyzszy, tym lepszy)

0 Nie osiagnieto minimalnego poziomu wydajnosci

X Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme

Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dfoni i
na ich podstawie okreslono dane poziomy wydajnosci.

EN 150 21420:2020 kawice och - W ia ogélne i metody badan
Badane parametry Poziomy Wynik badania
wydajnosdi
Wytrzymatos¢ palcow 1-5 5

Jezeliistnieje ryzyko pochwycenia przez ruchome czgsci maszyny, nie wolno nosi¢ zadnych rekawic.

EN 388:2016 + A1:2018 ekawice chroniace przed zag: i mechanicznymi
EN 388 Badane parametry Poziomy  Wynik badania
wydajnosci

A Odpornos¢ na scieranie 1-4 4
B Odpornos¢ na przeciecie (test Coupe) 1-5 X

C Wytrzymatosc na rozdzieranie 1-4 4
ABCDE D Odpornos¢ na przebicie 1-4 2

E  Odpornosc na przeciecie (TDM) A-F F

Jezeli rekawice sktadaja sie z dwoch lub kilku warstw, ogdlna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla
wydajnos¢ warstwy zewnetrznej.

Wynik badania odpornosci na przeciecie (B) nalezy rozumiec tylko jako wskazowke. Badanie odpornosci na
przeciecie TDM (E) dostarcza wyniki referencyjne dotyczace wydajnosci.

EN 16350:2014 ekawice och — Wiasciwosci elek Zne
Warunki badania rezystangji skrosnej:
Temperatura powietrza: 23°C+2%
Wzgledna wilgotnos¢ powietrza: 25% + 4%

Badane parametry (Rezystancja skrosna [Q]) Wynik badania
Wewnetrzna powierzchnia dfoni (powlekane) <1x10° 2,16 x10° (Zdolne do eliminacji

fadunkéw elektrostatycznych)
7,18 x 10°(Zdolne do eliminacji
fadunkéw elektrostatycznych)

Grzbiet dtoni (niepowlekane) <1x10°

zanieczyszczenie i uszkodzenie. Rekawice takie mogg byc takze nieodpowiednie w przypadku atmosfery
palnej wzbogaconej w tlen, ktéra wymaga dodatkowej oceny. Cata odziez i buty uzywana razem z

rekawicami o tych wiasciwosciach musi byc sk z ledni zagrozen elek cznych.
@ STANDARD
| |I . , . 0
Producent Rok i miesiac produkgji STANDARD 100 by OEKO-TEX®
2 ANSI
& 3 elm
FIT ot
Mozliwosc¢ korzystania z NITRAS 3D FIT Symbol recyklingu (tylko  Ochrona przed przecie-
ekranu dotykowego dlaFR) ciem ANSI
Do kontaktu z zywnoscia
[ Cce M &
Przeczytacinstrukgje i Inak CE Oznakowanie EAC 0znakowanie UkrSepro
informacje producenta
Gebruik ijzi eni ie van de
Informatiebrochure voor persoonlijke besch (PBM) k i fening (EU)

2016/425 bijlage I punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure

van de handschoenen dus voor dat de binnenkant niet naar buiten komt. Maak daartoe eerst de
vingertoppen van de handschoen los van de vingers. U kunt ook de ribboord of manchet naar buiten oprollen
om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de handschoen te bewaren, moet de handschoen na
elk gebruik worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de behoefte
kan en moet dit gebeuren terwijl de handschoen gedragen wordt.

Voordat u aan de taak begint (en na werkpauzes en indien nodig na het wassen van de handen), kunt u
indien gewenst een gepaste huidbeschermingscréme aanbrengen. Tijdens het werken (en vaor werkpauzes
en voor het werkeinde) kunt u indien gewenst een geschikte huidreinigingscreme aanbrengen. Na het werk
(en nadat u de laatste keer de handen hebt gewassen), kunt u indien gewenst een huidverzorgingscreme
aanbrengen.
Reinigi derhoud: Let op de onderh ties. Ook dient het product apart of met dezelfde kleuren
gewassen te worden. Inspecteer dit product na het reinigen en voordat u het opnieuw draagt. Hergebruik
beschadigde producten niet. Afhankelijk van het type reiniging kan dit een negatieve invloed hebben op de
prestaties van het product. De fabrikant aanvaardt daarom geen enkele verantwoordelijkheid meer voor het
product na een onjuiste reiniging.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan

overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.
Niet bleken Niet strijken Niet Fh_em'“h
reinigen

machinewas 60°C

Drogen in droger
behoedzaam

Aanbevolen maximaal aantal washeurten: 5

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus

1-6/A-F  Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter)

0 Minimumniveau niet bereikt

X Niet getest of niet van toepassing wegens het type materiaal of structuur

Alle testen werden onder laboratoriumcondities uitgevoerd op de binnenkant van de hand en op basis
van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald.

EN 150 21420:2020 Veiligheidshandschoenen - Algemene eisen en

e

Fabrikant

STANDARD
100

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Jaar en maand van fabricage

“ P em ®

Geschikt voor NITRAS 3D FIT Recyclingsymbool (enkel ~ ANSI-snijbescherming
touchscreen voor FR)

Voor contact met

levensmiddelen

(3

en informatie van de
fabrikant lezen

Valmistajan ohjeet j 1a tiedot

TPTC 01922011

EAC-markering

CE

UkrSepro-markering

Henkilokohtai j k (PPE) liittyva tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
olevan 1.4 kohdan i. Lue tamé tietolehtinen huolellisesti ennen henkiloy kayttoa. Jos
luovutat henkildnsuojai péin, olet velvollinen liittémadan sen mukaan tamén tietolehtisen. Tatd
tarkoitusta varten tata lehtista voidaan kopioida rajoituksetta.
Suojakasineet Riskiluokka Il
Koot 6-12
Sertifiointi EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
limoitettu laitos INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY

Pot kiizviru 6

1000 LJUBLJANA

Slovenia
T 1493

mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze i iebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.

Veiligheidshandschoenen Risicocategorie Il
Maten 6-12
Certificering EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Aangemelde instantie INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identificatienummer 1493

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van
Verordening (EU) 2016/425. De EU- kan worden dpleegd op doc.nitras-safety.
com.

Dit product s een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie II. Het beschermt tegen: mechanische
risico’s. Andere toepassingsgebieden dan de bovenvermelde toepassingsgebieden, zijn uitdrukkelijk
uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen onder andere: chemicalién, micro-
organismes, koude, thermische risico’s (hitte en/of vuur), elektrische schokken, straling, perslucht. Neem de
aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invioeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook véor en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende t

P

Vingergevoeligheid 1-5 5

Wanneer er risico bestaat op vastgekneld raken in bewegende machineonderdelen, mogen geen
handschoenen worden gedragen.

CE- merklntatodlstaa ettd tuoteonasetuksen (EU) 2016/425 ol terveys-jatur
EU k on nahtavilla osoitteessa doc.nitras-safety.com.

Tamé tuote on riskiluokan Il henkildkohtainen suoj Se suojaa: riskeiltd. Muut
kuin ylld mainitut kayttoalueet ovat nimenomaisesti poissuljettuja. Tama tuote ei suojaa muun muassa:
kemikaaleilta, mikro-organismeilta, kylmalta, termisiltd riskeilta (kuumuus ja/tai tuli), séhkdiskuilta,
sateilyltd, korkeapaineruiskun kanssa tehtdvissa toissa. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja
vastaavat suojaustehokkuudet.

Varastointi/kaytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteiltd
Ja otsonllahtellta Al4 varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sité

EN 388:2016 + A1:2018 Veiligheidshandsck tegen risico’s
EN 388 Te Prestatieniveaus T I ;
A Slijtvastheid 1-4 4
B Snijvastheid (snij-test) 1-5 X
¢ Scheurkracht 14 4 Ja kayttdian pi
ABCDE D Poorsteekkracht 14 2 nuun muassa
E  Snijvastheid (TDM-test) A-F D

Als handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, geeft het totaalresultaat niet noodzakelijk het
prestatieniveau van de buitenste laag weer.

Het testresultaat voor snijvastheid (B) mag alleen als richtsnoer worden geinterpreteerd. De resultaten van
de TDM-test voor snijvastheid (E) zijn referentieresultaten.

EN 16350:2014 Veiligheidshandsck - Elek isch

eigenschappen

Testcondities voor het testen van de doorgangsweerstand:

enz.). Controleer vaor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.

Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
verantwoordelijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.

Instructies voor het dragen van het artikel: Controleer of uw handen schoon en droog zijn voordat u
handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in de handschoen en grijp de ribboord of manchet van de
handschoen vast om de handschoen losjes over uw hand te trekken. Zorg dat de handschoen correct
past. Handschoenen moeten stevig en dicht tegen de handrug, vingers en vingertussenruimtes liggen.

Luchttemperatuur: 2°C+2%
Relatieve luchtvochtigheid: 25% + 4%

| gaten, verkl T o tand [Q])
Handpalm (met bekleding) <1x10° 2,16 x 10° (antistatisch)
Handrug (zonder bekleding) <1x10% 7,18 x 10(antistatisch)
Manchet (zonder bekleding) <1x10° 1,10 x 10%(antistatisch)

Een persoon die antistatische veiligheidshandschoenen draagt, moet op gepaste manier geaard zijn, bv.
door gepaste schoenen te dragen. Antistatische veiligheidshandschoenen mogen niet in omgevingen
met brandbare of ontplofbare atmosfeer of tijdens het hanteren van brandbare of ontplofbare stoffen
worden uitgepakt, geopend, kken of ui De el isch eigenschappen van de

iligheidshandschoenen kunnen door essen, slijtage en schade worden aangetast en zijn

Tekijét, kuten valo, kosteus, limpdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
vowat pldemmalla a]anjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
i ei voida antaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekijat rnppuvat
dtilasta, k kul ja kéyton intensii
Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaunolta tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet
tai materiaalit, reidt, vérimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kdyttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kéyttdd, ettd tuote sopii aiottuun kdyttoon, ja etta se on sopivankokoinen.
Epaasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettavd; niitd ei missadn nimessa saa ottaa kdyttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.
Kaikki suojaustehokkuudet on méaritetty testeilla lab losut Siksi on selvittdd,
onko henkilonsuojain sopiva kyseiseen kayttdtarkoitukseen, koska tydpaikan olosuhteet voivat eri tekijoista
riippuen (esim. lampotila, hankaus, kayton i tti) poiketa tyypp lli
olosuhteista. Jos henkilonsuojainta on jo kéytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.
Tuotteen kayttoon liittyvia ohjeita: Varmista ennen ksineiden pukemista, ettd ktesi ovat puhtaat ja kuivat.
Vie sormet kulloisenkin kiden kasi javeda kasine taivarresta ka yli. Varmista,
ettd kdsineet istuvat hyvin. Kasineiden on istuttava hyvin ja ihonmydtéisesti kimmenen kohdalla, sormissa
ja sormien valisissa. Kynnet, korut sekd liiallinen venytys ja vetaminen voivat vahingoittaa kasineita.
Kasineet on riisuttava kayton jélkeen siten, etteivit ne kosketa vaatteita tai ihoa, silld ne voivat olla
haitallisten aineiden, joko nakyvasti tai nakyméttomasti, kontaminoimat. Riisu késineet siten, ettd niiden
sisapuoli kéantyy ulospdin. Irrota kdsineet ensin sormenpaiden kohdalta. Sen jélkeen késineen neulossuu
tai varsi voidaan kadria ulospdin ja riisua késine. Jotta kasine séilyy kayttokelpoisena, se on puhdistettava
jokaisen kayttokerran jélkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa tamé voidaan ja pitaisi
tehda silloin, kun kasineet ovat kadessd.
Ennen tyon aloittamista (taukojen jélkeen ja mahdollisesti késinpesun jalkeen) voidaan kéyttda sopivaa
ihoa suojaavaa tuotetta. Tyon aikana (ennen taukoja ja ennen tyon padttamistd) voidaan kayttda
sopivaa ihonpuhdistusainetta. Tydn jalkeen (viimeisen kdsienpesun jilkeen) voidaan kayttéa sopivaa

ydestd.

mogelijk niet geschikt voor met zuurstof verrijkte, brandk feren, waarvoor analyses
nodig zijn. Alle kleding en schoenen die samen met handschoenen met deze eigenschappen worden
gebruikt, moeten zo vervaardigd zijn, dat rekening is gehouden met elektrostatische risico’s.

Puhdistus/Huolto: Huomioi hoito-ohjeet. Tuote tulee myds pesté erikseen tai samoilla vareilla. Tarkista
tama tuote vaurioiden varalta puhdistuksen jalkeen ja ennen uudelleenkéytto. Al kéyta vaurioituneita
tuotteita uudelleen. Puhdistustyypista riippuen télla voi olla negatiivinen vaikutus tuotteen suorituskykyyn.
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Ceptudmkauua EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Hotuduuup ii opra INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
VineHTdMKaLMOHHbII Homep: 1493

MapkupoBka CE noaTBepXAaeT, uTo U3/ieNMe COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHIAM OXPaHbI 3[10DOBbA
w 6esonackocy Mpeanucanna (EU) 2016/425. C aeknapauveii o cooteTcTBun EC MOXHO 03HaKOMUTbCA
no aapecy doc.nitras-safety.com.

370 U3nenve ABNAETCA MHAMBMAYaNbHIM CPEACTBOM 3alLuTbl Kateropuu pucka Il. OHo 3awumwaer Bac

Valmistaja ei sis endd ota vastuuta tuotteesta virheellisen pundistuksen jalkeen. ) Lue valmistajan ohjeet CE-merkintd EAC-merkintd UkrSepro-merkinté X Har inte provats eller inte kunnat anvéndas p grund av eller ut
Havittaminen: Havita tamd tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti ja tiedot Ala tester har genomforts vid laborativa forhallanden med handens insida och utifrén dessa tester har vi
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ymparistda vahingoittavilla tai vaarallisilla faststillt de olika effektnivierna.
aineilla. Té havittadminen on suoritettava paikallisen lainséddanndn mukaisesti.
Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilld aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityista EN 1S0 21420:2020 — Allménna krav och testforfarand
varovaisuutta suositellaan, jos henkilo| on todettu yliherkkyys.
Hoito-ohjesymbolit och inf ion frén till Testparametrar Effektnivier  Provningsre-
Ve broschyr for personlig skydd: ing (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga II, sultat
m kapitel 1.4. Innan du anvander PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den har informati hyren. i irdi
\ P! 9 9 9 Infor y! Fingerfardighet 1-5 5
- - Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har |nformat|onsbroschyren blfogas eller dverlamnas till
Konepesu 60°C  Valkaisu kielletty ru‘:::f:lf;?:anus Silitys kielletty Kem:(ai!:lr:?ypesu mottagaren. Av denna anledning ér det tlltet att mangfaldiga broschyrenioandligaupplagor.  Sévida det finns risk att man fastnar i rérliga maskindelar fér man inte anvéinda handskar.
Skyddshandskar Riskkategori Il
Hoitoprosessien suositeltu maksimimaara: 5 Storlek(ar) 6-12 EN 388:2016 + A1:2018 kyddshandskar mot mekaniska risker
Yleisid selventavid tietoja saaduista suojaustehokkuuksista Ceniﬁering EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OKO-TEX" N T Effoktnivs o
16/AF Saavulenu Iesmulos (mita suurempi, sité parempi) Anmélt organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY 388 estparametrar B ’ ¥
0 hokkuutta ei Potkiizviru 6 sultat
X Ei testattu tai ei sovellettavissa malenaalln tai muodon vuoksi 1000 L_JUBUANA g : 2‘;’ ?"t:?ﬁ:hi:fatﬂhm st 12 ;
Kaikki testit on suoritettu laboratori lella, ja kaikki suoj; hokkuud Slovenia ¢ Sl'i" a.tas et (coupe-test) 1_4 4
on méritetty timan perusteella. ID-nummer 1493 tresistans h
CEmitk " e d " e k hilsa och sikerhet enl ABCDE D Punkteringsmotstind 1-4 2
. . . -markningen intygar att produkten uppfyller de grundlaggande kraven pa halsa och sékerhet enligt E  Skirhalifasthet (TOM) AF F
EN 150 21420:2020 s ’ "”.e'm Ja forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om dverensstimmelse gar att Idsa under doc.nitras-safety.com.
Den hér produkten ar en personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Produkten skyddar mot: mekaniska Om handskama bestar av tva eller flera lager &r det inte sékert att den sammantagna klassificeringen
) ) . . risker. Alla andra anvandningssétt utom de som anges utesluts uttryckligen. Den har produkten ger darfor aterspeglar det yttersta lagrets effekt.
Testimuuttujat Suojaustehok- Testitulos skydd mot bl. a: kemikalier, mikroorganismer, kyla, termiska risker (virme och/eller brand), elchocker, Testresultatet for skarhallfastheten (B) ar endast végledande. Vid TMD-skarhallfasth (E) far man
S— kuudet stralning, hogtrycksstralar. Ta hansyn till de fastsatta piktogrammen, anvisningarna och de tillhdrande referensvarden for effekten.
Sorminappryys 15 5 effektnivierna.
Jos vaarana on jada kiinni koneen liikkuviin osiin, Kasineiden kayttd on kielletty. Forvaring/anvandning/testning: Forvaras st ochtort Forvara inte direkt solsken,vid pverkan fian UV g 16350:2014 kyddshandskar - Elek iska egenskap
stralar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
. . mjligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan &ndras pa grund av paverkan fran ljus, Testvillkor med tanke pa test av den vertikala resistansen:
EN 388:2016 + A1:2018 ilta riskeiltd suoj késineet fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det garinte att faststalla Lufttemperatur: 23°C+£2%
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna Relativ luftfuktighet: 25% + 4%
EN 388 Testimuuttujat Suo:(aus;ehok- Testitulos bland annat paverkas av"fbrvavingsséttft, tem.pera"turen?, fuktighetsni.\./é?ma, graden av slitage och i]uv T (Vertikal resistans [Q]) Provningstesul
_ uudet mycket ningen anvands. Efter enulangre tids farvanng ska .r.nan.darfor bemktaﬂpvodukten liksom fl.)re Handens insida (belagd) <1x10° 2,16 10° (Férmaga att eliminera
A Hankauskestavyys 1-4 4 och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna material, elektrostatisk laddning)
B Vllltokestayyy_s (Coupe-testi) 1-5 X hal, fargforandringar osv).Varje gang innan man anvander produkten ska man kontrollera att produkten Handryg (inte belagd) <10 718x10(Formagaatt eliminera
€ Repeytymislujuus 1-4 4 rlamplig att anvindas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram ratt storlek. Olimpliga eller lektrostatiskladdning)
ABCDE D P!.SIOkES@.VWS ) 14 2 d.efekta produkt.er m:'aste kasserz{s. q(h far under inga omstandigheter anvandas. Storleksangivelserna kan Manschett (inte belagd) <1x10° 1,10 104(Forméiga att eliminera
E  Viiltokestavyys (TDM-testi) A-F F till exempel avvika pa grund av tdjning.

Jos késineet koostuvat kahdesta tai
ulomman kerroksen suojauskykyd.
Viiltokestavyyttd koskeva testitulos (B) on ymmérrettéva vain suuntaa-antavana. Viiltokestévyystesti 10:n
mukaan (E) antaa viitetuloksia suojauskyvystd.

kerroksesta, k ei valttamattd heijasta

Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen & lamplig for den avsedda anvandningen, eftersom
arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika parametrar (t.ex. temperatur, ndtning, anvandningsfrekvens)
och kan avvika fran forhallandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
det hdnda att produkten & mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
felaktlg anvandning av produkten.

Kontrollera att dina hénder &r rena och torra innan du tar pa dig handskar. For in

EN 16350:2014 jakdsineet — sahko: tiset |
Staattisten varausten vastustuskyvyn testaukselle asetetut ehdot:

liman lampbtila: 23°C+2%

Suhteellinen ilmankosteus: 25% + 4%

Testi jat (St varausten vastus [Q]) Testitulos
Kémmenen sisépuoli (pinnoitettu) <1x10° 2,16 x 10° (dissipatiivinen)
Kémmenen takapuoli (pinnoittamaton) <1x10° 7,18 x 10%(dissipatiivinen)
Késineen varsi (pinnoittamaton) <1x10° 1,10x 10(dissipatiivinen)

Staattisesti dissipatiivisia suojakdsineita kdyttévé henkilo on maadoitettava, esim. kdyttdmélla sopivia
jalkineita. Staattista sahkod poistavia suojakasineitd ei saa purkaa pakkauksesta, avata, sovittaa tai rusua

fingrarna i handskarna och dra pa dem med hjalp av den stickade manschetten eller manschetten sé att
denssitter lost pa handen. Kontrollera att handsken har korrekt passform. Handskar ska sitta fast och stramt
mot handflatan, fingrarna och me n mellan fingrarna. Handskarna kan skadas av naglar, smycken
eller om man tdjer ut dem eller drar for mycket i dem. Efter anvandni skaman taavh pésd
satt att utsidan inte kommer i kontakt med kladerna eller huden eftersom dessa kan pa ett synligt sétt eller
inte synligt satt kontamineras av skadliga &mnen. Handskar maste foljaktligen tas av sé att insidan vands
utdt. Borja med att lossa handskens fingerspetsar frén fingrarna. Dérefter kan man vika ut den stickade
manschetten eller manschetten sa att det gér att dra av handsken. For att bibehélla handskens komfort ska
man efter varje anvandning rengdra den enligt rengdrings- och underhallsanvisningarna. Vid behov kan
man dven rengora handsken medan den anvénds.

Innan man pabdrjar arbetet (efter pauser och ev. nar man har tvttat hénderna) kan man anvénda ett

syttyvissd tai vaJahdysaIttnssa tlIonssa tai syttyvid tai rajahtévia alnena kasneltaessa Vank
kulumit ja ituminen voivat vaikuttaa
ominaisuuksiin, eivatka vélttamattad sovellu kaytettavaksi tiloissa, joiden ilma on happirikastettua ja
helposti syttyvad, ja joiden osalta tarvnaan I|saavvw|nte1a Kaikki vaatteet ja kengdt sekd kasineet, joita
losul tiset riskit h ottaen.

kéytetdan tallaisissa issa, on
@ STANDARD
l I II oo

il

lampligt | preparat. Under arbetet (fore pauser och innan arbetet avslutas) kan man anvinda
ett lampligt hudrengdringsmedel. Efter arbetet (ndr man har tvéttat hénderna for sista gdngen under
arbetspasset) kan man anvénda en limplig hudvardsprodukt.

Rengdring/underhall: Observera skdtselanvisningarna. Produkten bor dven tvéttas separat eller med samma
farger. Inspektera denna produkt for skador efter rengdring och innan du anvander den igen. Ateranvind
inte skadade produkter. Beroende pa typ av rengdring kan detta ha en negativ inverkan pa produktens
prestanda. Tillverkaren tar dérfor inte langre nagot ansvar for produkten efter felaktig rengdring.

Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den

elektrostatisk laddning)

En person som anvénder skyddshandskar med forméaga att eliminera elektrostatisk laddning maste vara
korrekt jordad, t.ex. genom att anvanda lampliga skodon. Det dr inte tillatet att packa upp, dppna, anpassa
eller ta av sig skyddshandskar som eliminerar elektrostatisk laddning i léttanténdliga eller explosiva
atmosférer eller i samband vid hanteringen av lattantandliga eller explosiva dmnen. Skyddshandskavs

oT: KUX pckoB. O A0T BblLLe 06n1acTeii NPUMEHEHNA Kateropuyecki
UCKMIoYeHbl. [lo3ToMy 3T0 W3jenve, B YACTHOCTU, He NpeJoCTaBAAET 3aluTbl OT: XUMMKATOB,
MUKPOOPrai3MOB, XONI0/Aa, TEPMUYECKUX PUCKOB (BbICOKWUX TeMNepaTyp W/uiu orHa), yapos Toka,
n3nyyeHns, pabor co cTpyeii Bbicokoro AaBnenus. (o6nioaiite MMEIOLLMECA NUKTOrPaMMBbl, YKa3aHUA 1
COOTBETCTBYHOLLIUE CTEMeH NPOU3BOAUTENbHOCTH.

Xpanenue / Ua / Mposepka: XpaHutb B 1 CyXoM MecTe. 3; OT NPAMBIX
CONMHEYHbIX NMyyeit, YO-nyueit u UCTOYHIKOB 030Ha. He XpaHUTb B CIOXEHHOM COCTOAHUM W MOJ TPY30M.
To BO3MOXHOCT OCYLLECTBAAITE XpaHEHUe WM TPAHCNOpTUP 137enua B opur! il ynakoBKe.
BruAve cBeta, Bnarv, TemnepaTypbl, a TakXe eCTeCTBEHHble U3MeHeHUA paboumx matepuanos Ha
NPOTAXEHIN ANUTENBHOTO BPEMeHY MOTYT BbI3BaTb U3MeHeHMe CBOCTB u3aienus. TouHylo MHdopmaLio
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XPaHeHus W mp ™ U Cpencrs
3aUUTbI MPEAOCTaBUTD 1I0CKOfbKY 06 NapameTpa, NoMUMO NPOYEro, 3aBUCAT OT Cocoba
XpaHeHuA, Temnepatypbl, BNAXHOCTH, CTEMeHU W3HOCA U WHTEHCMBHOCTW MCMO/b30BAHNA. I'IoaTomy
nposepsiiTe aHHoe M3iene Nocne ANUTENbHOTO XpaHeHHA, a Takxke 10 1 NOCTe KaXA0ro UCoNb30BaHNsA

Ha Hanuuve nosp it unn I noTpeckasLumneca
p / D JibIpbl, LlBETa ] m) lpoBepsiiTe AaHHoe wu3nenve nepes
KaX/bIM Wcl Ha C00TBETCTBYE p T 1 Ha np Tb pasmepa.

Henoaxosve unn 6pakoBaHHble U3aenus CefyeT BbIOPOCUTD U HIL B KOBM Cly4ae He MCMONb30BaTh.
Pa3mep U3[iensl MOXET 0TMYATbCA OT YKa3aHHOTO, HANpUMep, B Pe3ybTaTe PaCTAKEHNA.
Bce cTeneu 3awwutbl Bbinn yc B UCNbITaHWil B PaTopHbIX ycnoBusX. Mostomy
A nposep NpUroAHo n (PeAcTBO 3aluTbl ANA NAAHMpyemoro
VI(HOﬂbBOBﬂHMﬂ MOCKONbKY YCN0BUA Ha paﬁouem MeCTe MOTYT 0TINYATbCA B 3aBUCMMOCT OT PasNinyHbIX
napameTpoB (Hanpumep, TeMNepaTypbl, U3HOCA, MHTEHCUBHOCTH UCi ) 0T ycnoBMiA nposep
o6pazua. Ecnn nHAMBUAYanbHOE CPEACTBO 3alLMTbl Ye CMONb30BaN0Ch, OHO MOXET AaBaTb MeHbLLYI0
3aWUTY N0 NPUYMHE CTEMEHN M3HOCA. I'Ipowssonmenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HeHajnexallee
ncnonb3oBaHue usaenuna.
Yka3aHua no Hocke ugenua: CneguTe 3a Tem, ytoGbl Bawun pyku Gbinv YnCTBIMU U CYXMMM, Nepes Tem
KaK Ha/leBaTb Nepuarkyt. BaeHbTe NanbLibl B NepuaTky v (BOOOAHO HATAHHUTE NepUaTKy 3a YIAOTHUTENbHYIO
PE3UHKY WM MaHXeTy Ha pyky. OBpaluaiite npu 3TOM BHUMaHWe Ha To, uToBbl NepuaTka MoAXoAuna
no opme. MepyaTkin JOMKHbI MPOYHO U MNOTHO NPUNEraTh K NOBEPXHOCTU PyKM, NANbLAM 1 MeXzy

elektrostatiska egenskaper kan paverkas negativt av aldrande, forekomst av slitage, k i och
skador och det kan hénda att de inte bor anvandas i léttanténdliga syreberikade atmosfarer, i vilka man
behdver genomfora ytterligare bedomningar. For samtliga kidder och skor som anvands tillsammans med
handskar med de hér egenskaperna maste konstrueras med hansyn till elektrostatiska risker.

o l

Tillverkare Tillverkningsar och -manad.
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Hortu, ykr " up DHOE pacTAriBaHie MOryT noBpeauTb nepuatku. lepyatku
CIeAyeT CHAT NOCNIE NPUMEHEHNATAKIM 06pa30M, 4ToBbl BHELUHAA CTOPOHA He ConpuKacanach C ofiexz0i
WK KOXKeld, MOCKOMbKY OHA MOXET 6biTb 3a ] I BeLleCTBaMiL.
Tepuatku Cnepyet no3ToMy CHUMaTb Takum 06pa3om, 4To6bl BHYTPEHHAR CTOPoHa Gbina cHapyxu. ind
3T0r0 CnepBa 0CBOGOAUTE KOHYUKY NanbLIEB OT NEpPYTOK. YINOTHUTENbHYIO PE3NHKY W MaHXKeTy nocne
3700 MOXHO OTBEPHYTb HapYXKy, YT00bI TaK CHATL Nepuarky. YToGbl nepuaTka octaBanac yao6Hoii, ee
Cneayet nocie Kaxaoro NnpUMeHeHNA 0YUCTUTb B COOTBETCTBUK C YKA3aHWUAMW NO YUCTKE U yxody. B
3aBUCUMOCTHM OT ﬂOTpEﬁHO(TM 370 CNeayeT caenartb, Koraa nepyaTka HaxXoAUTCA Ha pyKe.
Jlo Hayana paboTbl (nocne may3bl ¥ BO3MOXHOTO MbITbA PyK) MOXHO WCMONb30BaTb MOAXOAALLMIE
npenapar And 3awutbl pyk. Bo BpemA pabotbl (30 nay3bl i nepes OKOHYaHWeM PaboTbl) MOXHO
NpUMEHATb NOAXOAALLEE CPEACTBO ANA 0UUCTKI KoXu. Mocne paboTbl (Mocne NOCNeAHero MbiTbA pyk)
MOXHO NPUMEHATb NOAXOAALLVI NPenapar AN yXoaa 3a Koxeid pyk.
Ynctka / yxop: OGpaTute BHUMAHUE Ha peKOMeHAaLUM no yXoAy. M3nenve Takxe cnedyer cTupatb
OTAENbHO UK C TEMU XKe LiBETaMU. 0(MOTpMT€ n3aenue Ha Hannyue nospem,ueumﬁ noce YNCTKN n nepes
i e He na NOBTOPHO npoayKTbl. B 3aBucumocTi o1
TMIN OYUCTKY 3TO MOXKET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha paboTe usaenua. Moatomy npousBoATeNb Gonblue
He HeceT HUKaKoii 0TBETCTBEHHOCTM 33 nu3penue nocne HEHD&BMHbHDﬁ OYNCTKM.
Yruauauwa: YTuausupyiite AanHoe u3penue BMecte ¢ AOMALIHMM Mycopom. flocne HamepeHHoro
nn | KOHTaKTa C 3T0 u3aenue Moxer ObiTh 3arpA3HEeHO BpeAHbIMU
Aana OKDV)KBK)LLlEVI CpeAbl U1 OnacHbIMK BeLLecTBami. B Takom Q1yyae yTWin3auua NpoBOANTCA B
(COOTBETCTBNM C NPUMEHUMbIMU HA MeCTe NPaBOBbIMM NPEANNCAHNAMMU.

Valmistaja Valmistusvuosi- ja kuukausi. STANDARD 100 by OEKO-TEX* har produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt 0Ocoban HdopMawums: VIHVBIAYaNbHOE CPEACTBO 3ALUMTLI MOXKET Bb3BaTb Y UyBCTBUTENbHbIX Niojeil
lokalt gallande lagstiftning. [Iﬂ c € @ annepriveckie peakuun. 0cobylo OCTOPOXHOCTb CeAyeT MPOABAATL NMUAM, Y KOTOPbIX Yxe Gbina
ANSI e P ST " " . TP TC 01972011
F = Sarskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att - L . L BbIAB/IEHA CBEPXUYBCTBUTENbHOCTD.
@ 3D @ wm man iakttarsérskil%fdrsiktighet \?id ll)dind dverkinslighet 9 Las anvisningama och CE-mérkning EAC-mérkning UkrSepro-mérkning ‘ Py
FIT cut ) informationen frén VIMBONbI 110 yX0Ay
Kosketusnaytto NITRAS 3D FIT Kierratyssymboli ANSlviiltosuoja tillverkaren E }g
o X 2 X
Cywms B Cywmnke
trumla torrt, lag Mawuias crupia He ot6enuBatb NPy MATKUX He maputb Kuminseckan
intvatt 60° j i ! j i dttas i npn 60°C UUICTKa 3anpellieHa
maskintvatt 60°C Ej blekning temperatur Ej strykning Kemtvéttas inte p yoToBMAX el
Ruokakosketukseen Teano 1 HGoj y
Rek ferat antal skbtselomgé 5 Mn¢opmauwounaﬂ 6potuopa Ans UHAMBUZYANbHBIX CPECTB 3aLLUUTHI B COOTBETCTBUM C MpeainucaHmem P KONMYECTBO MaKd! NIPOLIECCOB 10 yX0y: 5
Allminna omde sdda effektniverna (EU) 2016/425, Mpunoxenmem Il Pasgenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMATENbHO MpoYMTaiiTe 3Ty 06Lyte NOACHEHNS K MONYYEHHbIM CTENeHAM 3aLLMTbI
E]:i] C € @ 1-6/A-F  Uppnétt provningsresultat (ju hdgre, desto bittre) MHQOPMALUOHHYI0 BPOLLIOpY flepen HCob30BaHHeM VIHAVIBUAYAbHEIX CPEACTE 3AULMTLL. Bol 06s3aHb! 1-6/A-F  TlonyuenHblii pe3ynbTar TeCTUPOBaHIA (4eM Bbiluie, TeM fyLue)
TrrepEnn 0 Den lagsta effektnivén har inte uppnétts F AakHyto Gpowiopy npn nepeaase i 0 He AocTUrHyTa MUHMManbHas cTeneHb 3aluTbl
CPEACTB 3alLUTbI, Hanpumep, nony peAcTs 3awuTbl. C 3101 Lenblo AaHHaA
X He TecTipoBanock 6o He MPUMEHIMO BBIZY MaTepHana it Au3aitHa Ureticinin talimatlan ve bilgileri El cabuklugu 1-5 5 HNXAVIKGV KivdOvev. AagopeTikoi amd Toug avwTépw avapepopevous Topieic xprong amokeioval pntd.

lik (AB) 2016/425, Ek II B6liim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen

Bce Tectbl npoBOAUNUCH B ﬂﬂﬁDpaTDprlX YCN0BMAX HA NAJOHU U B P
COOTBETCTBYIOLLWE CTENeHN 3aLuTbl.

370r0 Gblnyt nony

kisisel koruyucu donanimi kullanmadan 6nce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir.

EN1S0 21420:2020 3 p - 06wve Tp 1 npoyecc
TecTuy Koruyucu eldiven Risk kategorisi |1
Boy (boylar) 6-12
Mapametpb! TecTupoBanma Crenenn Pesynbrarbl Sertifikasyon EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
3awuTbl TecTup Onayl kurulug INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
ToABIKHOCTb NanbLies 15 5 Pot k izviru 6
Ecm CyLecTBYyeT puck 6bITb yactamu nepyarkn 1000 L.JUBUANA
HOCUTb HeNb3A. Slovenia
Tanim numarasi 1493
EN 388:2016 + A1:2018 3 p npoTue KX PUCKOB CEisareti, iiriiniin 2016/425 sayili (AB) ynetmeliginin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani doc.nitras-safety.com adresinde goriilebilir.
EN 388 Tlapaverpbl TecTupoBaHiA CreneHu Pesynbrarbi Bu iiriinde risk kategorisi Il kisisel koruyucu donanim soz konusudur. Bu sizi sunlara karsi korur: Mekanik
aupThl rectup riskler. Yukanda belirtilenlerin disindaki uygulama alanlan kati olarak yasaktir. Bundan dolay! bu iiriiniin
A V3HOCOYCTOMMBOCTD 14 3 koruma saglamadigi etkenlere Grekler: kimyasallar, mikro organizmalar, sogukluk, termal riskler (isi ve/
B YctoiiumBocts Kk peske (Coupe-Test) 15 X veya ates), elektrik carpmalari, isinlar, yiiksek basing jetiyle calismalar. Liitfen takili piktogramlara, uyanlara
€ Cuna paspupanis 14 4 ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.
ABCDE D Yunvie npokansigauA 14 2 Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines i51d1, UV isinlan veya
E VcroumBocts K pesie (TDM) AF D ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmiis halde veya agirlik yiiki altinda depolamayin. Uriinii miimkiinse
orijinal ambalajinda depolayin ve tasiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
Ecnn nepuatku cocTosT U3 AByx wnu Gonee cnoes, obwas Knaccud He 06 naet egisimler gibi etkiler iiriin ozelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, 5|cak||k

4

0 CBoViCTBaX oA,
Pe3ynbraT TeCTUPOBaHIA Ha YCTOIYMBOCTL K pe3ke (B) CneayeT NOHUMATb TONbKO Kak ykasaHute. TecT a
YCTOIUMBOCTS K pe3ke TDM (E) 4aeT pe3ynibTaTbi OTHOCHTENIHO CTEMEHH 3aLLTbI.

EN 16350:2014 3 p - INEKTPOC CBOICTBA
Yenosus Tectup B POBEPKM 06 conp
Temneparypa Bo3pyxa: 23°C+2%

(OTHoCKTeNbHaA BNaXHOCTb Bo3AyXa: 25% + 4%

MapameTpbl TectupoBaHua (06bemHoe Pe3ynbTarbl TecTupoBaHma

nem, asinma derecesi ve kullanim yogunluguna bagh oldugu iin kisisel koruyucu d d

Hareketli makine parcalarina yakalanma riski varsa eldiven kullanilmamalidir.

EN 388:2016 + A1:2018 Mekanik risklere karsi koruyucu eldiven
EN 388 Test parametreleri Performans  Test sonucu
kademeleri
A Aginma dayanimi 1-4 4
B Kesilme dayanimi (Coupe testi) 1-5 X
C  Yirtilma mukavemeti 1-4 4
ABCDE D Delme kuvveti 1-4 2
E  Kesilme dayanimi (TDM) A-F F

Eldiven iki veya daha fazla katmandan olusuyorsa genel siniflandirma son katmanin performansini vermek
zorunda degildir.

Kesilme dayaniminin (B) test sonucu sadece bir bilgi olarak anlagiimalidir. TOM kesilme dayanimi testi (E)
performanslailgili referans sonuglar verir.

EN 16350:2014 ruyucu eldiven - Elek tik ozellikler
Penetrasyon direnci testine iliskin test kosullari:

Havasicakhigr: ~ 23°C+2%

Bagil hava nemi: ~ 25% + 4%

Test parametreleri (Penetrasyon direnci [Q]) Test sonucu

siiresi ve kullanim dmrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
sonra ve her kullanimdan 6nce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
(or. kinlganlik, catlamis kaplamal I ler, delikler, renk degisiklikleri vs.). Her kull dan 6nce bu
amaclandigi faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
iiriinler imha edilmeli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu 6r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
farklilik gosterebilir.

Tiim performanslar laboratuvar sartlarinda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
ongoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ¢iinkii calisma yerindeki sartlar farkl

Elici (Kaplamal <1x10° 2,16x10° (letken)
Elsirti (Kaplamasiz) <1x10° 7,18 x 10(iletken)
Manset (Kaplamasiz) <1x10° 1,10 x 10(iletken)

Elektrostatik iletken bir koruyucu eldiven kullanan bir kisi or. uygun ayakkabi giyerek nizami sekilde
topraklanmis olmalidir. Elektrostatik iletken koruyucu eldivenler yanici veya patlayici atmosferlerde ya
da yaniai veya patlayica maddelerle calisirken ambalajindan ¢ li, agilmamali,

ve ckanimamalidir. Koruyucu eldivenin elektrostatik ozellikleri yipranma siireci, eskime belirtileri,
kontamlnasyon veya hasar nedeniyle olumsuz etkilenebilir ve ek bir degerlendirme gerektiren oksijenle

parametrelere (or. sicaklik, aginma, kullanim yogunlugu) bagli olarak yapi tip dan farklilik go

K|§|se| koruyutu donanim daha dnce kullanilmigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans

p 1)
Janonb (CnokpbiTem) <1x10° 2,16 x 10° (TokooTBOAALLIME)
ToinbHaA cTopoHa agoHm (be3 nokpbITHA) <1x10° 7,18 x 10%(TokooTBOAALIME)
Matxera (be3 nokpbitua) <1x10° 1,10 x 10%(TokooTBoAAWLME)

Yenoek B 33LLUMTHBIX NepyaTKax, OTBOAALMX 3NEKTPOCTaTUYeCKoe 3NEKTPUYecTBO, AOMKEH 6biTb

Uretici iiriiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.

Uriiniin kullanimina iliskin talimatlar: Eldivenleri giymeden dnce ellerinizin temiz ve kuru olmasina dikkat
edin. Parmaklarinizi eldivenin icine sokun ve her iki eldiveni drgiili bileklik veya manset iizerinden elinize
gegirin. Bu esnada dogru oturmasina dikkat edin. Eldivenler avug icinde, parmaklarda ve parmak aralarinda
stki ve dar bir oturma saglamalidir. Parmak tirnaklar, takilar ve asin genlesme ve cekme eldivene hasar
verebilir. Kull dan sonra eldivenler, dis tarafin giysi veya deriile temas etmeyecegi sekilde ¢ikanimalidir,

HaAnexalLyum 06pasom 3asemieH, Hanpumep, Npu NOMoLLM NOAXoAALLEi 00yBu. Mepyatku,
IMEKTPOCTaTUYECKOE NEKTPUUECTBO, HeNb3A PacnakoBbiBaTb, OTKPbIBATH, NPUCNOCaBAUBaTL Unm
CHUMATb B BO3rOPAEMbIX WA B3PbIBOOMACHDIX aTMOCHEPAX WA NPU 06PALLEHNI C BOTOPAEMbIMU Nk
B3PbIBOONACHBIMU MaTePUANaML. INEKTPOCTATUYECKIE CBOICTBA 3ALLUTHBIX NEPYATOK MOTYT HEraTiBHO
U3MEHUTBCA B Pe3ynibTaTe MPOLeCca CTapeHis, MPUSHAKOB U3HOCA, 3aPaXKeHNA UNM MOBPEX/EHHA U,
PUrOAHbI ANIA UC B 060raLLeHHbIX KUCIOPOZOM BO3TOPaeMbIX aTMochepax,
ZNA KOTOPbIX HEoBXOAUMbI AOMONHMTENbHbIE OLeHKM. Bca opexaa u 06yBb, KoTopas Mcnonb3yetca
BMecTe C NepyaTkamu, 06nafatiLMMin STUMM (BOICTBAMMU, JOMKHA GbiTb CKOHCTPYUPOBAHA C yueToM

INEKTPOCTATUYECKUX PUCKOB.
@ STANDARD
I 100
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M CE EAC M

¢iinkii bunlar gdriiniir veya gériinmez olarak kirleticilerle kontamine olmus olabilir. Eldivenleri ic kismi disan
gelecek sekilde cikarin. Once eldivenin parmak uglanini parmaklardan gikarin. Orgiilii bileklik veya manset
daha sonra disari katlanabilir ve eldiven bu sekilde ikanlabilir. Eldivenin konforunu koruyabilmesi igin
her faaliyet sonrasinda temizlik ve bakim uyanilarina gdre temizlenmesi gerekir. Bu, ihtiyaca gore eldiven
giyilmis haldeyl lanabilir ve uygulanmalid
ise baglamadan nce (molalardan ve gerekirse el ylkamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.
(alisma esnasinda (molalardan ve mesai bitisinden Gnce) uygun bir cilt temizlik tiriinii kullanilabilir. Calisma
sonrasinda (son el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.

izleme/bakim: Liitfen bakim talimat] dikkat edin. Uriin ayrlca ayr ayn veya ayni renklerle
yikanmalidir. Temizledikten sonra ve yeniden giymeden dnce bu asar agisindan inceleyin. Hasarli
iriinleri tekrar kullanmayn. Temizleme tiiriine bagli olarak bu, diriiniin performans iizerinde olumsuz
bir etkiye sahip olabilir. Bu nedenle iiretici, uygunsuz temizlik sonrasinda diriinle ilgili artik herhangi bir
sorumluluk kabul etmez.
Bertaraf: Bu iriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaclanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir.
Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen asin

duyarlilikta ozel dikkat gdsterilmesi Gnerilir.
Utilemeyiniz Kimyevi temizleme

Agartmayiniz yapiimaz

halleri

Temizlik

60°Cde makinede
yikama

Kurutucuda
koruyarak
kurutunuz

Maksimum bakim siireclerinin dnerilen sayisi: 5

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel agiklamalar

1-6 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi)

0 Asgari performans kademesine ulagilmadi

X Test edilmedi veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanmaz

Tiim testler laboratuvar sartlaninda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu
dogrultuda tespit edilmistir.
EN 150 21420:2020

eldiven — Genel g ve test yontemi

Performans Test sonucu

kademeleri

Test parametreleri

lestirilmi, yanici icin uygun degildir. Bu dzelliklere sahip eldivenle birlikte kullanilan tim
giysi ve ayakkabilar elektrostatik riskler dikkate alinarak tasarlanmig olmalidir.

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Uretici Uretim yili ve ay1.
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FIT W u
Ut
NITRAS 3D FIT Geri doniisiim sembolii ~ ANSI kesilme korumasi
(yalnizea FRiin)

RS

Dokunmatik ekran
ozellikli

Gida temast igin

(T3]

Ureticinin talimatlan ve
bilgilerini okuyun

038nyie kat MAnPoQopie TOU KATAOKEVAOTH)

Evnuepwtiko ulddio yia Ta péoa atopiki mpootaciag (MAM) obpguwva pe T Adtagn g EE 2016/425,
Mapdptnya II, Amoomacpa 1.4. AlaBdote mPoTEKTIKA TO TAPOV EVUEPWTIKO GUAGSIO TPV T Xpron Twv
MAT. ‘Exete v 3 Uvayng autov Tou evnpep 0 puNadiov o mepimwon mapadoong Tou
MAN 1 va To mapadwaete otov mapahimt Tou MAT. lia To oKomd QuTd To MapOV EVPEPWTIKO GUANGSIO
pmopei va putoturmBei Ywpic mepLoplapo.

C€

CEisareti

&

UkrSepro isareti

TPTC 019/2011

EACisareti

[dvtia mpootaciag Katnyopia kwdovwy Il
MéyeBoc (Meyén) 6-12
Migtonoinon EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Nakowwypévo dpyavo INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LIUBLJANA
Slovenia
ApiBpoc avayvapiong 1493

H onpavon CE motomolei 6Tt To mpoiov avriaTolyel oTI¢ Paoiké anartioelq mpootaciag TG vyeiag kat
aogaheiaq e Aidragng e EE 2016/425. H Ajdwon ouppopewong EE eivat Siabéon oy 1otooehida doc.
nitras-safety.com.

Auto To mpoidv eivar péoo atopkn¢ mpootaoiaq ™ Katyopiac kwdivav Il. a¢ mpootatevel évavt:

To mpoidv autd Gev mapéxet ouvenag petagh dMwv, Kapia TPOOTAGIA EVAVTL YNUIKOV OUGIWY, PIKPO-
opyaviopwy, Yoyoug, Beppikav kivdivwy (Beppotnta ka/i gwid), nhextpomhngiac, aktvoBohiac, katd
TIC epyaoiec pe Séopn vpnhig mieong. Aappavete umopn ta TomoBeTnpéva oUpBoAa, TIC UModEigelC kat TiC
avtioTolxes Badpidec amodoong.

AnoBrikevon/Xprion/ENeyyoc: Quldte oe pooepd kai oTeyvo ywpo. Alatnpeite pakpid amd anevbeiag
nhak aktivoBohia, umepiwdeiq aktive i myé 6lovtog. M amoBnkevete Auytopéva iy kdtw ano opria.
AnoBnkevete 1} peTagéperte To mpoidv 600 ivat Suvatdv péoa 0T yvriola cuokevaoia. Emdpdaeig onwe and
pu, vypaoia, Bepyokpacia kaBa Kat amo Guotkés alayéc UNKGV Katd T didpketa peyahitepou xpovikoy
SlaoTpatog propei va éyovv we enakolovo alayn oI BIOTITEC PoidvTog. AKpIBr} oToIXEId Yia To Xpovo
amoBrikevong kat ) dtdpketa {wii Twv MAT Sev eivar Suvatd S0t kat ot §0o mapdpeTpot e€aptaval petagy
Nwv and To ekdoTore €idog anobijkevang, T Beppokpacia, Ty vypaoia, T fabyd pBopwv kat Ty éviacn
Xpriong. Ma o Adyo autd eNéyxete auto To mpoidv petd and pakpd anoBijkeuon kabaog Kat mpwv Kat petd
and kdbe xprion yia {npiég i aMayég oo UNIKO (Y. €VBPaUOTEC, paylopéveq emOTPROEC/UNIKA, oméc,
aMayéc oto Xpwpa KAT.). EAéyxete auto To mpoidv mptv and kdbe xprion yia v kataMnAdtnTa yia Ty
TipoBAendpevn dpaoTnEIOTNTA Kat yia T0 0woTd HéyeBoc. AkataMnAa 1} EaTTwpaTIKA TPOTdVTa Mpémel va
amoppimTovTal Kat o€ Kapia nepimtwon ev mpémet va xpnatponototvrar. To péyeBog Tou mpoiovog pmopei va
amok\ivel ané Ta oTolygia m.y. Ayw SlaotoNig.

'0\eg o1 Ty amddoong éyouv umoNoylaTei pe EAEyyoug umo epyaotnplakéc ouvBikec. a o Adyo autd
auviotatar éheyyog yia To av to MAT €ivar katdMno yia T mpoBhendpevn xpron, KaBag ot cuvBrKe¢
aToV WPO £pyaciag avahdyws Twv SlapopeTIKav mapapétpwy (.. Beppokpacia, ektpiBi, évaon xpriong)
Jmopei va dlagépouy amo ekeiveg Tou ehéyxou Tomou. Edv éva MAT éxel ndn xpnotpomoinBei evdéyetat \oyw
Tou Babpoy gBopdg va eivar ehdyiota amoteheapatiko. O ka fi¢ ev Kapia euBovn o€
TepimTwon akatdMnAng xpriong Tov mpoidvtog.
08nyieg yta ™ xprion Tou mpoidvtog: pooéeTe WOTe Ta Xépla oag va eivat kaBapd kat oTeyvd mpwv T xpAon
TwV yavtiev. Bake ta SayTuld oag oo yavt kat paPigte To xahapd amd Ty mekti {ovn 1y oo mepifAnpa
mdvw and o xépt oac. Npooégte T6Te yia owotr epappoyn. Ta ydvria mpémet va akoupmdve oTabepd Kat
GQITA TNV EM@AveLa Tov yeplov, Twv SayTuAwV KaBwg Kat Twv eviidpeowy TunpdTwy daxtolwv. Ta voyia,
Ta Kooppata kabag Kat umepPohiko Téviwpia Kat TpaPnypa propei va mpokahécouy {npud ota ydvria. Metd
N Xprion MPEMEL Ta YAVTIA va AMOPAKPUVOVTAL E TETOI0 TPOMIO WOTE ) £§WTEPIKT TAEVPE Var PNV €pxeTal
€ €A pe Ta pouxa i To Séppa, S10Tt pmopei va éxel pohuvBei pe opatd i adpato Tpomo and empapeic
ouoiec. Ta ydvtia Ba mpémel va agatpodvtal pe TpOMo WOTE 1) €owTePIKN Meupd va Pyaivel mpog Ta £§w.
la o okom6 auto ahapwvete MWTa TI¢ dkpe Twv daxtulwy yavtiod and ta daytula. H mhektd vy
1) 10 mepiBAnpa pmopei ot duvéyela va avaonkwBei mpog Ta 6w wote va agaipedei étot To yavtl. Na va
StatnpnBei n dveon Tou yavtiod mpénet va To kaBapiletat petd amd kabe SpaotpidTTa oUPQWVa pE TIC
unodeiéelc kaBaptopol kat ouvtripnong. Avahdyws Twv avaykav auti n dladikacia pmopei kat mpémet va
Yivetat eve) gopdte Ta ydvria.

Mpw v évapén epyaciag (jetd and naboeig Kat evoey. Pt ano o MU0 TV XEPIOY) POpELTe va

5

Xeno ite éva katdMnho mpoiov p iag e emoepy Kurum6lupkzlarn(spvamuc(nplvano

Tavoels Kt mpiv v ohokAipwan TG epyaciag) pmopeite va xpnoty £va kataNnho péo kabapiop

Tou béppatoc. Meta Ty epyaoia (petd 10 TeNeutaio MAOOIO TwV XEPIAY) propeite vu XPnotpomoleite éva
aMnho mpoiov ppovtidag e emd

KaBapiopoc/Tuvtipnon: AdBete unowq n( 0dnyiec ppovtidac. To mpoidv mpémet miong va mhévetat xwplotd
1) pe Ta i61a xpopata. EmBewpriote auto To mpoidv yia {njud petd Tov kabapiopd kat M To EavapopéoeTe.
Mnv enavaypnotponoleite kateotpappéva mpoiovra. Avahoya pe Tov T0mo kaBapiopou, autd Hmopei va éxel
apvnTIKO avTikTumo 0TNV anddoon Tou moidvTog. Emopéve, o kataokeuaoTric ev avahapPdve méov kapia
£uB0vn yta To mpoi6v etd amd akataMnho kabapiopd.

Anoppupn: Amoppintete autd To mpoidv pali pe Ta oiKiakd amoppippata. Metd amd nBehnpévn 1y pn
nBeAnpév emagr pe XNHIKES ouaieg evéxetat To mpoidv va pohuvBei and empPhapeic yia to mepiBaMov 1
emikivuveg ouaieg. Te autr TV mepimTwon mpémet n andppin va dteSayetat oe oUPQWVia e TV TOMKR
epappolopevn vopoBeoia.

Eidikéc umodeiSeic: Ta MAN evdéxetar va mpokahédouv aNhepyikés avidpdoelq o€ evaioBnta dtopa.
Juotrvetat dlaitepn mPoooy I 0TIV MEPIMTWON YVWOTHC umEpevalabnaia.

TopBola gpovidag
oo oto olpomoleiTe OTEWGOTE 0T0 KkaBapilete pe
TAUVTIPL0 GTOUC HRXPRON X OTEWVWTIAPLO Yla 1N oidepaovete i ) PLETE i
60°C \eukavtikd cvaiofa XNHKo kaBaptopo
potelvopievog apiBoG péyiotwy dladikaciwy ppovidac: 5
Tevikéc emenynoeC yia v emitevén Twv Babpidwy anédoong
1-6/A-F  Eniteuén \é £Néyxou (600 uYPNAGTEPO, TOGO TO KANUTEP
0 Nev emevyBnke n ehdyotn pabpida amddoong
X Aev éyer eheyyBei 1} Noyw Tou uNiKoU 1 Tng Slapopewang dev xpnotpomoteitat

‘0ot ot éNeyyot S1e€rxBnoav U epyaoTnpLaKES GUVBKEC 0TO EGLTEPIKO TR XePLoU Kal Bdael auTwv
urohoyioTnkav ot ekdotote Babpidec amodoong.

EN 150 21420:2020 Tavria mp ¢ — lEviKéC o€ Kat S1ad
ehéyyov
Napdyetpot eAéyyou Babpideg Anotéheopia
anddoong ehéyyou
Emdediomra 1-5 5
Eooov umdpyel kivduvog paykwpatog oe THAKATA TOU HNYavAatog, dev emtpénetal va gopdte
yavtia.
EN 388:2016 + A1:2018 p d yavTia EVavt pnxavikev Ky
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EN 388 Napdpetpot ekéyyov BaBidec Anotéheapa
anédoong e\éyxou

A Avroxn o @Bopd 1-4 4

B Avtoyi otic komég (Sokupry Coupe) 1-5 X
C  Abvapn okioipatog 1-4 4

ABCDE D Avtoyn oe didtpnon 1-4 2
E Avtoxn otig koméc (TDM) AF F

Edv ta yavtia NoUvtal amd 800 1| MEPIOOOTEPEC OTPWOEIC N GuVONIKN Tavopnon dev amodidet

AMAPAITATEG TV IKAVOTNTA anédoong e eEwTEPIKIG 0TpwONG.
To amotéheapa eéyyou ¢ avioyr¢ oTi¢ Komég (B) voeitat povo we umdderén. 0 éNeyxog avioxrc oTi Komég
TDM (E) mapéxe! amoteNéopata avapopd oxeTIKG pe Ty amodoan.

EN 16350:2014 Mp 4 yavtia - nhektp £ 1510
TuvBrikec Sokipaciag 000V agopd oTov éNeyyo TG avTioTaoNG ENAQRAG:
Oeppokpacia aépa: 23°C+2%
XTIk vypaoia aépa: 25% + 4%

papetpot eéyyou (Avtiotaon Siéhevang [Q]) A ua e\éyyou
Naapn (Me eniotpwon) <1x10° 2,16 x 10° (Aywytpio)
Metakdpmo (Xwpig emiotpwan) <1x10° 7,18 10%(Aywypo)
Xitwvio (Xwpic emiotpwon) <1x10° 1,10 x 10°(Aywyio)

‘Eva dtopo mou @opdel, yavtia mpootaciag and aTatiké nAeKTpIopO, Ba mpémel va €ivar Kavovikd yelwpiévo,
TLY. POP@VTAC KATAMNA Sipata. Ta yava mp an6 otatikd nhektpiopd de Ba mpémet oe
£0QAEKTN EKPNKTIKI] ATROG@aIP r} KaTd T Sidpketa TG EvaoyoAnong pe EDpAEKTa kat kPNKTIKA UNIKA va
agaipeBoly ané m cuokeuacia, va avoi€ouy, va mpocappoaToly i va Byouv amé To xépt. Ot N\EKTPOOTATIKEC
1510TNTEC TWV TIPOOTATEVTIKV YaVTIGV HMOPEL va emp: apvnTikd péow Slad yipavong,
jpdviong pBopdyv, pohuvong kat BaPwv kat ivar evieyopé aMnha yia E0QNEKTEC,

epmhouTiopéveg e 0€uyovo, yia Tig omoieg anarrouvat emmiéov aglohoynaeic. O pouyopdg Kat Ta umodnata
Tiou Ba pnotponiomBouv pali pe Ta yavTia pe autéq Tig 1510 TeC Oa mpénmet va Kataokeud{ovat AapBdvovtag

UMYN ToUC NAEKTPOTTATIKOUC KIVSUVOUC.
@ STANDARD
I II , , 100

Kataokevaotrc ‘Etoc kat privag kataokevrc. STANDARD 100 by OEKO-TEX®
ANSI
2
Y 3D e-E
FIT ouT
Avvatétnta 0Bovng agr¢ NITRAS 3D FIT Toppoho avakukhwong  Mpootaoia kommg ANSI
(povo yia FR)

la v enagn pe

TPoQIHa
[ Ce  HL
Madore 11 0dnyieg Tnpavon CE Inpaven EAC Emonpavon UkrSepro
Ka TANPOQOpieg Tou
KATAOKEVAOTH

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosurd informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa |l Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceastd brogura informativa inainte de a
utiliza EIP. In caz de transfer al EIP, sunteti obligat s& anexati si aceastd brosura informativa, respectiv si o
predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Ménusi de protectie Categorie de risc Il
Dimensiune (dimensiuni) 6-12
Certificare EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Organism notificat INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Numér de identificare 1493

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultaté la doc.nitras-safety.com.
Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. Acesta v protejeaza
impotriva: riscurilor mecanice. Altele decat domeniile de aplicare mentionate mai sus sunt excluse in
mod expres. De aceea, acest produs nu oferd, printre altele, protectie impotriva: substantelor chimice,
microorganismelor, frigului, riscurilor termice (caldura si/sau foc),, electrocutdrilor, radiatiilor, lucrarilor
cu jet de inaltd presiune. Va rugam sa aveti in vedere pictogramele aplicate, instructiunile si nivelurile de
performanta aferente.

Depoxzitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cét posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si
intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungata, ca
si inainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificari ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
utilizare, daca este adecvat activitatii prevazute si dacd are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.

Toate performantele au fost determinate prin examinari in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, daca EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,
intensitatea utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzurd. Producdtorul nu fsi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzétoare a produsului.
Instructiuni privind purtarea articolului: Aveti grija ca inainte de a va pune manusile, mainile dvs. sa fie
curate si uscate. Introduceti degetele in fiecare manusa si trageti manusa de marginea tricotatd, respectiv de
manseta, pentru a sta lejer pe mand. Atentie la potrivirea corecta. Manusile trebuie sé fie asezate fix si strans
pe suprafata mainii, a degetelor si a spatiilor dintre degete. Unghile, bijuteriile, ca si intinderea si tragerea
excesiva pot deteriora manusa. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea exterioara
sa nu vina in contact cu imbracamintea sau pielea, intrucat aceasta poate fi contaminata vizibil si invizibil
cu substante daunatoare. Manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea interioard sa iasa in afara. Pentru
aceasta, eliberati mai intdi varfurile degetelor manusii. Marginea tricotatd, respectiv manseta pot fi apoi
rulate spre exterior, pentru a scoate astfel manusa. Pentru ca manusa sa-si pastreze confortul, dupa fiecare
activitate trebuie curatatd conform instructiunilor de curatare si intretinere. In functie de necesitate, acest
lucru se poate face in timp ce manusa este purtata.

Tnainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, dacd este cazul, dupé spélarea mainilor) se poate utiliza
un preparat adecvat pentru protectia pielii. In timpul lucrului (inaintea pauzelor si inainte de terminarea
lucrului) se poate utiliza o solutie adecvatd de curdtare a pielii. Dupa terminarea lucrului (dupd ultima
spalare a mainilor), se poate utiliza un preparat adecvat pentru ingrijirea méinilor.

Curatare/intretinere: Va rugam sa retineti instructiunile de ingrijire. De asemenea, produsul trebuie spalat
separat sau cu aceleasi culori. Verificati acest produs pentru a nu se deteriora dupa curatare si inainte de
a-| purta din nou. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, aceasta poate avea
un impact negativ asupra performantei produsului. Prin urmare, producatorul nu isi mai asuma nicio
responsabilitate pentru produs dupa o curatare necorespunzatoare.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cusubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunatoare mediului. In
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebitd

in caz de alergie cunoscuta.

Simboluri de intretinere

spalare in magina ; uscare in uscator la N Anu se curata
" anusealbi N anuse calcd -
60°C temperaturd joasa chimic
Numdr maxim de recomandat de procese de intretinere: 5
Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute
1-6 Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atat mai bine)
0 Nu s-a atins treapta minimd de performanta
X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei i astfel s-au determinat
treptele de performanta respective.

EN IS0 21420:2020 Manusi de protectie - Cerinte generale si metode de
verificare
Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii
Dexteritate 1-5 5

Daca exista vreun risc de prindere a mainii in partile mobile ale masinii, nu trebuie sa se poarte manusi.

EN 388:2016 + A1:2018 Manusi de protectie img riscurilor

EN 388 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii

A Rezistenta la frecare 1-4 4

B Rezistenta la taiere (testul Coupe) 1-5 X

C  Forta de propagare a ruperii 1-4 4

ABCDE D Silaprobadanja 1-4 2

E  Rezistenta la taiere (testul TDM - A-F F

tomodinamometru)

Dacd manusile sunt alcatuite din doua sau mai multe straturi, clasificarea generala nu reda neapérat
performanta stratului exterior.
Rezultatul verificarii rezistentei la taiere (B) trebuie inteles doar ca indicatie. Testul de taiere TDM (E)

furnizeaza date de referintd privind capacitatea.

EN 16350:2014

elec

Manusi de protectie - prop!

Conditii de testare pentru verificarea rezistentei de izolatie:

Temperatura aerului: 23°C+2%

Umiditate relativé a aerului: 25% + 4%

Parametri de verificare (Rezistenta de izolatie [Q]) verificarii
Interiorul manusii (Acoperit) <1x10° 2,16 x 10° (Disipativ)
Dosul manusii (Neacoperit) <1x10° 7,18 x 10%(Disipativ)
Manseta (Neacoperit) <1x10° 1,10 x 10%(Disipativ)

0 persoand care poarta manusi de protectie care elimind sarcinile electrostatice trebuie sa fie corect legatd la
pamant, de exemplu prin purtarea unei incaltaminte adecvate. Manusile de protectie care elimind sarcinile
electrostatice nu trebuie despachetate, deschise, ajustate sau scoase in medii inflamabile sau explozive
sau in timpul manipuldrii materialelor inflamabile sau explozive. Proprietatile electrostatice ale manusilor
de protectie pot fi influentate negativ prin procese de imbatranire, f de uzura, ¢ inare si
deteriorare i este posibil sa nu mai fie adecvate pentru medii imbogatite cu oxigen, inflamabile, pentru
care sunt necesare evaludri suplimentare. Imbrécamintea si incaltdmintea utilizate impreund cu manusile cu
aceste proprietati trebuie alcatuite tinand cont de riscurile electrostatice.
@ sTANDARD

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Producdtor Anul si luna de fabricatie

Pentru contactul cu
alimente

Rl

ANSI

FIT ouT

Capabil ecran tactil NITRAS 3D FIT Simbol de reciclare Protectie la taiere ANSI
(numai pentru FR)
[y Ce M«
Cititi instructiunile Marcaj CE Marcaj EAC Marcaj UkrSepro

si informatiile
producatorului

A gyarto utasitasai és informacioi

Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE haszndlata el6tt gondosan olvassa &t ezt a tajékoztaté fiizetet. Az EVE tovabbadésa
esetén koteles ezt a tdjé 6 fiizetet is tovabbadni ll. az EVE &tvevGjének dtadni. E célbol ez a téjékoztatd
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithatd.

Védakesztyd . kockdzati kategdria
Méret(ek) 6-12
Tandsitvény EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Bejelentett szervezet INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Gyartdsi szam: 1493

A CE-jelolés taniisitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és biztonsagi
elgirasainak megfelel. Az EU leldségi nyilatk adoc. fety.com oldalon taldlja.
Ez a termék II. kockdzati kategdridba tartozd egyéni véddeszkoz. Véd: mechanikus kockdzatokkal. A
fent emlitettektdl eltérd alkalmazési teriiletek kifejezetten kizartak. Ez a termék tobbek kozott nem
véd: vegyi anyagokkal, mikroorganizmusokkal, hideggel, termikus kockdzatokkal (hé és/vagy tiiz),
dramiitéssel, sugdrzassal, nagy nyomés sugarral végzett munkaval szemben. Vegye figyelembe a felrajzolt
piktogramokat, megjegyzéseket és hozzdtartozo teljesitményfokozatokat.
Tarolas/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Térolja hivds, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugérzastol vagy ézonforrésoktol. Ne tarolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldsban tarolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével modosithatjak a termék it. A térolds
és az EVE élettartaménak pontos ideje nem meg 6, mivel mindkét tobbek kozott a
térolds, hmérséklet, nedvesség, kopdsi fokozat és a hasznalat intenzitésanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolds utan valamint minden haszndlat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
il it (pl. durva, berep t feliileteket, lyukakat, szit sth.). Minden
hasznilat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kovetkezo tevékenységnek, és megfeleld méreti-e.
A nem megfeleld vagy hibas ékeket ar { és semmi esetre se hasznélja tovabb. A termék
mérete pl. nyulas miatt eltérhet az adatoktol.
Minden teljesitményt laboratoriumi feltételek mellett végzett vi k. Ezért

fiiggnek (pl. hé: kopds, haszndlat i amelyek a tip Ha mdr
hasznalta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyartd nem véllal felelosséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznélata esetén.

Utasitasok a termék viseletéhez: Ugyeljen arra, hogy a kezei a kesztyii felhiizdsa el6it tisztak és szdrazak.
Dugja be a kezét a keszty(ibe és hizza fel a kesztyit a csuklojandl ill. felhajtasandl lazan a kézfejére.
Ugyeljen arra, hogy megfelelden il jen. A kesztyd il szildrdan és szorosan a kézfejére, az
ujjaira valamint az ujjai kozott. A kormei, ékszerek, valamint a tulzott nyuijtds és felhizés kérosithatjék a
keszty(it. A keszty(iket haszndlat utdn tgy hizza le, hogy a kiilsé része ne érjen a ruhdjahoz vagy a béréhez,
mivel ez lathatéan és lathatatlan modon karos anyagokkal szennyezheti be. Ugy hiizza le a kesztyiit, hogy
abelsd része legyen kiviil. Enhez eldszor tavolitsa el a keszty(i ujjait az ujjairol. A keszty(t csuklorészénél ill.
felhajtéjanal fogva tirje kifelé, és hiizza le. Ahhoz, hogy a keszty( tovabbra is kényelmes maradjon, minden
hasznélat utdn tisztitsa meg a tisztitd-, és karbantarté utasitdsok szerint. Sziikség szerint, ezt a keszty(i
viselete kdzben is végezheti.

A munka megkezdése el6tt (sziinetek ill. kézmosds utdn)
Munka kozben (sziinetek el6tt vagy a munka b eldtt)

utdn (az utolso kézmosés utén) hasznlhat megfeleld bérapold szert.
Tisztitds/karbantartés: Kérjiik, vegye figyelembe az &poldsi utasitasokat. A terméket kiilon vagy azonos
szinekkel is kell mosni. Tisztitds utén és jbli viselés el6tt ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e. Ne
haszndlja fel djra a sériilt termékeket. A tisztitds tipusatdl fiiggden ez negativ hatdssal lehet a termék
teljesitményére. A gyartd ezért nem vallal feleldsséget a termékért a szakszerditlen tisztités utén.

gfeleld bérvédd készitményt is.
alkalmas brti t. Munka

Artalmatlanitds: A terméket a haztartasi eqyiitt ar és nem
karatlagos vegyi kkal érintkezés esetén a termék ko 6 vagy veszélyes anyagok aIlaI
vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben tjogi eldirasoknak megfelelden ar

Kiilonleges ések: Az EVE érzékeny knél allergids reakcidkat okozhat. Ismert tilérzékenység
esetén kiilonleges el6vigydzatossdg javasolt.
Apoldsi szimbglumok
Széritogépben
Mosdgépben, 60°C-  Ne haszndljon kimélg . Vegyileg nem
on moshatd oblitdt! iizemmadban Nem vasalhatd tisztithatd
szérithatd

Javasolt apoldsi folyamatok maximalis szama: 5

Az egyes k dltalanos

1-6/A-F  Elértvizsgalati eredmény (minél magasabb, annal jobb)

0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot

X Nem vizsgdltill. az anyaq vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhaté

Az dsszes vizsgalatot laboratdriumi kariilmények kozott végezték a kéz belsd feliiletén és ennek tiikrében
hatéroztak meg a mindenkori teljesitményfokozatot.

EN 1S0 21420:2020 Véddkesztyii - dltalanos kovetelmények és vizsgalati

eljaras
Vizsgalati paraméterek Teljesitményfo- Vizsgalati
kozatok imények
Ugyesség 1-5 5
Ha fenndll a kockdzata, hogy mozgd géprészekbe akar, akkor ne viselje a kesztyiit.
EN 388:2016 + A1:2018 Mechanikus kockazatokkal beni véddkesztyii
EN 388 Vizsgélati paraméterek Teljesitmény-  Vizsgalati
fokozatok imények
A Kopdséllosdg 14 4
B Vagassal szembeni ellendllds 1-5 X
(Coupe-teszt)
C  Tépderd 1-4 4
ABCDE D Athatoldsi erd 14 2
E  Vagdssal szembeni ellendllds (TDM) A-F F

Ha a keszty(i két-, vagy tobbrétegii, akkor az osztalyozas nem sziikségszeriien takarja a kiilsé réteg
teljesitményképességét.
Avégassal szembeni ellendllds vizsgélati eredménye (B) csak téjékoztatasul szolgal. ATDM- vagassal

szembeni ellendllds vizsgélat (E) a k jelent referenciaered|

EN 16350:2014 Védokesztyii - elek tikus tulajdonsagok

Az dtmeneti ellendllds vizsgdlatdnak vizsgélati feltételei:

Levegd homérséklet: B°C+£2%

Relativ pératartalom: 25% + 4%

Vizsgalati éterek (At ti ellendllds [Q]) Vizsgalati eredményel
Tenyér (Bevont) <1x10° 2,16 x 10° (LevezetGképes)
Kézfej (Nem bevont) <1x10° 7,18 x 10°(LevezetGképes)
Csuklo(Nem bevont) <1x10° 1,10 x 10%(Levezet6képes)

Az elektrosztatikus levezetdképességii véddkesztyiit visel személy legyen szabdlyszerden foldelt, pl.

hogy az EVE a kérdéses alkalmazdsnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilonbozo paraméterektdl

feleld labbeli vi . Az elektrosztatikus levezetdképességii véddkesztyiit éghetd vagy robbanékony
légkdrben illetve éghetd vagy robbanékony anyagok kezelése kézben tilos kipakolni, kinyitni, viselni

vagy levenni. A véddkesztyl i a valtozasi k, kopasi

Gdés és sériilés miatt | Ital Iehetnek és valosziniileg oxigénnel dusnott
éghetd atmoszféraban nem megfeleldek, tovabbi kiértékelést igényelnek. Azilyen
egyiitt viselt ruhdzat és [abbeli legyen elektrosztatikus kockazatnak megfelelden gyartott.

M @ e
@ 100
Gyartd Aqgyartds éve és honapja
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NITRAS 3D FIT

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Ujrahasznositasi
szimb6lum (csak FR)

Erintoképernyds ANSI végds elleni

védelem

Elelmiszerrel érintkezés
esetén

(] C€

TP TC 01972011
Olvassa el a gyarto CE-jelolés EAC-jeldlés UkrSepro-jeldlés
utasitdsait és
informacidit

WHcTpyKumn n uHpopmauus ot npoussoautens
VhdopmaumonHa 6powypa 3a nuukm npeanasim cpeactsa (NC) cornacko Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mons, npe Tasn uHo Gpowypa npeau
ynotpe6ata Ha NINC. Bue cTe 3apbmkeHu Ja Npunoxute Tasu WHGOPMAuMoHHa Gpowypa npu
npenpepasaxe Ha JINC, pecn. Aa A fapeTe Ha nonyyarena Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasn UHGOPMALNOHHA
6poLuypa Moxe Aa e pasMHOXaBa 6e3 orpaHuyeHus.

Mpeanasty pbkasuLm PuckoBa kareropua Il
Pa3mep(n) 6-12
Ceptvdukauna EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Hotuduumpan opran INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
nenTuduKaLmnoneH Homep 1493

O3nauenuero CE ynocroBepaBa, ye MPOAYKTHT CbOTBETCTBA Ha OCHOBHWTE U3UCKBAHIA 33 ONa3BaHe Ha
37ipaBeTo v 6e3onacHocT Ha PernamenT (EC) 2016/425. EC peknapaunsTa 3a CboTBETCTBYeE MOXe Aa Gbe
pasrnenana Ha aapec doc.nitras-safety.com.
lpn T0311 NpoayKT CTaBa BLNPOC 3a AMYHO NpeanasHo CPeAcTBO OT puckosa kateropua Il. Toit Bu
3alynTaBa OT: MeXaHU4HN puckose. Pasnuutm o1 ropenocoyexute o6nactn Ha Npunoxexne ca u3puyHo
u3KntoyeHu. lopaau T0Ba T031 NPOAYKT, OCBEH BCUUKO OCTaHANO, He NPe/nara 3alluTa cpeLLly: XuMuKanu,
MVKPOOPraHU3Mu, CTYA, TONMHHI PUCKOBE (TONAMHA I/MAK OTbH), TOKOBU YApH, buekHe, paboTh Cbe
CTpyA N0A BUCOKO HanArake. Mona, cna3Baiite nocTaBeHuTe NUKTOTPamM, yKa3aHuia 1 CbOTBETHUTE HUBA
Ha XapaKTepucTukuTe.
Coxp / ynotpeba / nposepka: Cox| Ha XnagHo u cyxo. Masete faney oT AvpeKTHa
CTbHYEBA (BETNHA, YB Tb4M A U3TOUHMLYM Ha 030H. He CbXpaHABaiiTe B NPErbHaTo ChCTOAHME WA NOJ
p cTexectn. Mo T CbXP WK TPAHCMOPTUpaiiTe NPOAYKTa B OPUTUHANHATA
0MaKoBKa. BAUAHIA KaTo CBeTAUHA, Bara, TeMMepaTypa i eCTeCTBEHM NPOMEHH Ha BeLLIECTBATA B PaMKHTe
Ha NO-AbLI NEpUoz 0T Bpeme Morar Aa 0BeAAT 40 NPOMAHA Ha CBOVCTBATA Ha NPOAYKTA. TouHy AaHHK
33 BPEMETO 3a CbXpaketue i none3Hua xuBot Ha JIMC He ca Bb3MOXKHM, 3alLj0TO ABATa NapameTbpa
3aBYCAT Hape/ C ZIYroTo U OT CbOTBETHUA BIA Ha CbXPaHeHte, TeMnepaTypaTa, BaXHOCTTa, CTenenTa
Ha W3HOCBAHE 11 UHTEH3UTeTa Ha ynotpeba. Mopagw ToBa npoBepABaiiTe T03u NPOAYKT CNed MO-AbAT0
CbXpaHeHue, KaKTo U Mpeau U Cnedl BcAka ynoTpe6a, 3a NoBpeAy AW NPOMEHI Ha MaTepuana (Hanp.

CTpaHa Aa He B33 B KOHTAKT € 06NKN0TO WM KOXATa, 3aLLOTO TA MOXE A3 € 3aMbPCEHa C BUAUMM U
onacHu marep C p TpAGBa A3 Ce (BANAT TaKa, Ye BLIf

hepu, 3a kowTo Ca oLeHKu. Bauuki apexw u 06yBKM, KOUTO

CTpaHa ja 13ne3e HaBbH. 3a LienTa MbPBO 0CBOGO/ETe NPbCTUTE Ha PbKABHLIATA OT NPBCTUTE Ha PbKara.
06wMBKaTa UM MaHLETT MOXe (e ToBa Aa GbAe 0GbpHAT Haonakw, 3a Aa MOXe Taka A ce (BN
pbKaBulaTa. 3a fa 3anasv pbkasuLaTa (B0A KOMQOPT, e[l BCAKa AeiiHOCT TA TpAGBa fa ce noumcTea
CbIMIACHO YKa3aHWATa 3a NOYMCTBAHE W NoAAPbXKKa. (Mopes HyXAaTa ToBa Moxe U 61 TpAGBano Aa ce
U3BBPLUBA, J0KATO PKABULWTE C& HOCAT Ha PbljeTe.

Mpeaut Hauano Ha pabora (cnes NOUMBKA U €BEHTYaNHO CNej U3MUBAHE Ha PbLETe) MOXe f1a Ce U3N0n38a
MOAXOAALL Npenapar 3a 3aluTa Ha Koxara. Mo Bpeme Ha pabota (npegu NouMBKM 1 Npegw Kpas Ha
pa6otata) Moxe Aa ce U3M0A3Ba NOAXOAALL Npenapar 3a NOUNCTBAHe Ha Koxata. (nen pabota (cnen
MIOC/IEAHOTO U3MIUBAHE Ha PbLiETe) MOXe Ja e U3M0n3Ba MOAXOAALL PENapar 3a rpika 3a Koxara.
Mounctane / nopapbxka: He moxe fa ce nepe. B 3aBUCMOCT OT BUAA Ha NOYMCTBAHETO, TO MOXe Aa ce
0TPa3ut OTPULIATENHO BLPXY eeKTUBHOCTTa Ha MpoayKTa. Mopaau T0Ba, MPOU3BOAWTENA He Nl0eMa N0BeYe
OTTOBOPHOCT 32 MPOAYKTA (€] HEMPaBITHO U3BBPLLIEHO NOYNCTBAHE.

V3xsbpnaHxe: V3xbpneTe T031 NPOAYKT 3aeHO ¢ AOMALUHATa cMeT. (e yMULLAEH AN HeyMuLLneH
KOHTAKT C XUMUKa/W, T031 NPOAYKT MOXe Aa Gbje 3aMbpceH ¢ BPEAHN 3a OKOMHATa CPeAa Uni OnacHit
cybcTaniyu. B T03u Cnyyait u3xBbPAAHETO TPABBA Aa Ce U3BBPLIM B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE NPaBHU
npeAnucaHua.

Cneumankn ykasawua: JINC moxe Aa npeausBuka anepruyHun peakuuu NP UyBCTBUTENHU XOpa.
Mpenopbusa ce ocobera T NPY U3BECTHA (BPBXUYBCTBUTENHOCT.

(vMBONM 32 NOYUCTBAHE
(ywene ¢
a ce nepe ¢ eHTpOGyrupaHe, a He ce nouncTBa
A P o [la He ce u3bensa teHTpOGy i [la He ce ragn A
MaluuHa 60°C HUCKa XUMUYeCKi
Temnepatypa

Numar maxim de recomandat de procese de intretinere: 5

06LLlM obAcHeHns 3a OTAENHUTE HINBA HA XapaKTepuCTukuTe

1-6/A-F  TlocturHar pesyntat ot u3nuTeaHe (KOAKOTO NO-BHCOK, TONKOBa No-Ao6pe)

0 MuUHUManHoTo HYBO Ha XapaKTepucTUKUTe He e JOCTUTHATo

X He e u3nwuTaHo, pecn. He e np nopaau p wnu oo

Bcuuki n3nutaxus 6xa u3BbpLUEHI NPy nabopaTopHi YCOBYA BbPXY BLTPeLUHaTa MOBBPXHOCT Ha
PbKaTa 1 CTAXHa NOMOLL, Gaxa onpejeneHn CbOTBETHUTE HUBATA HA XapaKTepUCTUKNTE.

@ 33€[1HO C P
€NeKTPOCTATUYHUTE PUCKOBE.

o

C TaKkyIBa XapakTepuCTiki, TpsibBa Aa ca paspaboreHi ¢ ornes Ha

STANDARD
100

Mpoussoguten ToanHa n mecel| Ha STANDARD 100 by OEKO-TEX®
NPOM3BOACTBO

ANSI
Y 3D e
FIT oo

Bb3moxHOCT 32 NITRAS 3D FIT (umBon 3a ANSI 3awmra ot

CeH30DEH eKpaH peuuKnupane (camo Cpi3BaHe
3afR)

33 KOHTAKT ¢
XpaHuTenHn
npoayKTH

(T3]

Mpoyetere
UHCTPYKUUWTe 1
UHGOpMALIUATA Ha
npousBoguTens

Upute i informacije proizvodaca
Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.

C€

03Hauenue CE

TP TC 0192011

03Hauenme EAC 03Hayenue UkrSepro

EN 150 21420:2020 Ny I - 06wmn nmetoau Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruciti
3anposep je pri ju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova bro3ura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.
MapameTbp 3a U3nuTBaHe Huga Ha Pesynrar ot Zaititne rukavice Kategorija rizika Il
XapaKTepucTukuTe Velicinale) 612
Cpbocr cnpcrue b 3 Certifciranje EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
AKO CblUecTByBa pUCK OT 3axBallaHe B MOABIKHY MALWMHHW YacT, Torasa He TpabBa Aa ce HocAT Obavijesteno mjesto INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
PbKABULY. Pot kizviru 6
Pe3ynTaTbT OT TeCTBaHETO Ha YCTOMUMBOCTTA Ha CpA3BaHe (B) TpA6Ba Aa ce pa3bupa camo KaTo ykasaHue. 1000 LJUBLIANA
TecTT 3a ycToituMBOCT Ha cpa3BaHe TDM (E) AaBa pedepeHTHY pe3ynTatin 0THOCHO XapaKTepucTukaTa. Slovenia
Broj oznake 1493
EN 388:2016 + A1:2018 I cpewy puckoBe
CE-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
EN 388 MapameTbp 3a u3nuTBaHe Huga Ha Pe3ynrar ot zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti moZete pronai na stranici doc.nitras-safety.
XapaKTepucTUKyTe com.
A YcroiiunBocT Ha npeTpuBaHe 1-4 4 Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zatitnoj opremi kategorije rizika II. On Vas stiti od: mehanickih rizika.
B YcroituuBocT Ha cpa3BaHe (tect 1-5 X Podrugja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito iskljucena. Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog ne
Ha Coupe) pruza zastitu od: kemikalija, mikroorganizama, hladnoce, termickih rizika (visoke temperature i/ili vatra),
C  (wna Ha pasaupate 1-4 4 strujnih udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom. Molimo obratite paznju na postavljene
ABCDE D Ycroitunsoct Ha npo6usane 1-4 2 plktograme napomene i pripadajuce stupnjeve ucinka.
E  Ycroituusoct Ha cpassate (TDM) A-F F Skladis kontrola: Cuvati na prohlad i suhom mjestu. Drzati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
Ao poKaBuLiTe Ce CbCTOAT OT B WU NOBeYe CIOA, He e obuara knacud Aa Proizvod po mogu¢nosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji

0Tpa3ABa XapakTepUCTUKUTe Ha Haii-BbHLIHNA CIOM.

EN 16350:2014 Mpepnasku pbkaBuuy — Enektpoctatnunn

XapaKTepucTuku

KPexXKy, NyKay ce MOKpUTUA / Matepuani, AynKku, NPOMEHM Ha u p.). Mposepaaiite To31
NPOAYKT Npeay BcAka ynotpeGa 3a Heroata MpUroAHOCT 3a Ny JeiiHoCT 1t 33

pa3mep. HenoaxoasiwuTe wam AedeKTHU NpoAYKTM TpAGBA Aa Ce U3XBBPAAT U B HUKAKBB Cyyail He
TpAOBa Ja e U3N0N3BaT. PasmepbT Ha MPoAyKTa MOXe Aa Ce pasniuyasa Hanp. Nopajy pastarane ot
NOCOYEHNUTE AAHHN.

Beuuku nokasatenu ca 6w yctawoBewn upes Tectoe B nabopatopHi ycrouA. lopagn Toa e
npenopbuuTenta nposepka, Aamu JIMC e NoaXoAALL0 33 NpeaBUAeHaTa ynoTpeba, 3alLoTo YCnoBUATA
Ha paboTHOTO MACTO Morar fa ce p oT Te3ut npu Ha MOCTpaTa B 3aBUCUMOCT OT
PasnuyHM napametpyu (Hanp. Temnepatypa, NpeTpuBaHe, UHTEH3UTET Ha ynotpe6a). Ako NINC Beue e
610 U3N0N13BaHO, B PE3NTAT Ha CTeMeHTa Ha U3HOCBAHE TO MOXe A1 PejIara no-HICKi nokasatenit 3a
edekTuBHOCT. T He noema PHOCT MU Henp ynotpeda Ha NpopyKTa.
YKa3aHus 33 HOCeHe Ha apTukyna: BHumaBaiiTe 3a ToBa Npeau MOCTaBAHETO Ha PbKaBULMTE PbljeTe
Bu na ca yuctv v cyxu. Bkapaiite npbcTute cu B CbOTBETHATa PbKaBULIA U U3AbPNaiiTe pbKaBulaTa 3a
onfieTkaTa Wi 3a MatuieTa (8o6ogHo BbPXY pbkara cu. [pu T0Ba BHUMaBAliTe 3a NpaByIHaTa GopMma Ha
pbKauLara. PbkasuuwTe TpAGBA A NAraT NALTHO U YA0GHO BbPXY NOBLPXHOCTTA Ha PbKaTa, NPbCTUTE,
KaKTO 1 NPOCTPaHCTBaTa Mex Ay NpbCTuTe. HOKTY Ha pblieTe, GikyTa U NpeKOMepHO pasTArake U Abpnane
MoraT a noBpeaAT pbKasuuue. (nep ynope6a pbkasuuyTe TpAOBa Aa Ce (BANAT Taka, Ye BbHIHATA

Tectosu YCI0BUA N0 OTHOLLIEHWE Ha U3NUTBAHETO Ha NPOXOAHOTO CbNPOTUBAEHNE:

kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. To¢ni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju troenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladiStenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li otecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
i falini proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda
Svi udinci su ljeni u lat ijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je i
osobna zastitna oprema prlkladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o raznim
ima (npr. temp abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere

Temnepatypa Ha Bb3ayXa: 23°C+2%
(OTHOCUTENHA BRAXHOCT Ha Bb3Ayxa: 25% + 4%

Mapamerbp 3a u3nuTsae (MpoxosHo Pe3ynrat ot u3nuTBaHe
CbIp ()

BuTpeLuHa yacT Ha pbkata (C nokpuTye) <1x10° 2,16 x 10° (MpoBoaumm)
3a/iHa vacT Ha pbkara (be3 nokputme) <1x10% 7,18x10%Mp

Manwer (be3 nokputue) <1x10° 1,10 x 10%(MpoBoaumm)

JIuue, KOETO HOCH eNeKTPOCTaTMYHO NPOBOAUMY NPeANasHi PbKaBuLy, TpAGBA Aa e Ao6pe 3a3emeHo,
Hanp. 4pe3 HOCeHeTO Ha NoAX0AALM 06yBKM. EneKTpocTaTnuHo NpoBOAMMUTE NPEANasHI PbKaBHULM He
TpA6Ba A2 ce pa3onakoBar, 0TBAPAT, HAMECTBAT WAV CBANAT B FOPUMU UM EKCNO3UBHY aTMOCHEPH, Uni
10 Bpeme Ha GopaseHe C ropuMu NN eKc p Enekrpoc XapaKTepucTiKiA
Ha npenasHuTe PbKaBULI MOraT a ce MOBAUAAT OTPULIATENHO OT MPOLEC Ha CTapeee, NPU3HaLM Ha
U3HOCBAHE, 3aMbPCABaHE 1 ne i He 3a 060raTenu ¢ KUCnopoa,

uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestrucne uporabe proizvoda.

Naputci za nosenje proizvoda: Obratite pozornost na to, da Vase ruke prije navlacenja rukavica budu suhe i
Ciste. Prste qurnite u odgovarajucu rukavicu, a rukavicu lagano povucite drZeci je za rub, odnosno posuvratak,
preko Vase Sake. Pritom obratite pozornost na odgovarajuci oblik. Rukavice trebaju ¢vrsto prianjati uz dlan,
prste i prostor izmedu prstiju. Nokti, nakit i prekomjerno razvlacenje i vucenje mogu ostetiti rukavice.
Rukavice trebate nakon uporabe tako skinuti, da vanjska strana ne moze doci u dodir s odjecom ili kozom,
jer ona moze biti vidljivo i nevidljivo kontaminirana Stetnim tvarima. Rukavice trebate dakle skinuti tako,

da unutrasnja strana dospije van. U tu svrhu prvo odvojite vrhove rukavice od samih prstiju. Rub, odnosno
posuvratak mozete onda izvmuti prema van, da biste rukavicu na taj nacin svukli. Da bi rukavica zadrzala
svoj komfor, trebate je ocistiti nakon svake aktivnosti sukladno napucima za ciscenje i odrzavanje. To mozete
i trebate izvrsiti prema potrebi, dok nosite rukavice.

Prije pocetka radova (nakon stanki i eventualno nakon pranja ruku) mozete koristiti prikladni preparat za
zastitu koze. Tijekom rada (prije stanki i prije zavretka rada) mozete koristiti prikladno sredstvo za ciscenje
koze. Nakon rada (nakon zadnjeg pranja ruku) mozete koristiti prikladan preparat za njegu koze.
(iscenje/odrzavanje: Pridrzavajte se uputa za njegu. Proizvod takoder treba prati odvojeno i s istim bojama.
Provjerite je i ovaj proizvod oStecen nakon ciscenja i prije ponovnog nosenja. Nemojte ponovno koristiti
otecene proizvode. Ovisno o vrsti ¢iscenja, to moze imati negativan utjecaj na ucinkovitost proizvoda.
Proizvodac stoga vise ne preuzima nikakvu odgovornost za proizvod nakon nestrucnog ¢iscenja.Zbrinjavanje:
Ovaj proizvod zbrinite s ku¢nim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s kemikalijama ovaj
proizvod moZe biti onecis¢en opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju zbrinjavanje
morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.
Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakcije. Poseban

oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.
Ne glacat Bez kemijskog

Ne koristite
izbjeljivac (iscenja

Simboli za odrZavanje

Strojno pranje
na60°C

Susiti u susilici na
niskoj temperaturi

Preporucen broj maksimalnih postupaka odrzavanja: 5

Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva ucinka
1-6/A-F  Postignut rezultat provjere (Sto je visi, to je bolji)
0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut
X Nije provj odnosno uslijed fjal
Sve provjere su izvrsene pod lat
ustanovljeni odgovarajudi stupnjevi ucinka.

il
uvjetima na

ja nije moguca primjena
j strani Sake i uslijed toga su

EN 150 21420:2020 Zastitne rukavice - opdi zahtjevi i postupci kontrole

Parametri provjere Stupnji ucinka  Rezultat provjere
Pokretljivost prstiju 1-5 5

Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti nosene.

EN 388:2016 + A1:2018 Zastitne rukavice za zastitu od mehanickih rizika.

EN 388 Parametri provjere Stupnji ucinka  Rezultat provjere
A Otpornost na abraziju 1-4 4

B Otpornost na rezanje (Coupe-pro- 1-5 X

vjera)

C  Snaga nastavka kidanja 1-4 4

ABCDE D Silaprobadanja 1-4 2
E  Otpornost na rezanje (TDM) A-F 4

Ako su rukavice izradene od dva ili vise sloja, ukupna klasifikacije ne mora nuzno prikazati ucinkovitost
vanjskog sloja.

Rezultat provjere otpornosti na rezanje (B) predstavlja samo napomenu. TDM-provijera otpornosti na rezanje
(E) daje referentne rezultate u pogledu ucinka.

EN 16350:2014 Zastitne rukavice - elek osobine

Uvjeti provjere u pogledu provjere protocnog otpora:

Temperatura zraka: 23°C+£2%

Relativna vlaznost zraka: 25% + 4%

Parametri provjere (Protocni otpor [Q]) Rezultat provjere

Unutrasnjost Sake (Oblozene) <1x10° 2,16 10° (Sposobne za
odvodenje)

Hrbat 3ake (NeobloZene) <1x10% 7,18 10(Sposobne za
odvodenje)

Posuvratak (Neoblozene) <1x10° 1,10x 10°(Sposobne za
odvodenje)

0Osoba, koja nosi zastitne rukavice sposobne za elektrostaticno odvodenje, mora biti uredno uzemljena,
na primjer nosenjem prlkladne obuce. Zastitne rukavice sposobne za eleklroslatl(no odvodenje ne smiju
biti ispaki otvorene, p ili svucene u zapaljivim ili f niti tijekom
rukovanja sa zapaljivi iIi tvarima. Elek itne osoblne zastitnih rukavica mogu biti
narusene uslijed starenja, trosenja, kontaminacije i oStecenja, zbog cega mogu postati neprikladne za
zapaljive atmosfere obogacene kisikom, te su za njih potrebne dodatne ocjene. Sva odje(a i obu(a kOJa
se koristi zajedno s rukavicama s takvim mora biti k irana uz j

rizika.
@ STANDARD
I I , o0

Proizvodac Godina i mjesec proizvodnje

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

VERSION 1.1.1| 250110_NV | PAGE4/8



= ANSI
3 b
3 etm
FIT ouT
NITRAS 3D FIT Simbol recikliranja ANSI zastita od
(samo za FR) posjekotina

el

Zaslon osjetljiv na dodir

Zakontakt s
namirnicama
[ Ce ML &
Procitajte upute i (E-oznaka EAC-oznaka UkrSepro-oznaka
informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrohce

Informatni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha I, oddil 1.4.
Pred pouzitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich pfedanim
prijemci OOP jste povinni piilozit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Ochranné rukavice Kategorie rizika Il
Velikost(i) 6-12
Osvédceni EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Notifikovany subjekt INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacni ¢islo 1493

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliiuje zdkladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. ProhlaSeni o shodé EU Ize nalézt na adrese doc.nitras-safety.com.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika II. Produkt chrani pied:
mechanickymi riziky. Jiné nez vySe uvedené oblasll pouzm jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto
neposkytuje mimo jiné ochranu pred: ch ik ismy, teplem, tepelnymi riziky (teplo a/
nebo oheil), drazy elektrickjm proudem, zéfenim, pracemi s v paprskem. Upozorfiujeme na

Symboly pro péci

& X

Perte v pracce
na60°C

N
Suste v susicce na
nizkou teplotu

N X

Nebeélit Nezehlete Nedistéte chemicky

Doporuceny pocet maximalnich procesi péce: 5

0Obecné vysvétlivky k dosazenym trovnim vykonu

1-6/A-F  Dosazeny vysledek zkousky (cim vyssi, tim lepsi)

0 MinimaIni irovné vykonu nebylo dosazeno

X Netestovdno nebo nepoufitelné vzhledem k materidlu nebo konstrukci

Vsechny zkousky byly provadény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki
byly stanoveny prislusné drovné vykonu.

EN 1S0 21420:2020 Ochranné rukavice - vSeobecné pozadavky a zkusebni

metody
Zkuebni parametr Urovné vykonu Vysledek
zkousky
Prstové hbitost 1-5 5

Pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi soucdstmi stroje, nesmi se nosit zidné rukavice.

EN 388:2016 + A1:2018 Ochranné rukavice proti mechanickym rizikiim

EN 388 Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek
zkousky

A Odolnost proti otéru 1-4 4

B Odolnost proti fezu (test fezu) 1-5 X

C  Pevnost pfi odtrhdvani 1-4 4

ABCDE D Odolnost proti propichnuti 1-4 2

E  Odolnost proti fezu (TDM) A-F F

Pokud rukavice sestavaji ze dvou nebo vice vrstev, celkova klasifikace nemusi nutné vypovidat o vykonu
nejvzdalenéjsi vnéjsi vrstvy.

Vysledek zkousky odolnosti viici fezu (B) je tfeba chapat pouze jako referencni hodnotu. Zkouska odolnosti
proti fezu TDM (E) poskytuje referencni vysledky tykajici se vykonu.

uvedené piktogramy, poznamky a pfislusné rovné vykonu.

Skladovani/poutiti/kontrola: Uchovdvejte v chladu a suchu. Uchovavejte mimo dosah piimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindInim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vlhkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu pisobici po del3i dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Pesné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoZe oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto diivodu po del3im skladovéni, pied kazdym pouzitim

a po kazdém pouZit zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, pop
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pied kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a mé spravnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musf byt
zlikvidovany a za zddnyich okolnosti nesmi byt pouzivény. Velikost produktu se mize isit od udavanych idaji
napt. kvilli jeho roztazeni.

V3echny vykonové tdaje byly urceny na zdkladé zkousek v laboratornich podminkéch. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou 0P vhodné pro zamyslené poutiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podml’nek zkouiky typu v za'vislosti na riiznych parametrech [napf teplota olér intenzita pouiitﬂ Pokud
odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Pokyny pro noseni vjrobku: Pfed nasazenim rukavic dbejte na to, aby byly ruce cisté a suché. Vlozte prsty do
prislusné rukavice a volné pretdhnéte rukavici za pletenou manzetu nebo za manZetu pres ruku. Dbejte na
sprévnou velikost rukavic. Rukavice by mély pevné a pohodiné pfiléhat na dlanich, prstech a v prostoru mezi
prsty. Kviili nehttim, $perkiim, nadmeérnému roztahovani a tahani miize dojit k poskozeni rukavic. Rukavice
je vhodné po poufiti stéhnout tak, aby vnéjsi strana nepfisla do styku s odévem i pokozkou, protoze rukavice
mohou byt viditelné i neviditelné kontaminovany 3kodlivymi latkami. Rukavice je nutné stahnout tak, aby
se vnitini strana dostala ven. Za timto tcelem nejdfive stahnéte 3picky prstii rukavice z prstii. Pletenou
manZetu, resp. manZetu |ze ndsledné ohmout smérem ven, a rukavici tak stahnout. Aby si rukavice zachovaly
své pohodli, je vhodné je po kazdé cinnosti vycistit podle pokynt pro isténi a idrzbu. Podle potieby to miize
amélo by byt provedeno, kdyZ rukavice nosite.

Pred zahdjenim prdce (po prestdvkach a podle potteby i po umyti rukou) Ize pouzit vhodny vyrobek na

ochranu pokozky. Béhem prace (pfed prestdvkami a pred ukoncenim préce) je mozné pouzit vhodny Cistici
prostfedek na pokozku. Po dokoncent préce (po poslednim myti rukou) Ize pouzit vhodny pipravek pro péci
oplet.
Cisténi/udrzba: Dodriujte prosim pokyny pro péi. Vyrobek by se mél také prat samostatné nebo se stejnymi
barvami. Po ¢iSténi a pfed opétovnym nosenim zkontrolujte tento vyrobek, zda neni poskozen. Poskozené
produkty znovu nepouzivejte. \/ zavislosti na typu ¢isténi to miize mit negativni dopad na vykon produktu.
Vyrobce proto po nespravném ¢iSténi jiz neprebiré Zddnou odpovédnost za vyrobek.

EN 16350:2014 Ochranné rukavice - elek ické vl

Zkusebni podminky tykajici se zkouseni vnitfniho izolacniho odporu:

Teplota vzduchu: °C+£2%

Relativni vihkost vzduchu: 25% + 4%

Zkusebni parametr (Vnitini izolacni odpor [Q]) Vysledek zkousky
Dlafi (Povrstveno) <1x10° 2,16 x 10° (Disipativni)
Zadni ¢ast ruky (Nepovrstveno) <1x10° 7,18 x 10°(Disipativni)
Manzeta (Nep <1x10° 1,10 x 10%(Disipativni)

Osobas elektrostaticky disipativnimi ochrannymi rukavicemi musf byt fadné uzemnéna, napt. nosit vhodnou
obuv. Elektrostaticky disipativni ochranné rukavice nesmi byt rozbaleny, otevieny, upravovény nebo
odstrariovany v hoflavych nebo vybusnych prostfedich nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi
latkami. Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic mohou byt nepiznivé ovlivnény procesy starmuti,
opotiebenim, znecisténim a poskozenim a nemusi byt vhodné pro zapalné prostredi obohacené kyslikem,
takze jsou nutnd dali vyhodnoceni.Veskeré odévy a obuv pouzivané s rukavicemi s témito vlastnostmi musi

byt navrzeny s ohledem na elektrostatické riziko.
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Brochura informativa sobre 0 equipamento de protecdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo |l ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengéo antes da utilizagao do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregd-
la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Luvas de protecdo Categoria de risco Il
Tamanho(s) 6-12
Certificagdo EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Organismo notificado INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Nimero de identificagao 1493

A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satde e seguranca do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaracdo UE de Conformidade pode ser consultada em doc.nitras-safety.
com.

Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco . Este equipamento protege-o
contra: riscos mecanicos. Todas as outras dreas de aplicagdo ndo mencionadas em cima séo expressamente
proibidas. Porisso, este produto ndo oferece, entre outros, proteao contra: quimicos, micro-organismos, frio,
riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiagao, trabalhar com jato de dgua sob pressao. Por
favor, observe os pictogramas aplicados, as indicagdes e os niveis de desempenho correspondentes.
Armazenamento/Uso/Verificagdo: Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado de radiacao solar
direta, radiacdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteracao das
caracteristicas do produto. Indicades exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida dtil do EPI ndo
sdo possiveis, visto que ambos os parametros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apés um
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizacdo relativamente a danos ou
alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteracdes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizaao relativamente a aptidao para a atividade prevista e em relacdo
ao tamanho adequado. Produtos inadequados ou defeif tém de ser enao podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicages, p. ex., devido a dilatacao.

Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condicdes de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizagao prevista, visto que as condigdes no
local de trabalho divergem das condi¢des no exame de tipo, dependendo de diferentes parametros (p.
ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer
desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade, se
o produto for utilizado de forma incorreta.

Instrugdes sobre o uso do artigo: Certifique-se de que as suas mdos estao limpas e secas antes de calcar as
luvas. Introduza os seus dedos na respetiva luva e puxe a luva para cima da méao, puxando levemente pelo
s de malha ou pelo punho. Verifique se a luva se ajusta bem a mao. As luvas devem ficar justas a superficie
da méo, aos dedos, bem como aos espacos entre os dedos. Unhas, joias, bem como dilatacdo e puxdes em
demasia podem danificar as luvas. Apds o uso, as luvas devem ser removidas de tal forma que o lado exterior
ndo entre em contacto com a pele nem com o vestudrio, porque este pode estar contaminado com poluentes
de forma visivel ou invisivel. As luvas devem entdo ser removidas de tal forma que o lado interior fique para
fora. Para este fim, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. O cos de malha ou o punho pode
depois ser voltado para fora para remover, assim, a luva. Para que a luva mantenha o seu conforto, deve
ser limpa depois de cada atividade de acordo com as indicagdes de limpeza e manutengdo. Consoante a
necessidade, isto pode e deve ser realizado com as luvas calcadas.

Antes do inicio do trabalho (apds pausas e event. apds a lavagem das maos) pode ser utilizado um produto
de protedo para a pele adequado. Durante o trabalho (antes de pausas e antes de terminar o trabalho) pode
ser utilizado um produto de limpeza da pele adequado. Apds o trabalho (apds a dltima lavagem das méos)
pode ser usado um produto de tratamento para as maos adequado.

Limpeza/Manutengdo: Observe as instrucdes de cuidados. O produto também deve ser lavado
separadamente ou com as mesmas cores. Inspecione este produto quanto a danos apds a limpeza e antes
de usd-lo novamente. Nao reutilize produtos danificados. Dependendo do tipo de limpeza, isto pode ter
um impacto negativo no desempenho do produto. Portanto, o fabricante ndo assume mais qualquer
responsabilidade pelo produto apds uma limpeza inadequada.

Eliminagao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminacdo deve ser realizada de acordo com a legislacdo local aplicével.

Indicagdes especiais: O EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

Simbolos de
secagem na P~
- néo utilizar
lavagem na maquina de secar

PR o~ nao utilizar lixivia naoengomar  produtos quimicos
méquina a 60°C com programa para

) ara a limpeza
roupa delicada P P

0 Nivel de desempenho minimo ndo alcangado

X Nao testado ou nao aplicével devido ao material ou a configuraao

Todos os testes foram realizados na palma da mao sob condicdes de laboratdrio e, segundo os mesmos,
foram determinados os respetivos niveis de desempenho.

EN 1S0 21420:2020 Luvas de protecao - requisitos gerais e método de ensaio
Parametros de teste Niveis de Resultado de
desempenh teste
Destreza 1-5 5

(aso exista um perigo de ficar preso em pegas méveis de maquinas, ndo podem ser utilizadas luvas.

EN 388:2016 + A1:2018 Luvas de p a0 contra riscos mecanico:
EN388 Parametros de teste Niveis de Resultado de
desempenho teste
A Resisténcia ao atrito 1-4 4
B Resisténcia ao corte (teste Coupe) 1-5 X
C  Resisténcia a rutura adicional 1-4 4
ABCDE D Resisténcia a perfuragao 1-4 2
E  Resisténcia ao corte (TDM) A-F F

Se as luvas forem constituidas por uma ou mais camadas, a classificagao total ndo reproduz necessariamente
a capacidade de desempenho da camada mais exterior.

O resultado de teste da resisténcia ao corte (B), 6 deve ser compreendido como informacao. O teste de
resisténcia ao corte TDM (E) fornece resultados de referéncia relativamente ao desempenho.

EN 16350:2014 Luvas de protecao — propriedades eletrostaticas
Condigdes de teste relativamente a verificagao da resisténcia vertical:
Temperatura do ar: 23°C+2%

Humidade relativa: 25% + 4%

Pardmetros de teste (Resisténcia vertical [Q]) Resultado de teste

Palma da mao (Com revestimento) <1x10° 2,16 x 10° (Dissipadoras de carga)
Costas da mdo (Sem revestimento) <1x10° 7,18 x 10%(Dissipadoras de carga)
Punho (Sem revestimento) <1x10° 1,10x 10°(Dissipadoras de carga)

Uma pessoa que use luvas de protecdo dissipadoras de carga eletrostatica tem de estar devidamente ligada
aterra, p. ex. por meio do uso de calcado adequado. Luvas de protecao dissipadoras de carga eletrostatica
nao podem ser desembaladas, abertas, ajustadas ou despidas em atmosferas inflamdveis ou explosivas ou
durante o manuseamento de substancias inflamdveis ou explosivas. As propriedades eletrostéticas das luvas
de protecdo podem ser influenciadas negativamente por meio dos processos de envelhecimento, desgaste,
contaminagdo e danificacdo e sdo possivelmente inadequadas para atmosferas inflaméveis, enriquecidas
com oxigénio, para as quais sdo necessarias avaliagdes adicionais. Todo o vestudrio e calcado que sejam
utilizados conjuntamente com luvas com estas propriedades, tém de ser produzidos, tendo em consideracao

0s riscos eletrostaticos.
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Leras informagdes e
instrugoes do fabricante

Navody a informacie vyrobcu

Informacna broziira pre osobné ochranné prostriedky (00P) podla nariadenia (E0) 2016/425, priloha Il odsek
1.4.Tito informacnd brozirku si pred pouzitim osobnych ochrannyich prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tiito informacni brozirku pri postdpeni osobnych ochrannyich prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi

q

Marcagao CE

&

Marcagao UkrSepro

TP TC 01912011

Marcagdo EAC

Likvidafe:' .Tenl.o Paf?dUkl‘ likvidujte s domécim .odpa'dem. Po z?myi!enlém "_eb" nemequém k?n}f’lftlf Prectéte si pokyny a Oznageni CE Oznaceni EAC Oznaceni UkrSepro osobnych ochrannych prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze tato informacna brozirka neobmedzene
f.(herﬂlkallevml lmuze by% tenvl'o pr«VJdukl'ko'nt'fzm.lnovan nebezpecnymi Iatkamll nelgo Iat“k'amlrohr()fujlc!ml informace vyrobce Niimero rec dado dos processos de méximos: 5 rozmnozovat,
Zivotni prostied. V takovém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy. ) X P
Specidlni pokyny: 00P mohou u ditlivjch osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcanados Ochranné rukavice Kategdria izika
doporuuje zvIstni opatrnost. 1-6/A-F Resultado de teste alcangado (quanto mais elevado, melhor) Velkostli) 612
Certifikicia EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX® EN 388 Skiisobné Vjkonové stupne _Visledok skiisky Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno sonéno svetlobo,  Pogoji preizkusa za preizkus prehodne upornosti:
Notifikované miesto INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY A Odolnost proti oderu 1-4 4 UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti Temperatura zraka: 23°C+£2%
PotKkizviru 6 @ B Odolnost proti prerezaniu 15 X skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne Relativna zrana vlaga: 25% +4%
1000 LIUBLJANA (Coupe-Test) spren]ﬁmt{e fnafleri.alolv skozi fialjéi Gas, |a}1ko spreminjajq Iastn0§ti izde[lfal. Natancnih PodatkoY 0 éaf” Parameter preizkusa (Prehodna upornost [0]) Rezultat preizkusa
Slovenia C  Daliatrhacia sila 1-4 N sklad!ffen!a in Zivljenjski dObI~ osebne zas(itne 'oprem.e ni mogoce d0|0(I1I,.ker na o!)me vplivajo rlacm Dlan (Premazano) <110 2,16 10 (S sposobnostjo
|dentifikaéné cislo 1493 ABCDE D Silaprerazenia 14 2 skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem odvajanja naboja)

. o o o ) o o E Odolnost proti prerezaniu (TDM) AF F skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene spremembe materiala Hrbtna stran dlani (Nepremazano) <1x10° 7,18 X 10°(S sposobnostjo
Inatka CE osveduje, Ze produkt zodpoveda zakladnjm poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri (npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo ' odvajanja naboja)
pradi nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhldsenie o zhode si mozete precitat na stranke doc.nitras-safety.com. V pripade, Ze rukavice pozostavajii z dvoch alebo viacerych vrstiev, reprodukuje celkova klasifikacia v pripade preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive Mangeta (Nepremazano) <1x10° 1,10 X 10°(S sposobnostjo
Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategdrie rizika II. Chrani vas proti: mechanickym rizikam. Iné nutnosti vykonnost vonkajsej vrstvy. izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer P ! dvaiani P boi !
ako vy3sie uvedené oblasti pouZitia sti vyslovne vylicené. Tento produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu odvajanja naboj)

ochranu proti: chemikalidm, mikroorganizmom, chladu, tepelnym rizikam (teplo a/alebo ohen), zdsahom
elektrickym pridom, Ziareniu, v pridu. Zohladnite, prosim,

upozornenia a prislusné vykonové stupne.

Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Zziarenim,
UV-IG¢mi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zalomenom stave ani pod zatazenim hmotnostou. Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mozu mat za ndsledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tdaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zdvisia okrem iného od prislusného sposobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupiia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dlhSom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouiti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/
materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na pldnovand ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesm pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od tdajov napr. v dosledku dilatacie.
Vietky vykony boli zistené po skiskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i si
osobné ochranné prostriedky vhodné na pl é poutitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu
v zdvislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouZivania) odliovat od podmienok
skasky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dovodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba b pouzivani
produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic ¢isté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pds, resp. za manzetu za svoju
ruku. Dévajte pritom pozor na spravny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlan,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po pouZiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu
s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mdzu byt viditelne a neviditelne k é 50 Skodlivymi
latkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vnitornd strana dostala smerom von. Na tento Géel najprv
uvolite 3picky prstov rukavice od prstov. Pleteny pds, resp. manzeta sa moze potom vyhrnit smerom von
a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej cinnosti vycistit
podla pokynov ku isteniu a tidrzbe. Podla potreby sa mdze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zadiatkom préce (po prestavkach a prip. pred umyvanim riik) sa moze pouzit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa moze pouzit vhodny prostriedok
na distenie rukavic. Po préci (po poslednom umyti rik) sa moze pouZit vhodny prostriedok na o3etrovanie
pokozky.

Cistenie/ddrzba: Dodrzujte prosim pokyny na starostlivost. V§robok by sa mal tiez prat oddelene alebo v
rovnakyich farbach. Po vyisteni a pred opétovnym poutzitim skontrolujte tento vyrobok, i nie je poskodeny.
Poskodené vyrobky opatovne nepouzivajte. \/ zdvislosti od typu istenia to moze mat negativny vplyv na
vykon produktu. Vjrobca preto po nespravnom Cisteni uz nenesie ziadnu zodpovednost za vyrobok.
Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s d ym odpadom. Po imyselnom a neimyselnom kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozorenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivyjch osob vykonat alergické reakcie.
Ivl&stna pozornost sa odporiica pri znamej nadmernej citlivosti.

d Ziadnu zodp pri

Symboly na oSetrovanie

& X 0O & X

Suste v susicke
nastavenej
na vysoki teplotu

Perte v pracke

na60°C Nebielte

Nezehlite Necistite chemicky

Odporicany pocet maximalnych procesov o3etrovania: 5

Vieobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupiiom

1-6/A-F  Dosiahnuty vysledok skisky (¢im vyssie, tym lepsie)

0 Minimélny vykonovy stupei nie je dosiahnuty

X Neodskusané, resp. nepouzitelné na zaklade materidlu alebo Struktdry

Vsetky skusky boli vykonané za laboratorych podmienok na dlani ruky a na zaklade toho boli zistené
prislusné vykonové stupne.

EN 150 21420:2020 Ochranné rukavice - VSeobecné poziadavky a skiisobné
postupy
Skisobné p Vykonové stupne Vysledok skisky
Irucnost v prstoch 1-5

Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice.

EN 388:2016 + A1:2018 k rizikam

proti

Vysledok skusky odolnosti proti prerezaniu (B) treba chapat iba ako upozornenie. Skiska odolnosti proti
prerezaniu TDM (E) dodéva referencné vysledky tykajtice sa vykonu.

EN 16350:2014 h é rukavice — Elek

Skusobné podmienky tykajlice sa skusky prechodového odporu:

Teplota vzduchu: 23°C+2%

Relativna vihkost vzduchu: 25% + 4%

Skisobné p. (Prechodovy odpor [Q]) Vysledok sksky

Dlafi (Povrstvend) <1x10% 2,16 10°(S vybijacou
schopnostou)

Chrbét ruky (Nepovrstvend) <1x10° 7,18 x 10%(S vybijacou
schopnostou)

Manzeta (Nepovrstvend) <1x10% 1,10x 10%(S vybijacou
schopnostou)

0Osoba, ktora nosi elektrostatické ochranné rukavice s vybijacou schopnostou, musi byt riadne uzemnené
napr. nosenim vhodnej obuvi. Elektrostatické ochranné rukavice s vybijacou schopnostou sa v horfavych
alebo vybusnych férach alebo pocas licie s horlavymi alebo vybusnymi latkami nesmi
vybalovat, otvérat p ' ani vyzliekat. Elek ické vlastnostl ochrannych rukavic mozu byt
negativne ovplyvnené procesmi starnutia, prejavmi opotrebeni indciou a poskods a podla
moznosti st nevhodné pre horlavé atmosféry obohatené kyslikom, pre ktoré si potrebné dodatocné
hodnotenla Vsetky odevy a obuv ktoré sa pouzivaju spolu s rukavicami s tymito vlastnostami, musia byt

STANDARD
100

é7a ickych rizik.
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informdcie vyrobcu

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga II, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zacitne rokavice Kategorija tveganja Il
Velikosti 6-12
Certifikati EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Obvesceni organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potk izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacijska Stevilka 1493

Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi iin varnostnimi
2016/425. |zjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na doc.nitras-safety.com.

Ta izdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja II. Zasiti vas pred: mehanskimi tveganiji. Druga
podrodja uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izkljucena. Ta izdelek tako med drugim ne zagotavlja
nikakrsne zascite pred: kemikalijami, mikroorganizmi, mrazom, toplotnimi tveganji (vrocina in/ali ogenyj),

l i Uredbe (EU)

zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporocamo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne parametre (npr. temperatura, odrgnine, intenzivnost uporabe) razlikujejo od razmer
pri preizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zaicitno opremo e uporabljall se lahko nJene

zmogljivosti zaradi obrabe zmanjsajo. Proizvajalec ne prevzema nikakrine odg i za

0Oseba, ki nosi rokavice s sposobnostjo odvajanja naboja, mora biti pravilno ozemljena, na primer s pravilno
obutvijo. Rokavic s sposobnostjo odvajanja naboja ni dovoljeno razpakirati, odpreti, nastavljati ali sleci v
vnetljivih ali eksplozivnih ozracjih ali med delom z vnetljivimi ali ekspl i snovmi. Na icne
lastnosti rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba, onesnazenja in poskodbe, tako da postanejo

uporabo izdelka.

Navodila za nosnjo izdelka: Pazite, da so vase dlani Ciste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali maneto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in
cezmerno raztezanje ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi sleci, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali koZo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali manseto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki
dejavnosti ocistite skladno z navodili za cicenje in vzdrzevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti,
ko rokavice nosite.

Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) lahko uporabite primerno sredstvo za zascito
koze. Med delom (pred odmori in pred koncem dela) lahko uporabite primerno sredstvo za ciscenje koze. Po
delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen pripravek za nego koze.

(iscenje/vzdrievanje: Upostevajte navodila za nego. lzdelek je treba tudi prati loceno ali z istimi barvami.
Po ciscenju in pred ponovnim nosenjem preglejte ta izdelek glede poskodb. Ne uporabljajte ponovno
poskodovanih izdelkov. Odvisno od vrste ¢iscenja lahko to negativno vpliva na delovanje izdelka. Proizvajalec
zato ne prevzema vec nobene odgovornosti za izdelek po nestrokovnem ciscenju.

Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali stiku's
kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki kodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zascitna oprema lahko povzrodi alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih.

Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobcutljivosti.

Simboli za vzdrZevanje

%

Ne uporabljajte Ostsitevsusiinem Kemicno ciscenje ni
Strojno pranje 60°C p . %) stroju na nizki Ne likajte )
belila stopnj dovoljeno

Priporoceno najvedje Stevilo procesov nege: 5

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti

zavnetljiv ozragja, obogatena s kisikom, za katera je po\rebno dodatno vrednotenje. Vsa oblaqla
in obutev, ki se uporabljajo skupaj z rokavicami s temi morajo biti irani z

elektrostaticnih tvegan;.
Leto in mesec izdelave

Proizvajalec

kol

Imozen zaslon na dotik

P )

STANDARD
100

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

@ L3 ? ANSI
3D &5
NITRAS 3D FIT Simbol recikliranja

(samo za FR)

Zascita pred rezi ANSI

Zastik z zivili

[1i]

Preberite navodila in
informacije proizvajalca

Ce

Oznaka CE

TPTC 01922011

0Oznaka EAC Oznaka UkrSepro

P ogi

{ hum til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tillaeg Il afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationshrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til
modtageren af PSA. Til dette formal kan denne i hure kopieres ub

1-6/A-F  Dosezeni rezultat preizkusa (visji je boljsi) Beskyttelseshandsker Risikokategor
0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena Storrelse(r) 6-12
X Ni preizkuseno ali i ustrezno zaradi materiala ali zasnove Certificering EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX*
Vi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so Notificeret organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
bile ugotovljene ustrezne stopnje zmogljivosti. Potkizviru6
1000 LJUBLJANA
EN1S0 21420:2020 Zastitne rokavice - sploine zahteve in postopki Slovenia
preizkuzanj Id-nummer 1493
. ) CE-maerket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlzeggende sundheds- og
Parameter preizkusa Stopnje Rezultat sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserkleeringen kan leeses pa doc.nitras-
'; preizkusa safety.com.
Okretnost prstov 15 5 Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori II. Det beskytter mod: Mekaniske risici.
(e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic. Andre el dder end de er under ingen omstendigheder tilladt. Dette produkt
beskytter derfor blandt andet ikke mod: Kemikalier, Mikroorganismer, Kulde, Termiske risici (varme og/
ellerild), Stramstad, Straling, Arbejde med hojtryksstrale. Vaer opmaerksom pé de anbragte piktogrammer,
EN 388:2016 + A1:2018 Zasitne rokavice proti ganj 0g de tilhorende ydelsestrin.
Opbevari felse/test: Skal pb keligt og tert. Skal holdes pa afstand af direkte sollys, UV-
EN388 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat strélereller ozonkilder. M ikke opl Ideteller Opbevareller transportér sé vidt
lji preizkusa muligt produktet i den originale emball iflydelse fra lys, fugt, samt naturlige
A~ Odpornost proti drgnjenju 1-4 4 i materialet i lobet af en lzengere periode kan medfare zendringer i produktets egenskaber. Det er ikke
B Odpornost proti rezanju (preizkus 15 X muligt at give nojagtige |nformat|oner om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
Coupe) afhanger af i igheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten.
€ Silanadaljnjega pretrganja 1-4 4 Kontrollér derfor dette produkt efter lzengere opbevaring samt far og efter brug for skader eller endringer <o
ABCDE D Odpornost proti prebadanju 1-4 2 i materialet (f.eks. skare, revnede beleegninger/materialer, huller, farvezndringer osv.). Kontrollér for brug,
E Odpornost proti rezanju (TDM) AF f at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte

(e so narejene rokavice iz dveh ali ve¢ plasti, skupna razvrstitev ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti.
Rezultat preizkusa za odpomost proti rezanju (B) je naveden le okvirno. Preizkus odpornosti proti TDM (E)
daje referencne rezultate za zmogljivost.

EN 16350:2014 Zascitne rokavice — elek ticne lastnosti

elektricnimi Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki. namescene pik obvestila
in pripadajoce stopnje zmogljivosti.

produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets storrelse kan afvige

fra de angivne véerdier pa grund af f.eks. dilatation.

Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfore en kontrol

af, om PSA er velegnet til den planlagte delse, da betingel: pa arbejdspladsen kan afvige fra
D ff af forskellige p (f.eks. slid, fel: itet). Hvis

PSA allerede har veret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten pétager sig

intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.
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Anvisninger til, hvordan produktet beeres: Sgrg for, at dine haender er rene og torre, for du tager handskerne
pa. Stik fingrene ind i handsken, og treek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Serg for,
at pasformen er korrekt. Handskerne skal sidde fast og teet til handfladen, fingrene og fingrenes mellemrum.
Fi le og smykker kan beskadige handsk og det samme gaelder, hvis de udvides eller traekkes i.
Handskerne skal traekkes af efter anvendelsen, s& ydersiden ikke kommer i beraring med tojet eller huden,
da de — synligt eller usynligt — kan vzere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsd tages
af, sé indersiden vender udad. Lasn forst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
kan sa rulles udad, s& handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengeres efter rengorings- og
vedligeholdelsesanvisningerne, s& handsken beholder sin komfort. Afhaengigt af behovet kan og skal dette
udfares, mens handskerne baeres.

For arbejdet begyndes (efter pauser eller handvask), kan der anvendes et velegnet beskyttelsespraeparat til
handerne. Under arbejdet (for pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden. Efter arbejdet (efter sidste handvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.
Rengoring/vedligeholdelse: Bemzerk venligst plejevejledningen. Produktet skal ogsa vaskes separat eller
med samme farver. Undersog dette produkt for skader efter rengoring og for det tages pa igen. Genbrug
ikke beskadigede produkter. Afhzngigt af typen af rengoring kan dette have en negativ indvirkning pa
produktets ydeevne. Producenten pétager sig derfor ikke lzengere noget ansvar for produktet efter ukorrekt
rengering.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig

STANDARD
100

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

o

Producent

ol

Produktionsar- og -maned.

toode kooskdlas kohalike kehtivate eeskirjadega.
Erimarkused: Isikukaitsevahendid vdivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

Hoolduse siimbolid

med on méadratud nende testide alusel.

= ANSI
& 3D el X 24 X
Pl o kuivatada keemiline puhastus
Kompatibel med NITRAS 3D FIT Genk bol (kun  ANSI skaerebeskyttel pesu60°C  mitte valgendada  kuivatis madalal mitte triikida P
) . keelatud
bergringsskaerm for FR) temperatuuril
Soovituslik h p arv:5
Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta
Til fadevarekontakt 1-6/A-F  Saadud kontrolli tulemus (mida kdrgem, seda parem)
0 inimaalset toimi e i
X Ei ole kontrollitud, vi ei ole materjali vdi disaini tottu kasutatav
[Iﬂ Koik k llimised on teostatud laboriti peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-

(Ec.€

TPTC 01912011

EAC

vejledninger og

kontakt med kemikalier kan dette produkt vare forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette informationer EN S0 21420:2020 Kaitsekindad - iildnduded ja k d
tilfeelde skal bor udfores i Ise med forskrifterne i loven, som gaelder pé stedet.
Sarlige anvisninger: PSA kan fremkalde allergiske reaktioner hos overfalsomme personer. Var sarlig Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
forsigtig ved kendt overfolsomhed. tulemus
Vaskesymboler Kaeline tegevus 1-5 5
Tootja juhised ja informatsioon . Kui esineb liikuvate masinaosade vahele jaamise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.
Isikukaitsevahendite teabebrosiliir vastavalt EU madrusele 2016/425, lisa Il loikele 1.4. Palun lugege see
torretumbles Kemisk rensning teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt labi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite [ =
maskinvask 60°C md ikke bleges skdnsomt ma ikke stryges ikke tlladt edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiri piiramata hulgal EN388:2016 + M:2018 kaitseks mehaaniliste ohtude eest
paljundada. ) ) » _
Anbefalet antal maksimale plejeprocesser: 5 Yaitsekindad I iskikategooria EN 388 Kontrolliparameetrid Toimivusastmed folntrolh
ulemus
Generelle forklaringer til de opnaede ydelsestrin Suurus(ed) 6-12 A Hoordekindlus 14 4
16/AF Opnaet testresultat (jo hojere, jo bedre) Sertifitseerimine EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX® B Lakekindlus (Coupe test) s X
0 Mindste-ydelsestrin ikke naet Teavitatud asutus INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY ¢ Rebenemiskindlus 14 4
X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen Potk izviru 6 ABCDE D Libitorkekindlus 14 )
Alle tests er udfart under lat Iser pa handens indvendige flade, og det respekti 1000 LIUBLIANA E  Loikekindlus (TOM) AF F
ydelsestrin er beregnet pa baggrund af dette. Slovenia
Identifitseerimisnumber 1493 Kui kindad on kahe- vdi mitmekihilised, ei kajasta kogu klassifitseering ilmtingimata kinnaste pealmise kihi
EN 150 21420:2020 handsker - g lle krav og d toimivust.
= (E margls klnlnltab et toodfe Ivlastab EU madrusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja Loikekindluse (B) testimistulemusi tuleb vGtta vaid nitlik TDM-Igikekindluse k llimine (£)
T Ydelsestrin I & usdeKlare i leiate aadressilt doc nitras-safety.com. : - annab vérdlevaid tulemusi toimivuse kohta.
- - Selle toote puhul on tegemist  riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vastu: Mehaanilised
Fingerfeerdighed 1-5 5 L . . kehaldamicalad lnecanalicals vali St
riskid. Muud kui eespool on vdlistatud. Seetdttu ei paku see toode . dised o
Huis der er risiko for at blive trukket ind af bevaegelige maskindele, mé der ikke baeres handsker. kaitset: Kemikaalid, Mik ide, Kiilm, termilised ohud (kuumus ja/vai tuli), Elektrildgi, Kiirgus, 766 EN16350:2014 - tilise
korgsurvejoaga PaIunJarglgetooteI olevald plktogramme juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid. Tingimused libitunaimisel
EN 388:2016 + A1:2018 kyttelseshandsker mod mekaniske isici osomuest. UV kintest i osoon allkotest. & ’ahhedaz e kﬁ'vasl dr"h” Hf('dke eemﬂ' Ohutemperatuur: 2°C+3%
pii e irtest ja_osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all Suhteline Ghuniiskus: 25% + 3%
EN 388 Vdelsestri . Hoiundage voi transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti ) ) . o _
Stk elsestrin materjali loomulikud muutumised véivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid Kontrolliparameetrid (Vastupidavus labitungi- Kontrolli tulemus
dstyrke 14 4 isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole vdimalik anda, kuna mélemad id misele [])
B Skaerefasthed (Coupe-test) 1-5 X soltuvad muuhulgas hoi ise visist, ist, niiskusest, toote kulumi ning Peopesa (Kattekihiga) <1x10° 2,16 x10° (Elektrostaatikat juhtiv)
¢ R"’Ek’af? 1-4 4 intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet parast selle plkemaajallst hoiundamist ning enne Ja parast Kaeselg (Kattekihita) <1x10° 7,18 x10°(Elektrostaatikat juhtiv)
ABCDE D Punkteringsmodstand 1-4 2 kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi voi materjali i (nt rabedat, i p Mansett (Kattekihita) <1x10°  1,10x10°(Elektrostaatikat juhtiv)
E  Skarefasthed (TDM) A-F F

Hvis handskerne bestar af to eller flere lag, gengiver den samlede klassificering ikke nadvendigvis ydelsen
for de yderste lag.

Testresultatet for skaerefasthed (B) skal kun betragtes som info. TDM-testen for skeerefasthed (E) giver
referenceresultater vedrarende ydelsen.

EN 16350:2014 Lvitelceshandsker — alel . .

Testbetingelser med henblik pa test af gennemtraengningsmodstanden:

materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad voi puudustega tooted tuleb ara visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vaib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Koik toimivused on madratud lab tehtud k alusel. Seetdttu on soovitatav
k llida, kas need isikukai fid on mdeldud k ks sobivad, sest iga tdokoha tingimused
soltuvad eri itest (nt ist, kul kasutuse i ) janeed voivad
erineda tiitibihind: | olnud ti Kui isikukaitsevahendid on juba kasutusel olnud, vdib nende
kaitsevgime olla kulumise tottu vahenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
eest.

Juhised toote kandmiseks: Pddrake tahelepanu sellele, et teie kaed oleks enne kinnaste katte tombamist
puhtad ja kuivad. Pange oma sormed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast voi
mansetist kergelt kée peale. Jlgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu
kéepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiitined, ehted ja iilemadrane venitamine ja tombamine voivad

Kindad peab kaest ara votma nii, et nende vélispind ei puutuks kokku teie riiete voi

Lufttemperatur: 23°C£3%

Relativ luftfugtighed: 25% + 3%

Te ( i dstand [Q]) Testresultat kindaid kahj
Indvendig hand (Belagt) <1x10° 2,16 x 10° (Har afledningsevne)

Handryg (Ubelagt) <1x10° 7,18 10%(Har afledningsevne)

Manchet (Ubelagt) <1x10° 1,10x 10%(Har afledningsevne)

Personer, som berer elek k afledende beskyttel sker, skal vaere j det korrekt, f.eks.

ved at haere egnet skotgj. Elektrostatisk afledende beskyttelseshandsker ma ikke pakkes ud, abnes, tilpasses
eller tages af i brendbar eller eksplosiv atmosfzere eller ved arbejde med braendbare eller eksplosive stoffer.
De elek k afledende beskyttelseshandskers egenskaber kan pavirkes negativt af ldningsprocessen,
tegn pa slid, kontaminering og skader og er muligvist uegnede til atmosfare, som er beriget med lt, og som
er npdvendig til de supplerende vurderinger. Al beklaedning og sko, som anvendes sammen med handsker
med disse egenskaber, skal vaere konstrueret, sa de tager hojde for de elektrostatiske risici.

nahaga, kuna see voib neid nahtavalt voi nahtamatult kahjulike ainetega madrida. Klndad peab seega ara

votma nii, et nende sisemine pool jaaks valjapoole. Selleks vabastag
Seejarel saab kootud serva voi manseti véljapoole kdanata ja kinda kdest &ra tommata Selleks et klndad
sailitaks oma mugavuse, peaks neid parast igat k vastavalt put is- ja hooldusno!
puhastama. Olenevalt vajadusest peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.

Enne tddga alustamist (parast pause ja parast katepesu) vaib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. Too
ajal (enne pause ja enne tod Iopetamist) voib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Parast tood (parast
viimast kétepesu) vaib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.

Puhastamine/hooldus: Pange téhele hooldusjuhiseid. Toodet tuleks pesta ka eraldi voi samade vérvidega.
Kontrollige toodet parast puhastamist ja enne uuesti kandmist kahjustuste suhtes. Arge taask

Elektrostaatikat juhtivaid kindaid kandev inimene peab olema digesti maandatud, nt sobivate jalanoude
kandmisega. Elektrostaatikat juhtivaid kindaid ei tohi tule- voi plahvatusohtlikus keskkonnas, voi
kergestlsuttlvate ja plahvatusohtlike ainetega tegeledes lahti pakkida, avada, proovida ega kaest dra votta.
Kaif ek ikat juhtivad | voivad halveneda kinnaste kulumisel,

Lugege tootja poolseid
juhised ja informatsiooni

1 b

CE-margis EAC-margis UkrSepro-margis

agus eolas 6n dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachén (AE) 2016/425, iarscribhinn II, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ctiramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhli gan srian ar bith.

Lamhainni cosanta

Méid(eanna) 6-12
Deimhnitichdn EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Comhlacht a dtugtar fogra do INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY

(atagoir riosca Il

maidir le Pot k izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Uimhir aitheantais 1493

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an tdirge le bunriachtanais sldinte agus sabhailteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathnt ar dhearbhti comhréireachta an AE ag doc.nitras-safety.com.
Is trealamh cosanta pearsanta de chatagdir riosca Il € an téirge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh:
quaiseacha meicnitla. Eisiaitear go sainrdite aon limistéir infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite.
Is amhlaidh da réir nach dtugann an tirge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in aghaidh: ceimicedn,
miocrorgdnach, an fhuachta, rioscai teirmeacha (teas agus/nd déitean), na turrainge leictri, na radaiochta,
scairdedn ardbhrd. Tabhair faoi deara na picteagraim, nétai agus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha.
Storail/dsdid/seirbhisiu: Stérdil in it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, nd gathanna
ultraivialait né 6 fhoinsi 6zin. Na stérdil i riocht Iibtha né faoi ualach medchain. Mas féidir, storil no
iompair an tirge ina bhunphacistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tairgi 6 thionchair ar ns teasa,
bogthaise, teochta agus nadurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
stérala faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an da pharaiméadar ar chineal na storla,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine Usaide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tdirge seo do dhiobhdil n d‘athruithe ina dbhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar éis a stéréla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach dsdid d'iriinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir tairgi neamhoiriinacha nd fabhtacha a dhidiscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an tdirge bheith éagstil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Ba le téstalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun cead(
an oireann an PPE don (sdid bheartaithe, dir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagstil
uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagsula (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine dsdide). Mé tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni b'isle bheith
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantisdir le freagracht ar bith as aon dsaid mhichui
den tdirge.

Treoracha d'lséid an tairge: Biodh do lamha glan agus tirim sula gcuirtear limhainni orthu. lonsdigh do
mhéara sa lamhainn faoi seach, agus tarraing an limhainn go scaoilte thar do I&mh ar an rosta né cufa
cniotdilte. Déan cinnte de go luionn sii gceart. Ba cheart go bhfdiscfi na lamhainni go teann agus go réidh
ar bhos na ldimhe, ar na méara agus sna ladhracha. Is féidir diobhdil a dhéanamh do na lémhainni leis na
hingne, leis an seodra, leis an iomarca sinte agus tarraingthe. Ba chdir go mbainfi diot na ldmhainni tar
éis Usdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na limhainni i dteagmhdil leis na héadai na leis
an gcneas, 6ir go bhféadfai na lamhainni éiri éillithe le substainti diobhalacha go hinfheicthe agus go
dofheicthe. Ni mor an taobh istigh teacht amach d réir. Bain barra méire na lamhainne de d'ingne ar dtds.
Is féidir an rosta nd an cufa cniotdilte a rolladh amach ansin chun an lamhainn a bhaint diot. Ba chun a
chinntid go gcoinneodh an ldmhainn an compord I€i, ar cheart i a ghlanadh tar éis gach leasa i gcomhréir
leis na treoracha glanta agus cothabhéla. Més g4, is féidir agus ba chdir go ndéanfai amhlaidh agus na

saastumisel ja kahjustumisel ning nad ei pruugi olla sobivad kandmiseks hapnikuga rikastatud, tuleohtlikus
keskkonnas ning selles osas tuleb teha lisatestimisi. Kogu nletus ja jalandud, mida kantakse koos selliste

ki peavad olema id ohtusid silmas pidades.
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kahjustatud tooteid. Olenevalt puhastusviisist vaib see toote toimivust negatiivselt mojutada. Seetdttu ei
vota tootja parast ebadiget puhastamist toote eest enam vastutust.

Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kuitoode on tahtlikult vdi tahtmatult kokku puutunud
kemikaalidega, vaib see olla k voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kéidelge

ce «

TP TC 01912011

i fos ort.

s féidir leas a bhaint as tdirge cosanta cnis oiritinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus més
gé tar éis niochdin [dimhe). Le linn oibre (roimh shosanna agus roimh dheireadh na hoibre) is féidir glantdir
cnis oiritinach a Gsdid. Tar éis na hoibre (tar éis niochdin na lamh faoi dheireadh) is féidir tairge ctraim
chnis oiritinach a Usdid.

Glanadh/cothabhdil: Tefia en conta as instrucions de coidado. O produto tamén debe lavarse por separado
ou coas mesmas cores. Inspeccione este produto para detectar danos despois da limpeza e antes de volver
usar. Non reutilizar produtos danados. Dependendo do tipo de limpeza, isto pode ter un impacto negativo
no rendemento do produto. Polo tanto, o fabricante xa non asume ningunha responsabilidade polo produto
despois dunha limpeza inadecuada.

Ditiscairt: Didiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an téirge seo a €illid le substainti diobhdlacha don
chomhshaol nd guaiseacha tar éis teagmhala beartaithe né neamhbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chés sin ar cheart an ditiscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla ditidla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht 6n PPE. Moltar bheith richiramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta.

Siombaili craim

& X
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Lion molta uasta na bprdiseas cdraim: 5

Minithe ginearalta ar leibhéil feidhmiochta gndthaithe

1-6/A-F  Toradh téstala gndthaithe (da airde is fearr)

0 osleibhéal feidhmiochta ndr baineadh amach

X Ni dhearnadh tastail air nd nil sé infheidhmithe de bharr an abhair né an dearaidh
Rinneadh gach tastdil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na ldimhe. Ba ar an mbunds sin a
breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.

EN 150 21420:2020 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearalta agus
dh tastala
Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh tastdla
feidhmiochta
Deaslémhacht 1-5 5

Ni mor lamhainni bheith ar dhuine md bhionn an baol ann go rachaidis i bhfostd sna pairteanna
gluaisteacha d'inneall.

EN 388:2016 + A1:2018 Lamh i cosanta i gcoinne rioscai il
EN 388 Paraiméadar tstdla Leibhéal Toradh tdstdla
feidhmiochta
A Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 4
chaithimh
B Friotaiocht in aghaidh gearrtha le 1-5 X
lann (Téstdil Shuaite)
C  Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 4
chaithimh
ABCDE D Seasmhacht frithphollta 1-4 2
E  Friotaiocht in aghaidh gearrtha le A-F F
lann (TDM)

M4 bhaineann dha chiseal né nios mé leis na lamhainni, ni ga go léiritear san aicmid foriomlan feidhmid
an chisil is seachtrai.

Na tuigtear toradh na tastala den fhriotaiocht in aghaidh gearrtha (B) ach amhdin mar thascaire.
Soldthraitear torthai tagartha leis an tastdil um fhriotaiocht in aghaidh gearrtha TDM (E) i dtéarmai na
feidhmiochta.

EN 16350:2014 Lamhainni cosanta - Airionna leic

Coinniollacha tastala do thastdil na friotaiochta ingearai:
Teocht an aeir: 23°C+3%
Bogthaise choibhneasta: 25% +3%

Paraiméadar téstla (Friotaiocht ingearach [Q]) Toradh tastdla

Razotaja instrukcijas un informacija

a brosra par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 II
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmanto3anas uzmanigi izlasiet informativo brostru. Jusu pienakums ir
pievienot $o informativo brosaru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot AL sanémejam. Siiemesla
de] informativo brosru var pavairot neierobeota skaita.

Aizsargcimdi Riska kategorija Il
Izmeérs(-i) 6-12
Sertifikacija EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Pilnvarota iestade INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potk izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacijas numurs 1493

CE zime apliecina, ka produkts athilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné doc.nitras-safety.com.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai I. Tas pasargas jis no:
mehaniskiem riskiem. Kategoriski izslégta citada izmantosana neka ieprieksminétajas lietojuma sféras.
Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: kimikalijam, mik aukstuma,
riskiem (karstums un/vai uguns), elektrosok j iediena straklas. Ludzam ievérot
piktogrammas, norades un atbilstosas veiktspéjas pakapes.

Uzglabasana/lietosana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vietd. Sargat no tiesas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavoklr. Produkts, ja iespgjams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var maint produkta ipasibas. Nav iespgjams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temp mitruma, pakapes un li intensitates. Tapéc parbaudiet produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). Ikreiz

pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.

Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat.

EN 388:2016 + A1:2018 Aizsargcimdi, kas pasarga no riskiem

EN388 Parbaudes parametri Veiktspejas Parbaudes
pakapes rezultats
A Nodilumizturiba 1-4 4
B Izturiba pret iegriezumiem 1-5 X
(Coupe-Test)

C  Saplesanas speks 1-4 4

ABCDE D Caurdursanas speks 1-4 2

E  Izturiba pret iegriezumiem (TDM) A-F F

Ja cimdi sastav no divam vai vairak kartam, visparéja klasifikacija nav obligati janorada aréjas kartas
veiktspéja.

Parbaudes rezultats, parbaudot izturibu pret iegriezumiem (B), jasaprot tikai ka norade. Parbaudot TDM
izturibu pret iegriezumiem (E), tiek iegiti atsauces rezultati, kas attiecas uz veiktspgju.

spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmeés, temperatiros ir medziagy
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmeés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
peratiiros, drégmés, nusidévéjimo lygio, intensyvumo ir pan. Todél po ilgesnio laikymo
bei pries kiekvieng naudojima ir po jo patikrinkite, ar gaminys nepazeistas bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutriikinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios
spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka i veiklai ir yra
tinkamo dydzio. Jokiu bidu nenaudokite netinkamy ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
gali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél issi
Visi vei p i nustatyti lab is. Todel rek d patikrinti, ar
AAP tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdZiui,
temperatiros, nudilimo, naudojimo intensyvumo) ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP
jau naudota, dél nusidévéjimo ji gali biti maziau veiksminga. Gamintojas neatsako uz netinkama gaminio
naudojima.
Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Pries uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jisy rankos Svarios ir sausos.
|kiskite pirstus j pirsting ir paéme uz suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirsting ant savo plastakos.
Atkreipkite, démesj ar pirstinés forma tinka jisy plastakai. Pirstiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir
tarpupiriciais. Nagq lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti pirstines. Pirstines

i taip, kad jy |sor|ne pusé neprisiliesty prie drabuziy ar odos, nes ji gali biti matomai ar
is. Taigi pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné
pusé issiversty j iSore. Tam i pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukimq

ar atlankq j iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad pirstines baty ir toliau patogu déveti, po kiekvieno
i valymo ir techninés priezidros nurodymais. Jei reikia, tai galima

EN 16350:2014 Aizsargcimdi - elek as ipasibas L
reikéty
Parbaudes nosacijumi attieciba uz tilpumiskas pretestibas parbaudi: i uztersta kenksmi dzi
Gaisa temperatira: 23°C+3%
Relativais gaisa mitrums: 25% 3% L 1507 151
- o _ N isvalykite jas vad
Parbaudes parametri (a1 Parbaudes rezultats irrek luojama daryti

Delna(Parklats) <1x10° 2,16 % 10° (Novaditspéjigs)
Plaukstas virspuse (Neparklats) <1x10° 7,18 x 10%(Novaditspéjigs)
Kata dala (Neparklats) <1x10 1,10x 10%(Novaditspéjigs)

Cilvekam, kur$ valka elektrostatiski novaditspéjigus cimdus, jabat pareizi iezemétam, piem., valkajot

Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir notelktas veicot parbaud| laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai IAL ir piemeérots paredzétaj i, jo apstakli dart a daudzu faktoru (piem., temperatras,
puteklu, izmantosanas intensitates) ietekme var atSkirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad nolietojuma pakapes dé| iespéjama mazaka veiktspéja. Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.

Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilk$anas batu tiras un sausas.
lebaziet pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas cimdu, turot aiz aditas malinas vai kata dalas.
Pievérsiet uzmanibu pareizai piegulosai formai. Cimdiem vajadzétu stingri un ciesi apnemt delnu, pirkstus
un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilksana var sabojat cimdus. Péc lietosanas
cimdus vajadzetu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var but redzami vai

Bos (Brataithe) <1x10° 2,16 10° (iditheach)
Cul (Neambhrataithe) <1x10° 7,18 10%(Iditheach)
Cufa (Neambhrataithe) <1x10° 1,10 105(iditheach)

An té a chaitheann lamhainni cosanta iditheacha leictreastatacha; ni foldir ddibh bheith fréamhaithe i
geeart, m.sh. ach coisbheart oiritinach a bheith orthu. Ni foldir nach ndiphacdiltear, nach n-osclaitear,
nach gcuirtear in oiridint nd nach dtarraingitear amach in atmaisféir sholasta nd pléascacha na [dmhainni
cosanta iditheacha leictreastatacha; nd le linn teagmhala le substainti solasta nd pléascacha. D'fhéadfai
dul i bhfeidhm go didltach ar airionna leictreastatacha na ldmhainni cosanta leis an dul in aois, leis an
gcaitheamh aqus cuimilt, leis an éilliichdn agus leis an diobhdil; agus b'fhéidir nach mbeidis oiriinach
d‘atmaisféir inddite breis ocsaigine dna dteastaionn meastinachtaf breise. Gach éadach agus coisbheart as
ambai leas le lamhainni lena na hairionna sin; ni foldir go ndéantusaitear iad aq tabhairt

rioscaf leictreastatacha san direamh.
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{zami notraipita ar kaitigam vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iekipuse btu atritinata uz aru. Sai
noliika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kata daju tad var atrotit uz arpusi, lai Sada
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lietosanas vajadzétu notirit
atbilstosi tiriSanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ar taja laika, kad cimdi
tiek valkati.

Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbtéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemerots adas
tirisanas lidzeklis. Péc darba (péc pedajas roku mazgasanas) var lietot piemeérotu adas kopsanas preparatu.
Tirisana/apkope: Ludzu, ievérojiet kopsanas noradijumus. Produkts arf jamazga atseviski vai ar tadam
pasam krasam. Péc tirisanas un pirms atkartotas valkasanas parbaudiet, vai Sim izstradajumam nav
bojajumu. Neizmantojiet bojatus produktus atkartoti. Atkariba no tirisanas veida tas var negativi ietekmét
izstradajuma darbibu. Tade| razotajs vairs neuznemas nekadu atbildibu par produktu péc nepareizas
tirisanas.

Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam Sis produkts var bat piesa ar videi kaitigam vai bist: vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietgji piemerojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvékiem IAL var izsaukt alergiskas reakcijas. Ja ir zinams par alerdiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

piemé apavus. Elek iski novaditspjigus cimdus nedrikst izpakot, atvért, pielaikot vai novilkt
degtspéjiga vai spradzienbistama vidé un tad, kad notiek darbs ar degtspjigam vai spradzienbistamam

pirstiniy.

Pries darbo pradzia (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkamq odos
apsaugos priemong. Dirbdami (pries darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos
valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieziaros priemone.
Valymas / techniné priezidra: Atkreipkite démesj j priezidros instrukcijas. Produkta taip pat reikia skalbti
atskirai arba su tomis paciomis spalvomis. Patikrinkite, ar Sis gaminys nepazeistas po valymo ir pries
pakartotinai nesiojant. Nenaudokite sugadinty gaminiy pakartotinai. Priklausomai nuo valymo tipo, tai gali
turéti jtakos gaminio veikimui. Todél gamintojas nebeprisiima jokios atsakomybés uz gaminj po

vielam. Aizsargcimdu elektrostatiskas Tpasibas var negativi ietekmeét as procesi, noli
kontaminacija un bojajumi un tie, iespéjams nav pieméroti darbam ar skabekli bagétinété un degtspéjigé

|rsadas Tpasibas, jabat konstruétiem, nemot Vera elektrostatiskos riskus.
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Gamintojo instrukcijos ir informacija
Informaciné brosidra apie apsaugos |

(AAP) pagal Regl. (ES) 2016/425 Il priedo

Kopsanas simboli . Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite Sig informacing brosidrg. Perleisdami AAP privalote
[\ ig informacine brosiiira arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali bati
m /) kopijuojama be apribojimy.
Skalbti masina 60°C L Dziovinti dziovykle, U, i sauso A és pirstinés I rizikos kategorija
o Nebalinat N - . D
temperatiroje Zema temperatira tirisanu Dydis (-ziai) 6-12

Maksimalais ieteiktais kopsanas procedru skaits: 5

Vispargjie paskaidrojumi par sasniegtajam veiktspéjas pakapém

1-6/A-F  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktspéjas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai arl materiala vai dizaina dé| nav piemérojams

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstaklos uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas
pakapes.

EN 150 21420:2020 i imdi — visparéjas prasibas un pa metodes
Péarbaudes parametri Veiktspéjas Parbaudes
pakapes rezultats
Pirkstu veikliba 15 5

Sertifikavimas
Paskelbtoji jstaiga

EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY

Pot k izviru 6

1000 LJUBLJIANA

Slovenia

Kodas 1493

Sis CE zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Regl (ES) 2016/425 reikalavi del
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite doc.nitras-safety.com.

Sis gaminys — tai Il rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo: mechaniniy pavojy.
Grieztai draudziama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries tai nurodyta. Todél Sis gaminys, greta kitko,
neapsaugo nuo: chemikaly, mikroorganizmy, Salcio, terminiy pavojy (karscio ir (arba) ugnies), elektros
smigiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Atkreipkite démesj j pritvirtintas piktogramas, nurodymus ir
susijusius veiksmingumo lygius.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés

netinkamo valymo.

Atlieky tvarkymas: $j gaminj galite Salinti su buitinémis atliekomis. Dél samoningo ar netycinio salycio su
chemikalais Sis gaminys gali biti uzterstas aplinkai kenksmingomis ar pavojingomis medziagomis. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi biti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty.

Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypac atsargs, jei

Zinote apie padidéjusj jautruma.

Neizmantot sauso
tirisanu

Kopsanas simboli

& X

Skalbti masina 60°C
temperatiroje

Dziovinti dZiovykle,

Nebalinat 5 -
7ema temperatiira

Negludinat
Rekomenduojamas priezidros procedry skaicius: 5

Pasiekty lygiy bendrieji

1-6/A-F  Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)

0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

EN 150 21420:2020 l és pirtinés. Bendrieji reikalavimai ir patikros
Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas
Ranky miklumas 1-5 5
Jei kyla pavojus strigti tarp judanciy jrangos daliy, pirtines mavéti draudziama.
EN 388:2016 + A1:2018 Nuo mechaniniy pavojy saugancios pirstinés
EN388 Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas
A Atsparumas dilimui 1-4 4
g B Atsparumas pjovimui (Coupe 1-5 X
bandymas)
C  Tolesnio trakimo jéga 1-4 4
ABCDE D Atsparumas pradarimui 1-4 2
E  Atsparumas pjovimui (TDM) A-F F

Jei pirstine sudaro du ar daugiau sluoksniy, bendras rezultatas nebitinai atitinka iSorinio sluoksnio
veiksminguma.

Atsparumo pjovimui (B) patikros rezultatas turi buti suprantamas tik kaip orientacinis. TDM atsparumo
pjovimui patikra (E) leidZia nustatyti veiksmingumo lyginamaja verte.

EN 16350:2014 és pirstinés. Elek és savybés
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Pralaidumo varzos patikros salygos:
Oro temperatira:
Santykinis oro drégnis:

23°C£3%
25% £ 3%

Patikros i (P varza [Q)]) Patikros rezultatas

Delno puseé (Dengta) <1x10° 2,16 x 10° (Sklaidanti elektrost-
atinj kravj)

Plastakos nugarélé (Nedengta) <1x10° 7,18 x 10%(Sklaidanti elektrost-
atinj kravj)

Atlankas (Nedengta) <1x10° 1,10 x 105(Sklaidanti elektrost-
atinj kravj)

Asmuo, mavintis elektrostatinj krivj sklaidandias pirstines, turi imtis reikiamy jzeminimo priemoniy,
pavyzdziui, avéti tinkamq avalyne. Elektrostatinj kravj sklaidancias apsaugines pirstines draudziama
iSpakuoti, atsisegti, tvarkyti ar nusimauti degioje ar sprogioje aplinkoje. Senéjimas, nusidévéjimas,
uzterSimas ir pazeidimai gali neigiamai paveikti apsauginiy pirstiniy elektrostatines savybes, todél jos
gali bati netink naudoti d je aplinkoje ir tokiam naudojimui gali reikéti papildomo
jvertinimo. Visi kartu su Siomis pirstinémis dévimi drabuZiai ir avalyné turi bati pagaminti atsizvelgiant j

elektrostatinius pavojus.
@ STANDARD
j 100

; inimo metai ir ménuo STANDARD 100 by OEKO-TEX®
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Ar skarienekranu NITRAS 3D FIT Perdirbimo simbolis ANSI aizsardziba pret
(tik FR) griezumiem

Salyciui su maisto

produktais
@ C € TP TC 019/2011 C
Perskaitykite gamintojo CE zenklas EACZenklas UkrSepro Zenklas

instrukcijas ir informacijy

ijiet u taghrif tal
Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b'konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta’ taghrif b'attenzjoni
qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi I-PPE jew taghtih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ tagfirif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Ingwanti protettivi Kategorija ta" riskju Il
Dags(ijiet) 6-12
Attestazzjoni EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Korp notifikat INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Numru ta’ identifikazzjoni 1493

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safifia u sikurezza ta’ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha ' doc.nitras-safety.com.

Dan il-prodott hu taghmir personali protettiv ta’ kategorija ta’ riskju II. Huwa jipprotegik minn: perikli
mekkanici. Ogsma ofira t'applikazzjoniji ghajr dawk imsemmija hawn fug huma esplicitament eskluzi.
Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet ofira: kimici, mikrorganizmi, kesha,
riskji termali (shana u/jew nar), xokk elettriku, radjazzjoni, getts ta preSS]OnI gholja. Jekk joghgbok innota
|-pittogrammi, i i u l-livelli korrispondenti ta’ p

Hazna/uzu/isservisjar: Zomm f'post frisk u xott. Zomm ,|I boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV
jew gfiejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew tafit xi taghibija pizata. Jekk hu possibbli,
ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistghu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hiazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg
parametri jiddependu fuq it-tip rispettiv ta' hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, toqob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara fhiazna fit-tul u qabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mahsuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi
ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. Id-daqs tal-prodott jista’ jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
minhabba tmattir.

I-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti taht kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakkomandat
biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mahsub, peress li I-kundizzjonijiet ta fuq il-lant tax-

Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Kun zgur Ii idejk ikunu nodfa u xotti gabel ma tilbes l-ingwanti.
Dahal subghajk fl-ingwanta rispettiva u dafihal b'mod mahlul l-ingwanta go idejk fuq il-polz innittjat.
Kun zgur li d-dags ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogghodu ssikkati u komdi fuql-pala tal-id, is-swaba
u l-ispazji ta' bejn is-swaba’. d-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tighid jistghu jaghmlu
hsara lill-ingwanti. L-ingwanti ghandhom jitnezzghu wara |-uzu b'mod li n-naha ta’ barra tal-ingwanti
ma jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress li I-ingwanti jistghu jkunu vizibilment jew invizibilment
imniggza b'sustanzi dannuzi. Ghaldagstant, il-parti ta’ gewwa trid tohrog fuq barra. L-ewwel nefi t-truf
tal-iswaba’ tal-ingwanta mill-iswaba" Il-polz innittjat jista’ mbaghad jitgerbeb il barra sabiex l-ingwanta
titnehha. Sabiex jigi zgurat li I-ingwanta zzomm il-kumdita taghha, ghandha titnaddaf wara kull uzu skont
l-i jonijiet ta’ tindif u i. Jekk mehtieg, dan jista u ghandu jsir bl-ingwanti milbusin.
Prodott adattat li jipprotegi I-gilda jista' jintuza qabel tibda x-xoghol (wara wagfiet u jekk mehtieg wara li
jinhaslu I-idejn). Waqt ix-xoghol (qabel wagfiet u gabel tmiem ix-xoghol) cleanser adattat ghall-gilda jista’
jintuza. Wara x-xoghol (wara |-ahihar tlahliha tal-idejn) prodott adattat ghall-kura tal-gilda jista’ jintuza.
Tindif/manutenzjoni: Jekk joghgbok innota l-istruzzjonijiet tal-kura. ll-prodott ghandu wkoll jinfiasel
separatament jew bl-istess kuluri. Spezzjona dan il-prodott ghal hsara wara t-tindif u qabel ma tilbes
mill-gdid. Tuzax mill-gdid prodotti bil-hsara. Skont it-tip ta tindif, dan jista’ jkollu impatt negattiv fug
il-p joni tal-prodott. Il ghalhekk m‘ghadux jassumi |-ebda responsabbilta ghall-prodott
wara tindif mhux xieraq.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu hsara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mafisub ma’ kimici. Fdan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti spejali: PPE jista’ jikkawza reazzjonijiet allergici. Attenzjoni specjali hi rakkomandata f'kaz ta’

Simboli tal-kura

sensittivita eccessiva maghrufa.

Mghandekx xott
nadif

& X

Hasil tal-magni mablic Nixxef bil-mod
60°C fit-tnixxif

ma hadid

Ghadd rakkomandat ta’ processi ta’ kura massima: 5

Spjegazzjonijiet generali ta’ livelli ta’ prestazzjoni milfiuga

1-6/A-F  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar)

0 Livell ta’ prestazzjoni minima mhux milfiuga

X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba |-materjal jew dizinn

It-testijiet saru kollha f’kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
kienu stabbiliti fug din il-bazi.

EN1S0 21420:2020 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’

i b'konsi joni tar-riskji ici.
I @ sTANDARD
Manifattur Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni ~ STANDARD 100 by OEKO-TEX®

& ;’,PT e

Touchscreen kapaci NITRAS 3D FIT Simbolu tar-riciklagg  Protezzjoni maqtugha
(ghall-FR biss) ANSI
Ghal kuntatt mal-ikel

(3]

Aqra l-istruzzjonijiet u
t-taghrif tal-manifattur

IH¢opmaumHmm 6yKJ|eI npo 3ac06w iHAuBiayanbHoro 3axvcty (313) 3riaHo 3 upektusoto (€C) 2016/425,
[Nonatkom Il po3ginom 1.4. YBaxHo npouwTaiite Leil iHpopmaviitiuii yknet nepes 3actocyBakam 313. Y
pasi nepesaui 313 By 30608'A3aHi nepefati Lieit iHdopmaLiiituit Gyknet otpumysauy 3I13. ina uiei metn

Leit i iAHUiA GyKneT MOXHa | B byab-AKiil KinbKoCTi NPUMIPHUKiB.

q

Immarkar CE

&

Immarkar UkrSepro

TRTC 0192011
Immarkar EAC

3axvcHi pyKasuui Kateropisa pusuky Il
Po3mip(-u) 6-12
Ceprudikauia EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®

YnoBHoBaxeHwii opraH INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot k izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

|peHTudikaviiiHuii Homep 1493

CE 3acBipuye, Lo Leii BUPIO BiANOBIZAE OCHOBHUM BIUMOTaM 3 TeXHIKI Ge3neKit it 0XOpOHH
npaul NwpexTus (€C) 2016/425.3 paLli€to BiANOBIAHOCTI C pram €C moxHa i b Ha

MOXHA CKOPUCTATUCA BIANOBIAHM 3aC060M N4 AOTNAZY 33 pyKamit.

3BepHiTb yBary Ha iHCTpyKLi 3 fornagy. Bupi6 Takox cnin npatit okpemo a60 3 0AAHAKOBUMM KONbOPAMU.
OrnAHbTe Leil BUPIO Ha HAABHICTb MOLIKOZAXEHb MiCNA YMLLEHHA Ta nepef NMOBTOPHUM HOCIHHAM. He
BIIKOPUCTOBYIiTE MOBTOPHO MOLIKOZKEHi BUPOGHU. 3aneXHo BiA TUMY YWLLEHHA Le MOXe HeraTuBHO
BIUIMHYTI HA NPOAYKTUBHICTb BP0GY. Tomy BUPOGHUK inbLue He Hece BiANoBiAanbHoCTi 3a BUpI6 nicna
HEHaNEXHOTO YNLLIEHHS.

Yrunizauia: Yrunisyiite ueit Bupi6 pasom 3 nobyTosum cvitTam. fMicna HaBMUCHOTO a0 HEHaBMICHOTO
KOHTKTY 3 XiMiKaTamit Lieil Bupi6 moxe GyTn it AN JoBKinAs a6

Pey0BMHaMW. Y TaKoMy BUNaZKY 10r0 NOTPIGHO yTUNI3yBaTH 3riAHO 3 YMHHIMM MICLEBIMY NPABOBUMM
HoOpMamu.

OcobnmBi BKaziBKM: 313 Mosxe BUKNVKATI anepriitii peakwii B Ntofieid, Lo MaloTb NiABULLIEHY YyTABICTb.
K140 BaM BiZOMO, 1140 BU MAETe NiABULLEHY YyTAUBICT, GyAbTe AyxKe 0BepexHi.

(umBonv gornagy
G X 2K X
60 | O
Mawunne qpamm . Cywutny cywapui XintidHa sncrka ve
y pexumi npu He Bigbintosatu B LAAHOMY He npacysatn
60°C peximi MoK B2
Pexomen0BaHa MaKcvManbHa Kinbkictb onepaviit 3 gornapy: 5
3aranbHi NoACHeHH LLOAO0 AOCATHYTUX CTYNEHIB 3aXHCTy
1-6/A-F  OTpumanuii pesynstat BUnpo6yBaHb (WM BULLE, TAM Kpalle)
0 MinimanbHiii cryninb 3axucTy He focarHyTo
X Bunpo6yBaHHa He npoiizieHo abo He 3aCTOCOBYETbCA Yepe3 BAACTUBOCTI MaTepiany abo
BIUKOHAHHA
Ya Gyno np B YMOBaX Ha BHYTPILLIKiil NOBEpXHi pyK, Ha NiAcTasi

40ro Gyno BU3HaueHo BIANOBIAHI CTyNeHi 3axucTy.

EN 1S0 21420:2020 3axucHi pykaBuLji — 3aranbHi BUMOTY Ta MeTOAU
NapameTpu BUNPoGyBaHHA Crynewizaxucty — Pesynbrat
PyxnuicTb nanbuis 15 5

KLU0 icHYE PU3NK 3aTATYBAHHA KIHLIBOK Y PYXOMi YaCTUHY MALUMHW, He BAATaliTe pyKaBuLi.

caifri doc.nitras-safety.com.
Lleit Bupi6 ABnAe coboto 3aci6 iHAMBIAYanbHOro 3axucty Kareropii puuky Il. Bin 3axuuiae Bac Bia:

PU3uKiB. BUKOpUCTOBYBATM BIPIO B iHLLUX LiiNAX KaTeropuyHo 3a6opoHeHo. Tomy Lieii Bupi6

prova.

Parametru testjat Livell ta Rizultat tat-test
tazzjoni

Destrezza 1-5 5

Jekk hemm riskju li jingabdu f'parijiet ta’ magna jiccaqilqu, l-ingwanti m‘ghandhomx jintlibbsu.

EN 388:2016 + A1:2018 Ing i protettivi kontra riskji mekk
EN388 Parametru testjat Livell ta Rizultat tat-test
A Retistenza ghal-brix 1-4 4
B Retistenza ghal qtugh b'xafra (Test 1-5 X
ta’ Coupe)
C  Reistenza ghat-ticrit 1-4 4
ABCDE D Rezistenza ghat-titqib 1-4 2
E  Reistenza ghal qtugh b'xafra (TDM) A-F F

Jekk I-ingwanti jikkonsistu minn zewq saffi jew aktar, il-klassifikazzjoni globali mhux bilfors tiirifletti
|-prestazzjoni tas-saff ta’ barra nett.

Atsparumo pjovimui (B) patikros rezultatas turi bati suprantamas tik kaip orientacinis. TDM atsparumo
pjovimui patikra (E) leidzia nustatyti veiksmingumo lyginamaja verte.

He 3aXVLWae Bi: XiMiKaTiB, MiKpOOpraHi3miB, Xonoy, TennioBuX pU3vKie (nifBuleHa Temnepatypa
Ta/abo BOTOHb), YpaeHb eneKTPUYHUM CTPYMOM, BUNPOMIHIOBAHHS, POGIT Mii BUCOKMM HANopoM.
[otpumyiitech nikTorpam, BKa3iBok Ha BUPOGi Ta BIANOBIAHUX CTYNEHIB 3aXUCTy.

36epiraHHa/BuKop 'KoHTponb: 36epiraiite B 1t cyxomy Micui. 3axvaiire i npamux
COHAYHUX NPOMEHiB, YO-BUNPOMIHIOBAHHA Ta Jkepen 030Hy. He 36epiraiiTe B 3irHyTomy CTaHi abo nia
Barok. 3a MOXMMBICTIO 30epiraiiTe/TpancnopTyiite BUpi6 B opuriHanbHili ynakosui. Taki BnusM, Ak
CBITrI0, BOIOTa, TeMNepaTypa Ta NpUPO/Hi 3MiHY MaTepiany, NPOTATOM TPUBANONO Yacy MOXYTb MPU3BECTH

EN 388:2016 + A1:2018 3aXucHi p i Bif| pusukis
EN388 TapameTpu BUNpobyBaHHs Crynenizaxucry  Pesynbrar
A GriilKicTb 40 CTUPaHHA 1-4 4
@ B (Crifikictb po po3pisanHs 1-5 X
(Coupe-Test)
C 3ycunna po3puBaHHs 1-4 4
ABCDE D 3ycunna npokonioBaHHa 1-4 2
E  (Grifikictb so po3pi3atta (TDM) AF F

KW pyKaBuLi MaloTb ABA NONOXKeEHHA, TO 3arabHa knacudikaia HeoboB'A3K0BO Biobpaxae CTyniHb
3aXUCTY Y KPailHbOMY 30BHILUHBOMY MONOXEHHI.

10 3MiHWU BRacTUBOCTei BUP0OY. HafaT TouHi Aai Mpo yac i TpuBanictb 36epirakka 313
OCKiNbKit 06WABA MapameTpu, 30kpema, 3anexatb Bia TNy 36epiraHa, TemnepaTypu, BOAOTY, CTyneHio
3HOLLIEHHA Ta IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA. ToMy Mifi 4ac JOBroTpUBANOro 36epirakHs nepes KOXHIUM
BYUKOPUCTAHHAM | MICNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA MepeBipaiiTe Leii BUPIO Ha HaABHiCTb i

Pesynbrar Ha CTiliKicTb g0 p (B) mae XapakTep p i

Bi Ha CTiliKicTb A0 p TDM (E) €TaNOHHi p 10A0
CTyNeH0 3aXHCTy.

EN 16350:2014 3axuci i — eneKTPOCTaTHYHi BNacTMBOCTI

3MiH Marepiany (HanpuKnag, Namki, NOTPickaHi NOKpUTTA/MaTepiany, nepdopaLis, 3MiH Konbopy Towo).
Mepesi KOXHUM BUKOPUCTAaHHAM NepeBipAiiTe NpUAATHICTb Lboro BUPoBY Ao nepepGaueHoi pobotu Ta
npaBWAbHICTL ioro po3mipy. HeianoBiaHi abo AedekTHi BUpo6U NoTpibHO yTUNi3yBaTh if 33 XOAHUX

06CTaBIH He BUKOPUCTOBYBATH iX. Po3Mip BUPOGY Moxe Bif ABIA , Hanp Yepe3
PO3LUVpEHHS.

Yai ek i r pu byno B X0Ai BUNP y paTopHux ymoBax. Tomy
I ThCs NepesipuTy, Yu i 313 go nepen( BUKOPUCTAHHS, OCKINbKI B 3aNeXHOCTI
Bifl Pi3HUX na Temneparypu, THTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHA) YMOBM Ha

Ppobouomy MicLi MOXYTb BIAPI3HATICA Bi YMOB TNOBIX BUMPOOYBaHb. fIKLLI0 313 Be BUKOPUCTOBYBaBCA,
T0 3aeXHO Bifl CTYNEHI0 HOLUEHHA BiH MOXe MaTit MeHLWWil CTyMiHb 3axucTy. BupobHuK He Hece
BiAANOBIAANbHICTb Y Pa3i HeHaNeXHOro BUKOPUCTAHHA BUPOGY.

IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHA BUPOOY: Mepen HaAATaHHAM pyKaBuLb nomuiiTe it BUCYLWITL pyku. Bctaste
nanbLi y BIANOBIAHY pyKaByLito it BAATHITS il 3a B'A3aHy kpary abo MakxeTy, He HaTaryioun. ONTUManbHo
po3TalLyiiTe pyKaBuLlio Ha pylli. PyKaBuLi NOBUHHI wWinbHO NpuAAraTi A0 AOAOHI, NaNbLiB i NPOMiXKiB
MiX HirTi, npukpacu, a TakoX HaAMipHe HaTAryBaHHA i PO3TATYBaHHA MOXYTb NOWIKOAUTA

EN 16350:2014 Ing i protettivi - proprjetajiet elettrostatici
Kundizzjonijiet ta’ ttestjar ghal rezistenza wieqfa:

Temperatura tal-arja: 23°C+3%

Umdita relattiva:  25% + 3%

Parametru testjat vertikali [Q]) Rizultat tat-test
Pala (Miksi) <1x10° 2,16 x 10° (Dissipattiv)
Wicc tal-Id (Mhux miksi) <1x10° 7,18 x 10%(Dissipattiv)
Polz (Mhux miksi) <1x10° 1,10 x 10°(Dissipattiv)

Persuna li tilbes ingwanti elettrostatici protettivi dissipattivi ghandha tkun ertjata sew, ez bilbies adattat
ta zarbun. Ingwanti elettrostatici disipattivi protettivi m'ghandhomx jinfethiu, jigu adattati jew jingibdu
f‘atmosfen |nﬁammabb|| jew splussivi jew waqt kuntatt ma’ sustanzi inflammabbli jew splussivi. II-

et el ici ta’ |ngwant| protemw jistghu jigu af‘fettwan b mod avers biz zmlen xedd u kedd

xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temp brix,
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun Ii joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’
xedd. Il-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.

stimi addizzjonali. Kull indument u zarbun uzat mal-ingwanti b'dawn il- propnetajlet ghandhom jigu

pyKkauLyo. licna BUKOPUCTAHHA pyKaBUL NOTPIGHO 3HATM TaKUM YMHOM, LG IXHA 30BHILLHA YacTUHA
He TopKanacA 0Ary i WKipH, OCKINbKW BOHU MOXyTb ByTi 3a6f i AKi He
3aBXK/M MOXKHa NOMITUTI. ToMy pyKaBuLii MOTPIOHO 3HiMaTU BHYTPILIHBOI0 CTOPOHOK Hasosm [ind uporo
CN0YaTKY BIATATHITb Nanblyi pyKaBuLli Big nanbui. MoTiM MoXHa 3aKoTUTH B'A3aHY kpary abo MaHxeTy
Ha30BHi, W06 CTATHYTH pykaBuwio. InA KOMGOPTHOTO BUKOPUCTAHHA MICNA KOXHOI poboTM pyKasuuii
NOTPIOHO YACTUTI 3TiAHO 3 BKA3IBKAMY 3 OUMLLIEHHA 1 Tex06CyroByBaHHA. Y pasi HeobXiAHOCTI Lie MOXHA
POBUTY if N YaC HOCIHHA PyKaBHLb.

Mepez noyatkom po6oTv (Ricna nepeps Ta B pasi HeoOXiAHOCTI NICNA MUTTA PyK) MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
BIAANOBIAHMNIA 3aCib AnA 3axucTy pykasuub. Mia yac poboTw (nepen nepepamu Ta nepes 3aBepLueHHAM
poboTI) MOXHA CKOPUCTATUCA 3ac060M ANA YMLLieHHA pyK. Nlicna poboT (NicNA 0CTaHHBOrO MUTTA PYK)

YMOBHU BUNPOGYBAHHA NPOXiAHOTO OMOpY:

Temnepatypa nositps: 23°C+£2%
BigHocHa BonoricTb NoBiTps: 25% + 4%
Mapamerpu Bunp (Mp ii onip [Q]) Pe3ynbrar unp
BHyTpiLuHa uacTuHa pyki (3 nokputTam) <1x10% 2,16 x 10° (CrpymoBipBeaeHHs)
TunbHa vacTuHa pykv (be3 nokputTa) <1x10° 7,18 x 10%(CrpymoBiaBeAeHHs)
Matxera (be3 nokputTa) <1x10% 1,10 x 10%(CrpymoBiaBeAeHHA)

Ocoba B 3aXMCHUX PyKaBHLAX, MaTepian AKWX BIABOAWTb NeKTPOCTATWUHMil 3apAf, MOBUHHA MaTh
HanexHe r HOCUTU B3yTTA. 3aXUCHI pyKasuUi 3 marepiany, wo
BiABOAUTD €NIKTPOCTATUUHMii 3apAA, HE MOXHA Po3nakoByBaTH, BIAKPUBATH, BAATTM Ta 3HIMATH B
Nerko3aiiMuctiii Ta BUGYXoHeGe3neuHiil aTmocdepi, a Takox Mifj Yac BUKOPUCTAHHA NErko3aiMUCTUX Ui
BYOYXOHEOe3MeyHYIX PeyoBUH. ENEKTPOCTaTUYHi BAACTUBOCTI 3aXUCHUX PYKaBULIb MOXYTb MOTIpLUYBATUCH
BHACNi10K NPOLIECiB CTapiHHA, P Ta 1 MOXYTb He i, mna
HanoBHEHOI KiCHeM, Nerko3aiimuctoi atMochepu, Ana AKoi HeobXiZAHO NPOBOAUTUA AOAATKOBY OLIHKY.
Becb 04T Ta Bee B3yTTA, LU0 BUKOPUCTOBYETHCA Pa30M 3 PYKaBULAMI i3 LI BAACTUBOCTAMM, NOTPIGHO

PO3DOBAATH 3 ypaxyBaHHAM eNeKTPOCTATMUHUX PU3UKIB.
@ STANDARD
o

STANDARD 100 by OEKO-TEX®
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til & legge ved denne informasjonsbrosjyren

nar PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formalet kan informasjonsbrosjyren
mangfoldiggjores ubegrenset.

Beskyttelseshansker Risikokategori Il
Starrelse(r) 6-12
Sertifisering EN 388, EN 16350, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Teknisk kontrollorgan INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot k izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
ID-nummer 1493

CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen
(EU) 2016/425. EU-samsvarserklaeringen kan leses pa doc.nitras-safety.com.

Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg mot:
Mekaniske farer. Andre bruksomrader enn de som er nevnt over, er forbudt. Dette produktet gir derfor ingen
beskyttelse mot bl.a.: Kjemikalier, Mikroorganismer, Kulde, Termiske farer (varme og/eller brann), Elektrisk
stot, Straling, Arbeider med haytrykksstrale. Se piktog k inger og tilharende y
Lagring/bruk/kontroll: Ma lagres kjolig og tort. Ma holdes unna direkte sollys, UV-straling eller

kilder. Ma ikke lagres med boy eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i

] o AV Olsiae el olie P inger som lys, fuktighet, temperatur samt naturllge forandnnger i matenalet
5 1-5 Gysadl delydl over et lengre tidsrom, kan forérsake endring i produk k N oml
‘ og levetid for PBU er ikke mulig, da begge bl.a. er avhengige av lagringsma
OB ey pas o ESyoall ASSISM oYl § ol b Jia OSISL - fyktighet, slitase og bruksintensiteten. Produktet mé derfor kontrolleres etter langvarig lagring samt for og
etter bruk med tanke pa skader eller forandringer i materialet (f.eks. spra, sprukne belegg/materialer, hull,
SISl bkl oo ddly Cil3lad EN 388:2016 + A1:2018 farg fringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for a se om det er egnet for den planlagte
. aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
il s A Olgiee wandll pobie EN 388 Starrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra oppl! pa grunn av ek
4 14 el oslae A Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor & kontrollere om
X 1-5 (Coupe Jlz>) ghill deglie B PBU er egnet for den planlagte bruken, da b Isene pa arbeidspl kan avvike fra k Isene for
4 14 Sl dostis € modellkontrollen avhengig av forskjellige (f.eks. temp avrivning, ). Hvis
2 1-4 N ABCDE beskyttelsesutstyret allerede har véert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av slitasjegraden.
F A-F (TDM) ghil dostie  E Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.

eyl Bl 615 - B30l - Sy ¥ plsdl it O ST 51 G (e GSle 3N OIS 18]

15515 TDM E ghadl) doglis Las 35y Cu aniond 3o hoss 3w B alail] daglie pand et o Ul
VL 3l L pe

AS5lws,eSUl pailazd - L)) Cl3las EN 16350:2014

gz daglall sl 3l Lo SLasY) by s
23°C + 3% tslogll Syl dd
39 £ 25% selggl) dupandl drohoy)

Instruksjoner for bruk av artikkelen: Pass pa at hendene dine er rene og terre for du har pa deg hansker.
For fingrene inn i den aktuelle hansken og trekk opp hansken lost over handen etter ribbebandet eller
mansjetten. Pass pé at passformen er korrekt. Hansker skal sitte godt og ligge an mot héndflaten, fingrene
og i mellom fingrene. Negler, smykker og kraftig utvidelse og trekking kan skade hanskene. Etter bruk skal

hanskene trekkes ut pa en slik méte at utsiden ikke kommer i kontakt med kler eller hud, da disse kan vaere
kontaminert med skadelige stoffer, bade synlige og usynlige. Hansker skal alts trekkes av pa en slik méte

A Slitefasthet 1-4 4
B Snittstyrke (Coupe-test) 15 X
C  Rivestyrke 1-4 4
ABCDE D Stikkstyrke 1-4 2
E  Snittstyrke (TDM) AF F

Huis hansker bestar av to eller flere lag, gjengir ikke totalklassifiseringen nadvendigvis yteevnen til de
ytterste lagene. Testresultatet for snittstyrke (B) er bare en henvisning. TDM-snittstyrketesten () gir
referanseresultater nr det gjelder ytelse.

EN 16350:2014 kyttelseshansker - Elek L .

Testbeti for testing av gj d
Lufttemperatur: 23°C+3%
Relativ luftfuktighet: 25% £ 3%
Te (Gj 1[0]) Testresultat
Handflate (Med belegg) <1x10° 2,16x10°

(Med bortledningsevne)
Handbak (Uten belegg) <1x10% 7,18x10°

(Med bortledningsevne)
Mansjett (Uten belegg) <1x10° 2,45x10°

(Med bortledningsevne)

med elek isk bor

En person som bruker besky , ma veere jordet pa riktig
mate, f.eks. med bruk av egnede sko. Besky med elek isk bortledni ne ma ikke
pakkes ut, apnes, tilpasses eller tas av i brennbar eller eksploswnsfarllg atmosfmre eller under omgang
med brennbare eller eksplosj stoffer. Beskyt per kan
pavirkes negativt av aldri 1, slitasje, k og skader, og kan vaere uegnet for brennbare
atmosfarer som er anriket med surstoff, og som krever tilleggsvurderinger. Alle kleer og sko som brukes
sammen med hansker med disse egenskapene, ma vaere konstruert for elektrostatiske farer.

o il

Produsent Produksjonsar og-méned
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STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Kompatibel med

atinnsiden vender utover. Losne forst fingertuppene pa hansken fra fingrene. Ribbebandet eller

kan brettes utover for a trekke av hansken pa denne méten. For at hansken skal beholde komforten, mé den
rengjores iht. og vedlikeholdsinstruksj etter hver bruk. Avhengig av behovet kan og skal
dette utfores mens hanskene brukes.For arbeidet starter (etter pauser og ev. etter handvask), kan det brukes
et egnet handbeskyttelsesmiddel. Under arbeidet (for pauser og for arbeidet avsluttes), kan det brukes et
egnet hud iddel. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan det brukes et egnet f

(kun for FR)

For kontakt med
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iledninger og inf jon fra prod
brosjyre for personlig beskyttel (PBU) iht. forordning (EU) 2016/425,

vedlegg Il avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren noye for du bruker PBU. Du er forpliktet

Rengjoring/vedlikehold: Veer | pa vedlikeholdsi Produktet bor ogsa vaskes
separat eller med samme farger. Inspiser dette produktet for skade etter rengjoring og for det tas pa
igjen. Ikke gjenbruk skadede produkter. Avhengig av type rengjoring kan dette ha en negativ innvirkning
pa ytelsen til produktet. Produsenten patar seg derfor ikke lenger noe ansvar for produktet etter feilaktig
rengjoring.Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt
med kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. | slike tilfeller skal
kasseringen skje i samsvar med lokale lover og regler.

Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Veer spesielt forsiktig

ved kjent overfalsomhet.

Ikke stryk Ingen !<Je.m|sk
rengjoring

P

Masklnveaskved kke blekemiddel tromles torr, lav
60°C temperatur

Anbefalt antall maksimale pleieprosesser: 5

Generelle forklaringer pa de oppnddde ytelsestrinnene

1-6/A-F  Oppnddd testresultat (jo hoyere, desto bedre)

0 Minste ytelsestrinn

X Ikke testet eller kan ikke brukes pa grunn av materialet eller utformingen

Alle tester ble utfort iht. laboratoriebetingelser pd innsiden av handen, og ved hjelp av disse ble de
aktuelle ytelsestrinnene registrert.

EN 150 21420:2020 Beskyttelseshansker — lle krav og )
Testparametere Ytelsestrinn Testresultat
Fingerferdighet 1-5 5

Huis det foreligger fare for & henge seq fast i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker.

iske farer

EN 388:2016 + A1:2018 Beskyttelseshansker mot mek

EN 388 Y

(3]

Les veiledninger
og informasjon
fra produsenten

Ce

CE-merking

TP TC 01922011

EAC-merking UkrSepro-merking
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